
  
    
      
    
  


 

 

Adrienne voelt zich thuis niet langer gelukkig. Haar vader is voor de tweede keer getrouwd, en zijn nieuwe vrouw kan haar afgunst en antipathie voor haar amper verbergen.

Adrienne solliciteert daarom naar een baan als secretaresse op ‘Saranga’, het prachtige bezit van de jonge, rijke veeboer Grant Manning. Hij acht haar nauwelijks geschikt voor die baan, en behandelt haar in vele opzichten als een kind. Dat is voor Adrienne des te vervelender, omdat ze van hem gaat houden. Komt ze opnieuw in een onhoudbare situatie te verkeren?
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Het zonlicht van oktober gleed langs de heuvels naar beneden en hulde het dal in vloeibaar goud. Dit was de tijd waarin Saranga op haar mooist was, de onstuimige tijd waarin alles bloeide en zelfs de groene vlakten zoet golvend mee vibreerden. Zover het oog reikte, van de purperen met bomen bedekte heuvels tot de vruchtbare oevers van de rivier, leek alles te tintelen, te glinsteren en te stralen. De elkaar opvolgende seizoenen hadden niet voor elkaar ondergedaan in groeizaamheid en het land bleef opvallend groen, blauwgroen, grijsgroen - groen in eindeloze variaties. Vogels jubelden in een stralend blauwe lucht, hoog boven de omheinende weilanden die waren bezaaid met madeliefjes die op hun wijze net zo oogverblindend waren als welk gewas ook in de omgeving van Saranga. De zon stond nu loodrecht boven dit alles waardoor elk blaadje, elke bloem zijn eigen schittering kreeg. Tevredenheid hing tastbaar in de warme, geurende lucht en vooral rondom het huis zelf.

De gladgeschoren groene grasvelden en de strak aangelegde bloemperken waren een wirwar van kleuren, maar binnenin het huis was het koel en rustig; er hing de stilte van de middag. De klok in de woonkamer, overduidelijk van Franse afkomst met zijn bronzen voet en versiering van wit porseleinen rozen, gonsde plotseling even en liet toen drie tinkelende slagen horen.

Adrienne keek onzeker rond vanuit de stoel waarin ze zat. Ten slotte stond ze op en liep naar de hoge ramen. Ze had zich vast voorgenomen kalm te blijven, zó vast, dat haar hoofd er pijn van deed. Hopelijk ging van het prachtige uitzicht een kalmerende invloed uit. Geboeid bleef ze staan kijken, zich desondanks bewust van het nerveuze kloppen van haar hart. Een geel blaadje maakte zich los van zijn tak en dwarrelde naar beneden, op de rug van een glanzende, zwarte hagedis die verontwaardigd een eindje opschoof over de zon doorstoofde kiezels.

Een volle minuut lang verloor Adrienne het contact met de werkelijkheid. Ze voelde zich zo licht als het blad, zo zacht als de geluiden uit de tuin. Problemen bestonden niet. Toen nam de werkelijkheid weer in volle hevigheid bezit van haar denken. Waarom kwam die man niet? vroeg ze zich af. Grant Manning mocht dan een belangrijke figuur zijn binnen de plaatselijke elite, maar iemand een uur laten wachten bij een sollicitatiegesprek was lang genoeg. Zuiver in een reflexbeweging keek Adrienne op haar horloge. Het was nieuw en elegant. De aanblik wekte meestal gevoelens op die niets met tijd te maken hadden. Ze wendde haastig haar blik af van Linda’s door schuld ingegeven afscheidscadeau. Een gevoel van misselijkheid doortrok haar als ze daaraan dacht. Linda, lieve Linda, de nieuwe Mrs. Brent, de tweede keuze van haar vader — Linda, die de werkelijke reden was voor Adriennes aanwezigheid hier op Saranga. In feite, wist Adrienne, was het omdat ze zo op haar moeder leek. Linda had geen behoefte aan dingen in haar buurt die aan Madeleine herinnerden. Niet dat iemand haar daarover hard zou vallen. Ze had jarenlang moeten concurreren tegen de mooie, sociaal in hoog aanzien staande eerste Mrs. Brent voor ze haar plaats innam.

Linda was jarenlang in dienst geweest bij Brent Machinefabrieken, aanvankelijk als typiste en niets meer. Al de eerste de beste week had ze voor niemand anders oog gehad dan voor haar knappe werkgever, en zo was het altijd gebleven, al was ze slim genoeg geweest om haar collega’s niet te laten merken hoe ze uit jaloersheid een hekel had aan zijn eerste vrouw. Het had haar, Linda, nooit meegezeten in het leven, betoogde ze zelf regelmatig in de koffiepauze. Andere vrouwen hadden alles mee - hun uiterlijk, hun positie, een knappe echtgenoot - en zij zat maar de hele dag achter een saai bureau te typen. Avonden lang had ze ontevreden thuis gezeten en niemand wist precies waarom, want ze was erg knap om te zien. Tot een collega wat wrang de spijker op de kop had geslagen: Linda was pas tevreden als ze iets had om ontevreden over te zijn. Desondanks was ze evenzeer met stomheid geslagen als ieder ander toen Madeleine Brent na een betrekkelijk onschuldige operatie niet meer uit haar narcose was ontwaakt. Na twee dagen in een toestand te hebben verkeerd, die grensde aan een shock, had Linda haar kans schoon gezien, en wat voor kans! Niet dat het van een leien dakje was gegaan, want het had nog vier jaar van handig manoeuvreren en onophoudelijk samen zijn gekost voor John Brent haar eindelijk had gevraagd met hem te trouwen. Helemaal safe had ze zich pas gevoeld na de feitelijke plechtigheid, die niet langer dan twintig minuten had geduurd.

Maar toen het huwelijk een feit was, was de façade ook gevallen. Na de onveranderlijke vriendelijkheid in de hieraan voorafgaande jaren, werd Adrienne nu geconfronteerd met een harde kern van vijandigheid die zich op elk willekeurig moment manifesteerde. Het pleitte voor haar inzicht dat ze er niet kapot van was. De ene vrouw draait de andere zelden een rad voor ogen!

Naarmate de tijd verstreek, werd het steeds duidelijker dat het huis te klein was voor hen drieën. Adrienne nam geen blad voor de mond, en Linda had de grootste moeite nog een schijn van eenheid te bewaren. Al met al had het een godsgeschenk geleken toen de mogelijkheid van een baan op Saranga zich voordeed. Niet alleen was Saranga een van de welvarendste veefokbedrijven in het land, maar het lag ook meer dan zeshonderd kilometer weg.

Adrienne’s zachte mond krulde ironisch toen ze dacht aan die laatste week thuis. Linda was aanvalliger geweest dan ooit; ze had haar zelfs meegesleurd de stad in om passende kleren voor de reis te kopen. Tegen de kleren had Adrienne geen bezwaar gehad, tenslotte was het haar vader die daarvoor betaalde, maar ze had het wel hinderlijk gevonden dat Linda meeging en wilde beslissen. Wie ging er tenslotte op reis?

Als een echte man had haar vader weer oogkleppen op gehad. Eerst was hij verontwaardigd geweest bij het idee dat zijn enige dochter uit huis zou gaan, maar gaandeweg had hij zich gewonnen gegeven, misleid door het schijnbare enthousiasme van de twee vrouwen. Dat kon je gerust aan Linda overlaten, dacht Adrienne, om haar vader wijs te maken dat het tijd werd dat ze haar vleugels uitsloeg. Dat was wel zo, maar ze wilde liever niet uit het nest geschópt worden, en daar kwam het nu toch op neer.

Even welde er wat zelfmedelijden in haar op. Maar wat had het voor zin om er over te blijven piekeren? Ze was hier gekomen om zich van thuis los te maken. Adrienne drukte haar neus tegen het glas. Ze liet zich niet op haar kop zitten — nooit! Het glas besloeg een beetje. Saranga kon zich erop beroemen een schitterend oud herenhuis te zijn, een en al koloniale elegantie van wit gietijzeren kantwerk en versleten zandsteen. Het was moeilijk om niet geïmponeerd te raken. De tocht hierheen was opwindend geweest, en hoewel ze gespannen was, had ze er toch van genoten. Kilometers en kilometers vlak land, doorstoofd van de zomerzon, zetten zich voort tot plotseling het huis in al zijn schoonheid voor haar oprees. Adrienne was er niet op voorbereid geweest. Zes jacarandabomen stonden aan weerszijden van de oprijlaan in bloei; ongelooflijk schitterende frêle bloesem.

Er stak even een briesje op en de bomen deinden in hun donzen tooi.

De man die haar had opgehaald bij het station, een grote vent met kromme benen die Fred heette, was voorspelbaar zwijgzaam geweest, maar Mrs. Ford, de huishoudster, die haar niet bepaald met open armen had ontvangen, was een verrassing voor haar geweest. Uit eerdere ervaringen had Adrienne het beeld voorgehouden van huishoudsters die nogal graag kletsten; deze dame was echter verre van spraakzaam geweest en daarvoor was Adrienne haar wel zo dankbaar. Zwijgend had ze haar naar een adembenemende woonkamer geleid en was even later teruggekeerd met een verrukkelijk kopje thee. Dat was voldoende compensatie voor haar persoonlijke tekortkomingen, maar dat was wel al ruim een uur geleden.

Adrienne had meer dan genoeg tijd gehad om de prachtige Waterford kroonluchter boven haar hoofd te bewonderen. Iedereen wist dat er geld was op Saranga, maar er was ook smaak. De inrichting deed haar denken aan die van huizen die ze in Engeland had gezien; nogal verrassend hier op het platteland van Australië - of toch niet? Deze mensen waren rijk genoeg om het beste uit twee werelden te bezitten. Eén ding was zeker — ze hadden een voorkeur voor antiek. Haar blik hechtte zich terloops aan een stel vroeg-Italiaanse bloemenschilderingen. Waarom was de heer en meester van Saranga zo laat?

Vrijwel onmiddellijk daarop hoorde ze geluiden in de hal en een mannenstem, aantrekkelijk en gedecideerd. Adrienne’s hart sloeg over van nervositeit en op dat ogenblik opende een lange, gebruinde man van begin dertig de glazen deur en liep naar binnen.

Hij zag er arrogant en intelligent uit, een man om je mee te willen meten. Haar gefascineerde blik gleed van de opvallende lichte ogen langs de hoge jukbeenderen, sloeg de mond over en bleef rusten op de groef in zijn kin. Het duurde eeuwen voor hij wat zei.

‘Goedemiddag, Miss Brent. Het spijt me dat u hebt moeten wachten.’

Het klonk allerminst alsof het hem speet. Hij gaf haar met een hoofdknikje te kennen dat ze moest gaan zitten en bleef zelf staan om meer indruk te maken, veronderstelde Adrienne. Ze voelde zich bepaald in het nadeel en dus begon ze gewoontegetrouw te praten. De verrassing was de beste aanval, nietwaar? ‘Misschien wilt u me niet zo in het ongewisse laten, Mr. Manning, en me zeggen wat u denkt?’ vroeg ze opgewekt. Ze keek toe hoe hij een sigaret opstak en diep inhaleerde.

‘U staat wel erg ver af van hoe ik dacht dat een secretaresse er uit zou zien, Miss Brent, hoewel ik daar misschien geen oordeel over mag geven. Ben Parker was niet bepaald een plaatje om te zien.’ Ben Parker, dacht ze, moest haar voorganger zijn — secretaris, manusje van alles, paardentemmer. Adriennes hoofd ging agressief omhoog omdat ze voelde dat ze werd afgewezen. Donkere ogen glinsterden hem tegemoet vol nauwelijks verholen bewondering en wrok.

Zijn blik liet niets aan duidelijkheid te wensen over.

‘Begrijpt u me alstublieft niet verkeerd, Miss Brent. Ik ben een groot voorstander van decoratieve jongedames, zelfs als ze snel op hun tenen zijn getrapt zoals u, maar ik weet dat ik me niet de luxe kan permitteren zo iemand aan te nemen. Ik heb stapels werk te doen.’

Adrienne hapte naar adem, nauwelijks in staat te vatten wat hij haar had gezegd. Dit was de tijd van emancipatie; ze hoefde toch niet om die baan te bedelen? Met een enigszins overdreven gebaar kwam ze overeind uit haar stoel.

‘Het sexeverschil duikt dus weer eens op — of de achterlijke manier van denken die je op het platteland aantreft, Mr. Manning. Gelooft u me, in de stad valt niemand daarover.’ Ze speelde even met haar armband en bekommerde zich niet over wat misschien verstandig was. ‘Ik hoef u zeker niet te vertellen dat ik zeer teleurgesteld ben in u.’

Er viel een veelzeggende stilte en Adrienne voelde enige paniek. Ze verbrandde haar schepen te snel achter zich. Ze moest wel opkijken en ontdekte dat hij geamuseerd keek.

‘Mijn beste Miss Brent, mijn beste brave Miss Brent,’ overdreef hij ironisch, ‘ik vrees dat ik u heb beledigd met mijn boerenkinkel manieren. U bent te bescheiden. Een mooie vrouw is nog steeds in staat een man uit zijn evenwicht te brengen, zelfs in Sydney. En ik reis af en toe op en neer.’

Adrienne beet op haar lip en haar zelfverzekerdheid liet haar al enigszins in de steek.

‘Toevallig ligt de zaak zo, Miss Brent...’ Hij moest eens ophouden met dat Miss Brent, dacht ze geërgerd. Zijn blik werd scherper, hij wist precies wat ze dacht. ‘Toevallig ligt de zaak zo, beste kind, dat ik een echte plattelander ben, met een druk bestaan en een hele hoop papierwerk dat ik maar al te graag zou willen uitbesteden.’ Er lag een sarcastische blik in zijn ogen. ‘Hopelijk kunt u over uw aanvankelijke teleurstelling heen stappen. Ik heb in elk geval de tijd en het geduld niet om op een mogelijke vervanger voor u te wachten,’ besloot hij. Ze vond hem tactloos. ‘U kunt typen, Miss Brent?’ ging hij verder.

Adrienne probeerde haar houding te bepalen tegenover die plagende, zelfverzekerde toon. ‘Gelukkig krijg ik hier mijn kans om indruk op u te maken, Mr. Manning,’ zei ze zoet.

Zijn tanden staken erg wit af tegen al dat bruin toen hij lachte. Vlak daarop was hij weer de hooghartige werkgever. ‘Ik ben de rest van de dag weg. Vraag het Mrs. Ford maar als u iets nodig hebt. Die zorgt wel voor u tot mijn tante terug is.’ Bij de deur draaide hij zich achteloos even om. ‘Tussen twee haakjes, Miss Brent, zou u bij wijze van concessie aan uw boerenkinkelige werkgever uw haar uit uw gezicht willen dragen, tenminste onder werktijd? Het leidt me erg af.’ Adrienne bracht een hand naar het mahoniekleurige haar, maar hij was al vertrokken.
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Adrienne werd de volgende morgen gewekt door het geluid van een kookaburra in de blauwe gomboom aan de overzijde van de veranda. Ze strekte haar armen boven haar hoofd, genietend van de ochtend en van het gevoel van welbevinden dat ze had. De onmiskenbare geur van jasmijn kwam in golven door de geopende openslaande balkondeuren naar binnen en de zon wierp zijn stralen op het donkere cederhout in haar kamer. Het was heerlijk!

Haar onderkomen liet niets te wensen over, zelfs niet voor de meest verwende gast. Ze had een suite voor zichzelf: slaapkamer, badkamer en aangrenzende zitkamer. Kennelijk wilden de Mannings dat ze zich op haar gemak zou voelen in haar nieuwe omgeving. Mrs. Ford was enigszins uit de plooi gekomen toen ze Adrienne die middag een rondleiding door het huis had gegeven; misschien had ze ook niet veel op met decoratieve jonge vrouwen.

Het werd duidelijk dat Mrs. Manning, de vrouw des huizes en ongetwijfeld de first lady van de plaatselijke society, over een paar dagen terugverwacht werd in verband met deelname aan een conferentie van de plattelandsvrouwen.

Adrienne vroeg zich af hoe ze haar zou vinden. De berichten over haar deden vermoeden dat ze net zo indrukwekkend was als haar neef. Maar dat waren zorgen voor morgen. Ze stond op, deed een paar zwaaioefeningen om helemaal wakker te worden en draaide de douchekraan open. Even later — gewassen, aangekleed en met haar haren in een losse vlecht op haar rug - daalde ze de trap af naar de eetkamer. Van alles stond klaar op het dressoir, maar Adrienne voelde zich te opgewonden om meer naar binnen te kunnen krijgen dan een vers broodje. De koffie was verrukkelijk. Mrs. Ford ging prat op haar kookkunst, en terecht. Het diner, de vorige avond, was superieur geweest. Adrienne had er des te meer van genoten omdat ze alleen was - kennelijk at de meester van Saranga elders. Na haar derde kop koffie vroeg Adrienne zich net af wat ze nu zou doen, toen Grant Manning de kamer binnenkwam in rijkleding die hem er deed uitzien als Vogue’s visie op de landjonker. De koele grijze ogen gingen even in haar richting en namen elk detail van haar verschijning in zich op: de zachtgele zijden overhemdblouse met bijpassende rok en het nette gekapte hoofd - de haarstijl die de delicate beenderstructuur van haar gezicht accentueerde. Hij was wel de laatste aan wie iets van een vrouwelijke verschijning ontging!

‘U ziet er erg... bedaard uit, Miss Brent. Ik wilde zeggen “zakelijk”, maar dat woord past niet bij u zie ik,’ zei hij mild spottend.

Waar had hij het in vredesnaam over? Niet zakelijk? Ze had anders een diploma om het te bewijzen.

‘Zo, u kunt maar beter meelopen naar mijn kantoor voor ik van gedachten verander,’ merkte hij raadselachtig op en hij liep naar de deur.

Adrienne wist niet wat ze zag! Hij liep naar het bureau en liet de ongeopende post door zijn vingers glijden. Hij leek met zijn gedachten bij andere dingen en Adrienne had het onaangename gevoel dat hij haar totaal was vergeten. Met een plotselinge beweging keek hij op en er lag iets van ironie in zijn blik.

‘Denk je het aan te kunnen?’ informeerde hij opgewekt. ‘De post moet worden uitgezocht. Je kunt wel een antwoord opstellen voor de routinestukken, denk ik, en de rest laat je maar liggen tot ik het heb gezien. Het belangrijkste is het wegwerken van de troep’. Hij maakte een gebaar naar de overhellende stapel en Adrienne rechtte haar schouders.

‘Dat lukt wel, Mr. Manning.’ Ze klonk heel beheerst, maar inwendig dacht ze er anders over.

‘Prima, dan kan ik er vandoor.’ Hij gaf haar een kort knikje en liep de kamer uit.

Adrienne maakte een stapeltje van de brieven die ze zelf kon afhandelen en draaide papier in de schrijfmachine. Tegen lunchtijd was ze een heel eind opgeschoten en ze was zo verdiept in haar werk, dat het even duurde voor ze Mrs. Ford opmerkte die met een volgeladen dienblad bij de deur stond. Ze schrok van het rinkelende geluid van het bestek. ‘Ik was helemaal de tijd vergeten, Mrs. Ford, neemt u me niet kwalijk.’

‘Oh, dat hindert niet, kind. Mr. Manning heeft een gezelschap zakenlieden op bezoek, en hij dacht dat je het hier prettiger zou vinden.’

‘Ja, natuurlijk,’ mompelde Adrienne en stond op om het blad aan te pakken. ‘Het ziet er heerlijk uit, Mrs. Ford,’ complimenteerde ze haar naar waarheid, en toen ze opkeek, ving ze een uitdrukking van goedkeuring op op het gezicht van de vrouw.

‘Je zult heel wat te doen hebben!’ Mrs. Ford maakte een gebaar in de richting van het bureau dat nu was opgeruimd. ‘Dit hele district draait om Mr. Grant, en hij heeft energie voor tien! Maar dat papierwerk bindt hem teveel.’

Adrienne knikte dat ze het begreep, en toen Mrs. Ford was verdwenen, ging ze achter het blad zitten omdat ze opeens besefte hoeveel trek ze had. Wat een overdaad! Kip, sla, knapperige broodjes, boterkrullen, koffie - zwart en sterk, precies zoals ze het graag had - en op een schoteltje een paar plakjes cake. Nou, dacht ze, ze namen het er wel van hier op Saranga. Ze zou nog dik worden!

Lang deed ze niet over haar lunch en keerde weer terug naar de brieven. Gelukkig dat ze was gewend aan dit type schrijfmachine, anders had ze veel meer tijd nodig gehad. Ze stelde in gedachten een serie beantwoordingsbrieven op en begon te tikken.

Enige tijd later hoorde ze voetstappen in de hal en ze bleef over haar werk gebogen zitten. Dat zou een goede indruk maken op haar baas. Hij gaf een klopje op de deur en kwam de kamer binnen, samen met een blonde jongeman. De nieuwkomer was middelgroot, had brede schouders en een opgewekt innemend gezicht. Zijn ogen waren diepblauw en hij keek Adrienne aan alsof ze een buitenaards wonder was.

‘Hoe gaat het?’ informeerde Grant met een lichte ondertoon van ironie in zijn stem, maar nog voor Adrienne de kans had om te antwoorden, barstte de nieuwkomer los: ‘Allemachtig, Grant, als jij het dan niet doet, stel ik mezelf wel voor!’

Grant lachte en legde een slanke, gebruinde hand op het bureau. ‘Mag ik u mijn neef voorstellen Miss Brent, Christopher Harrington van Careewa — onze naaste buurman.’

Christopher deed een enthousiaste stap naar voren en pompte Adriennes hand op en neer. ‘Hallo, Adrienne,’ zei hij en bleef haar hand maar vasthouden. ‘Grant zei dat hij iemand had voor kantoor, maar ik had nooit gedacht dat jij het zou zijn - ik bedoel: iemand als jij. Goh, ik zou jou nooit in een kantoor opsluiten!’

Grants stem verbrak de conversatie. ‘Goed, Chris, we begrijpen wat je bedoelt. Desondanks is Miss Brent hier om werk te verrichten... en een sieraad te zijn voor Saranga.’ Er trilde iets om zijn mond toen hij dat laatste zei. Adrienne voelde zich enigszins geïntimideerd.

Ze slaagde erin haar hand los te maken en zei met een glimlach die haar volmaakte tanden toonde tegen Chris: ‘Leuk u ontmoet te hebben, Mr. Harrington, een aardige onderbreking bij het opbergen van de brieven.’ Ze wierp een zijdelingse blik op haar werkgever.

Chris gooide zijn blonde hoofd achterover. ‘Nu nog mooier!’ Hij schaterde. ‘Niemand, maar dan ook echt niemand noemt mij Mr. Harrington. Chris, Adrienne, Chris,’ beval hij. ‘Want we zullen elkaar heel vaak zien.’

Adrienne kreeg het gevoel dat het gesprek enigszins uit de hand liep. Ze draaide zich om naar het bureau en pakte de brieven die ze had getikt. ‘Deze kunt u ondertekenen, Mr. Manning,’ zei ze enigszins timide. Ze hoopte maar dat hij geen aanmerkingen zou hebben, zeker niet waar iemand anders bij was.

‘Heel goed, Miss Brent, werkelijk heel goed,’ zei Grant na enkele ogenblikken. ‘Ondertekent u ze maar namens mij en doet u het dan in de postzak voor de chauffeur.’

Hij draaide zich om naar Chris, legde een hand op diens schouder en voerde hem met zachte drang naar de deur. ‘Zeg Miss Brent maar gedag, Chris. Het kan wel even duren voor je haar weer ontmoet.’

Maar Chris was een ondernemend jong mens. Hij draaide zich om naar Adrienne. ‘Rijd je paard, Adrienne?’ informeerde hij bijna retorisch.

Adrienne haalde met een hulpeloos gebaar de schouders op. ik ben bang van niet, Chris.’

‘Lieve hemel,’ barstte Grant ongeduldig uit. ‘U komt hier en u kunt niet eens paardrijden? Niet te geloven!’ Adrienne voelde zich driftig worden en even was het te zien op haar gezicht. Ze wierp hem een bliksemsnelle blik toe en hij vervolgde op normale toon: ‘Meld u morgenochtend om zes uur bij de stallen. De juiste kleding hebt u vast wel bij u.’

‘Hindert niet hoor, Adrienne.’ Chris lachte haar toe. ‘Ik leer het je wel, wees maar niet bang. Een fluitje van een cent!’

Grants hand viel meedogenloos op de schouder van zijn neef. ‘Nou, dag Miss Brent. Zeg maar tegen Mrs. Ford dat ik de rest van de dag op Careewa ben.’ Chris verdween met een opgewekte zwaai. Hij was kennelijk gewend aan zijn autoritaire neef.

Adrienne leunde achterover in haar stoel en baadde zich in het zonlicht dat door de hoge ramen naar binnen viel. De zon had nu kracht en wierp een stralenbundel over haar glanzende rode haren. Ze sloot haar ogen en probeerde zich een voorstelling te maken van wat de volgende ochtend zou brengen.

 

Toen de wekker afliep, schoot ze overeind. Hoewel ze onrustig had geslapen in het vooruitzicht van deze ochtend, merkte Adrienne dat ze liep te neuriën terwijl ze een roomkleurige zijden blouse en een bruine broek aantrok - ze hoopte maar dat die kledij de goedkeuring zou kunnen wegdragen, want iets anders had ze niet. Ze wierp een blik op haar gezicht in het vroege ochtendlicht en besloot dat ze er zo wel mee door kon. Ze was al beneden in de hal voor ze besefte dat ze haar haren los droeg. Buiten hing een frisse geur en het gras langs de oprit voelde dik aan onder haar voeten. Het was nu nog stil en koel, maar het beloofde een warme dag te worden. Adrienne was klaar wakker en gereed voor alles en iedereen. Ze liep verder tussen de bomen door en zag aan haar linkerzijde de stallen liggen. Geen teken van leven, misschien was hij het wel vergeten. Adrienne aarzelde evenof ze terug zou gaan naar huis, of zou blijven wachten, in de hoop dat hij niet zou komen opdagen. Ze hoefde niet lang te wachten. Er klonk geknerp van voetstappen op het grint en ze herkende zijn kordate pas nog voor ze haar hoofd had omgedraaid.

Zwaaiend met een zweepje kwam Grant op haar toelopen. ‘Prijs de vrouw die op tijd weet te komen, of woorden van gelijke strekking, Miss Brent.’ Hij kwam naderbij en wierp een blik op haar uitmonstering. ‘Die broek is te strak, maar het moet maar tot we iets anders voor u in de stad kunnen kopen.’ Hij bestudeerde haar blozende gezichtje en er klonk ironie in zijn stem toen hij vroeg: ‘Toch niet nerveus?’

Het puntje van Adrienne’s tong gleed langs haar roze onderlip maar ze liet zich niet uit het veld slaan. ‘Hoe komt u erbij, Mr. Manning? Ik heb al zo vaak les willen nemen, dus waarom nu niet?’

Grant liep langs haar heen en ging de stallen binnen. Spoedig kwam hij weer tevoorschijn met een roodbruine merrie, die hij aan de teugel met zich meevoerde.

‘Dit is Gemma,’ zei hij. ‘Ze is lief en vriendelijk, dus u hoeft niet bang te zijn.’

Kennelijk had hij geen acht geslagen op haar dappere woorden. De merrie sloeg met haar staart en stak nieuwsgierig haar hoofd vooruit om aan haar te snuffelen. Adrienne aaide over de zachte neus en de merrie brieste vol genegenheid in haar blouse. Adrienne zag de lach in Grants ogen; toen boog hij zich voorover en reikte haar de teugels.

‘Ze mag je blijkbaar,’ merkte hij lachend op, ‘dat maakt het gemakkelijk. Kom maar hier.’ In het uur dat volgde leerde Adrienne hoe ze moest op- en afstijgen, de teugels moest vasthouden, haar voeten in de stijgbeugels moest zetten en het tuig op lengte moest brengen. Het zou wel even duren voor ze gewend was aan de manier van lopen, het gevoel en de beweging van een paard onder zich.

Grant hield vol tot ze de draf zo’n beetje meester was. Verrassend genoeg was hij een goede instructeur, geduldig en methodisch. Uit de ongewone sfeer van saamhorigheid die tussen hen heerste, leidde Adrienne af dat ze het redelijk goed deed en een gevoel van uitgelatenheid nam bezit van haar.

Aan het eind van de les hielp Grant haar afstijgen en omdat ze overmoedig was geworden, bleef haar voet haken in de stijgbeugel en viel ze half in zijn uitgestrekte armen. Een eindeloos ogenblik lag ze in zijn omarming en toen werd ze kordaat op haar beide benen neergezet. Zijn stem in haar oor was zacht en spottend. ‘Dat was een ongebruikelijke manier van afstijgen, Miss Brent.’

Adrienne liet een geschrokken lachje horen en in de donkere ogen die ze naar hem opsloeg, was meer dan een tikkeltje ontsteltenis te lezen. Een briesje blies de kraag van haar blouse op en woei door haar haren. Bijna zonder zich ervan bewust te zijn, stak hij een hand uit om een lok van haar haren weg te duwen. Toen liet hij hem weer vallen en draaide hij zich om naar het paard. Gemma wierp het hoofd in de nek en het bit rammelde.

‘Zorg dat u elke dag wat rijdt. Ik organiseer dat er iemand bij is. Als mijn tante terug is, zullen we de juiste kleding voor u verzorgen. En nu vlug ontbijten.’ Adrienne voelde zich weggestuurd als een klein kind, dus draaide ze zich om en liep langzaam terug over de oprit...

De rest van die dag zag Adrienne haar werkgever in het geheel niet en ze was blij dat ze gespaard bleef voor zijn verontrustende aanwezigheid. Hoe minder ze hem zag, bedacht ze, hoe beter. Ze wierp zich op het archief dat min of meer was bijgehouden, en tikte enkele artikelen uit die hij had geconcipieerd voor diverse tijdschriften. De zon was bijna onder en het werd al donker voor ze klaar was. Er klonken zachte voetstappen in de gang en het volgende ogenblik verscheen Mrs. Ford in de deuropening.

‘Mijn hemel, kind, je zit hier je ogen te bederven!’ Ze kwam binnen en knipte het licht aan.

Adrienne knipperde met haar ogen en bracht een hand naar haar voorhoofd. ‘Ik was zo druk bezig, dat ik vergat op te houden, maar ik ben nu gelukkig klaar.’ Ze bukte zich om de hoes van de schrijfmachine op te rapen.

Mrs. Ford bleef kijken hoe ze die over de machine deed en zei toen: ‘Mrs. Manning is terug voor het eten. Ik dacht dat u misschien wel een leuke jurk wilde aantrekken.’

Adrienne stond op van achter haar bureau en glimlachte warm. ‘Dat wil ik zeker, Mrs. Ford. Bedankt dat u het me bent komen vertellen. Mrs. Manning is waarschijnlijk een tante van Mr. Manning? Van vaders kant dan natuurlijk.’

‘Ja, dat klopt. Ik vind het nog steeds naar om te vertellen, maar Mr. Grants vader en oom zijn omgekomen toen hun Cessna neerstortte in de bergen. Saranga heeft een eigen vliegtuig ziet u, en een eigen landingsbaan. Grants oom was de bestuurder, en de klap is hier hard aangekomen, neemt u dat van me aan. Dat was veertien jaar geleden en Mrs. Manning heeft hier sindsdien altijd gewoond. Om de paar jaar maakt ze een reis naar het buitenland, maar ze komt altijd weer hier op Saranga terug. In het begin komt ze een beetje afstandelijk over, maar het is een fijne vrouw, die zich helemaal op de plaatselijke gemeenschap heeft gegooid sinds het overlijden van haar man.’ Mrs. Ford zuchtte, kennelijk met haar gedachten bij de gebeurtenis van jaren terug.

Adrienne liep naar haar kamer en inspecteerde snel de inhoud van de kast. Mrs. Ford had gezegd ‘een leuke jurk’, maar waar stond dat voor? Ze was hier tenslotte niet als gast. Haar hand gleed langs de rij en bleef rusten op een recht zwart jurkje. Het had een ronde hals, geen mouwen en was afgezet met kleine gouden knoopjes. Ja, die was het. Daar voelde ze zich altijd lekker in. Adrienne nam snel een douche, maakte zorgvuldig haar gezicht op, legde haar haren in een wrong in haar nek en stapte in de jurk. Hij gleed licht over haar slanke lichaam en deed haar bruine armen en benen voordelig uitkomen. Ze dipte de goudkleurige sandalen wat steviger aan en depte een beetje Miss Dior op haar hals en haar polsen. Het was op slag van zes uur toen ze de woonkamer binnenging.

De kamer was vol mensen die zich naar haar omdraaiden. Grant Manning maakte zich los uit de groep en liep op haar toe, een en al vriendelijkheid en charme. Hij nam haar bij de arm en voerde haar verder de kamer in.

‘Adrienne, ik zou je graag willen voorstellen aan mijn tante, Mrs. Manning,’ en zijn greep werd vaster toen ze reageerde op het gebruik van haar voornaam. Je wist toch ook nooit wat je aan hem had! Mrs. Manning bleef zitten, maar ze stak met een glimlach een hand vol ringen uit.

‘Hoe maak je het, kindje. Grant heeft me over je verteld. Maar ik moet zeggen dat ik er niet op was voorbereid dat je er zo schattig uit zou zien. Je zou een fotomodel kunnen zijn.’

Adrienne bloosde bij het welgemeende compliment en nam de uitgestoken hand aan. Waarom in vredesnaam fotomodel? Mrs. Manning was rond de vijftig en nog steeds een schoonheid. Ze zag er allerminst uit als een plattelandsvrouw, met die fijne, lichte huid, perfect opgemaakt en haar dure kleren. Ze leek niet meer dan een tikkeltje verwend en haar haren leken gemodelleerd zilver. Adrienne glimlachte in de hondsdraf-blauwe ogen en werd beloond met een vriendelijk knikje.

Grant wendde haar enigszins de andere kant op en toen werd ze voorgesteld aan een lang, elegant, blond meisje dat haar aankeek met een blik in de ogen die grensde aan afkeer, en aan een enigszins verwijfde jongeman — kennelijk haar broer — die haar nogal intiem toelachte. ‘Vera en Brian Sterling van Carnarvon Station.’

‘Ik heb een vijand opgedaan,’ ging het door Adrienne heen die de ijzige blik in de ogen van het andere meisje opmerkte. Daarna zag ze hoe Vera’s ogen Grant volgden door de kamer en ze dacht: ‘Wel — overtreders krijgen de kogel na een waarschuwing en die heb ik nu gehad. Nu ze hoeft niet bang te zijn dat ik haar concurrent word.’ Haar mondhoeken krulden.

‘Geef Adrienne eens een glaasje sherry, lieverd.’ Mrs. Manning onderbrak haar gedachten. ‘Dan kunnen we daarna aan tafel.’

Grant keek naar Adrienne met een spottende glinstering in zijn ogen. ‘Zoet of droog, Adrienne? Of verdund met ginger ale?’

‘Droog graag, Grant,’ antwoordde ze koeltjes en smaakte de voldoening dat ze één zwarte wenkbrauw omhoog zag schieten. Een ogenblik lag er een uitdrukking op zijn gezicht waar ze geen wijs uit werd, vervolgens liep hij met het glas in zijn hand naar haar toe en gaf het haar. Adrienne nam het met bestudeerde omzichtigheid aan en deed of ze al haar aandacht had bij de opborrelende luchtbelletjes in de vloeistof.

‘Noemt Miss Brent je bij je voornaam, Grant?’ informeerde Vera ongelovig.

Grant drukte zijn sigaret uit en voor hij kon antwoorden, zei zijn tante: ‘Waarom zou ze niet, lieve kind?’ Haar delicate wenkbrauwen waren opgetrokken en er klonk een licht verwijt in haar stem. ‘Dit is toch geen betrekking in de gebruikelijke zin, en Adrienne woont hier toch in huis?’

Adrienne voelde haar wangen warm worden van verlegenheid en ze had spijt van de ingeving om haar baas Grant te noemen. Het was voor allemaal een opluchting toen Mrs. Ford aankondigde dat het eten was opgediend.

Het eten smaakte heerlijk, maar de maaltijd verliep toch niet in goede harmonie. Vera handhaafde een mokkend stilzwijgen, terwijl de ogen van haar broer voortdurend over Adrienne flitsten, alsof hij poogde over iets tot een besluit te komen.

Grant maakte wel zijn gebruikelijke grapjes, maar leek toch met zijn gedachten elders - alleen de aanwezigheid van Mrs. Manning verhinderde een totale catastrofe.

Adrienne was haar er dankbaar voor dat ze het gesprek, voor zover dat gaande gehouden kon worden, langs normale kanalen liet lopen. Vera’s opmerking had op de een of andere manier een spanning opgeroepen die maakte dat Adrienne wenste dat ze met goed fatsoen naar haar kamer kon ontsnappen. Ze wachtte tot de koffie, en verzon toen een smoesje over brieven schrijven. Mrs. Manning wuifde met een koninklijk gebaar haar excuses weg en nodigde haar uit voor een lang gesprek de volgende dag.

Eenmaal in de hal, kon ze de stem van het andere meisje horen, geaffecteerd maar niet onplezierig. ‘Ik vind haar nogal aanmatigend en ze hoeft zich toch niet zo op te dirken!’ Meer hoorde Adrienne niet, want ze vluchtte naar haar kamer met bonzende slapen van woede. Wat een afschuwelijke meid en wat een afschuwelijke manier van doen! ‘Opdirken!’ Het woord maalde rond in haar hoofd. Ze hoopte dat ze de Sterlings zo min mogelijk zou zien. Ze haatte ze. Allebei!

In het serene licht van de vroege ochtend daalde Adrienne de volgende dag af naar de stallen. Gemma leek wel op haar te wachten; ze gebruikte haar uur zo goed mogelijk. Er liepen een paar staljongens rond die haar vriendelijk en met raad en daad terzijde stonden. Vera Sterling, dacht Adrienne, had waarschijnlijk zelf een renpaard en ze zou vast kunnen paardrijden als de beste.

Adrienne liep juist de oprit weer af toen ze Grant en Vera, beiden in rijkleding, van het bordes zag komen. Hoe hadden ze het zo kunnen uitzoeken! Adrienne stak haar hand op en zag Grant terugwuiven, terwijl het meisje naast hem vastberaden voor zich keek. Adrienne liep naar de zijkant van het huis en dacht er het hare van.

Na het ontbijt kreeg Adrienne te horen, dat Mrs. Manning haar graag zou spreken in haar kantoor, dus liep ze door de oostelijke vleugel van het huis en klopte op de deur.

Het was een prachtige kamer, een combinatie van zit- en studeerkamer, gemeubileerd met de allure die bij de bezitster paste. Mrs. Manning stond op en kwam met een grote dosis charme in haar glimlach op haar toe lopen. ‘Kom binnen kind, dan kan ik je eens wat beter leren kennen. We hebben gisteravond niet veel kunnen praten.’ Ze gebaarde naar een fauteuil in lila en goudgestreepte zijde en ging zelf weer achter haar bureau zitten. Ze zag eruit als een vrouw die precies wist wat ze wilde en die belangrijke dingen onder handen had. Adrienne dacht terug aan de opmerking van Mrs. Ford dat ze erg betrokken was bij het maatschappelijk gebeuren.

ik weet dat je hier bent om Grant te helpen, Adrienne, maar ik vroeg me af of je, als je niet te druk bent met Grants zaken, mij soms ook eens zou kunnen assisteren? Ik heb het zo nu en dan razend druk en als je me zou kunnen helpen, zou ik je erg dankbaar zijn.’ Ze zweeg even en voegde er toen geruststellend aan toe: ‘Grant vindt het goed, als je daar misschien over in zit.’

Adrienne glimlachte, ik wil het graag doen, Mrs. Manning.’

‘Fijn. Grant zegt dat je een grote steun bent.’

Adrienne onderdrukte een gevoel van opwinding. Dus hij vond haar een steun en ook nog aardig om te zien! Dat was niet mis als Mrs. Manning het zei.

Mrs. Manning ging verder, zakelijk: ‘Je moet weten, Adrienne, dat we een zuigelingenkliniek aan het ziekenhuis willen bouwen. Nu is het nog zo dat onze moedertjes naar Mitchell moeten, erg lastig. Je kunt je voorstellen wat een organisatie dat vergt, en het meeste komt op mij neer. Niet dat me dat hindert, hoor, het geeft me de gelegenheid me met iets zinnigs bezig te houden.’

Adrienne besefte dat Mrs. Manning geen gemakkelijk leven had gehad door al zo vroeg op zo’n tragische wijze weduwe te worden. Misschien klampte ze zich daarom zo vast aan andere dingen. Mrs. Manning vervolgde: ‘Woensdag is er een vergadering van de plattelandsvrouwen in de stad. Ik ben voorzitster en ik wil je vragen of je mee kunt gaan om te notuleren. Dan kunnen we meteen rijkleding voor je kopen.’

Adrienne merkte dat er weinig was waarover Grant niet met zijn tante had gesproken. Ze draaiden allebei hun hoofd om toen er op de deur werd geklopt. Het was Mrs. Ford met koffie. ‘Moet ik op Mr. Grant en Miss Sterling rekenen bij de lunch?’ vroeg ze, voor ze de kamer verliet.

‘Nee, Mrs. Ford. Ik had het u eerder moeten laten weten, maar het is me ontschoten. Ik ken hun plannen niet, maar ze komen vanzelf wel weer boven water, neem ik aan,’ besloot Mrs. Manning met een lachje.

Mrs. Ford stond daar uitdrukkingsloos, terwijl haar handen afwezig de plooien van haar schort glad streken, toen gaf ze een knikje en verdween.

‘Grant en Vera zijn al van kinds af aan met elkaar bevriend,’ legde Mrs. Manning enigszins ten overvloede uit. ‘Grant is weliswaar vijf jaar ouder dan zij, maar ze hebben een heleboel gemeen.’ Het klonk als een terloopse opmerking, maar Adrienne meende een bijzondere ondertoon te bespeuren - was het een waarschuwing? Adrienne hield haar mond omdat ze niet wist wat er van haar werd verwacht: iets zeggen, of zwijgen. Mrs. Manning begon echter opgewekt over iets anders te praten en vroeg Adrienne daarna iets over zichzelf te vertellen. Er sprak geen nieuwsgierigheid uit haar optreden, maar desondanks had Adrienne het gevoel dat er erg weinig was wat Mrs. Manning niet te weten kwam. Eén ding was zeker, en dat was haar oprechte genegenheid voor haar neef, al was die maar aangetrouwd.

Later die dag werkte ze zich door de stapel post heen die op Grants bureau lag. Een van de knechten ging elke morgen naar de stad en kwam altijd terug met een aanzienlijke hoeveelheid poststukken; het merendeel voor Grant, maar ook flink wat voor Mrs. Manning. Adrienne vermoedde dat de afhandeling van die correspondentie Grant heel wat nachtrust moest kosten, omdat hij van de vroege morgen tot de late avond in het bedrijf zelf bezig was.

Toen ze al geruime tijd aan het werk was, hoorde ze lichte voetstappen op de gewreven vloeren. Adrienne keek op en ontdekte Vera Sterling, die tamelijk onbehouwen tegen de deurpost stond geleund.

‘Ik hoorde je indrukwekkende geratel op de typemachine,’ zei Vera veelbetekenend. ‘Aardig geprobeerd. Je dacht zeker dat ik Grant was?’

‘Nee hoor,’ antwoordde Adrienne sarcastisch. ‘Die sluipt niet op zijn tenen door de gang, zoals je je misschien kunt indenken.’

Vera haalde haar schouders op, trok een stoel naar zich toe en liet zich erop neervallen. Ze trok een pakje sigaretten te voorschijn uit de zak van haar rijbroek - waarin ze er prachtig uitzag - en stak een sigaret op. Toen ze de rook uitblies, gaf ze blijk van zo’n onverhulde animositeit, dat Adrienne schrok van de hevigheid van de emotie bij het andere meisje. Ze kon zich niet voorstellen dat zijzelf zich in soortgelijke omstandigheden zo zou laten opjutten, maar je wist dat natuurlijk nooit zeker. Ze schoot in de lach bij het idee en Vera’s ogen werden vijandige spleetjes.

‘Ik vond het beter om je even te komen waarschuwen - je even advies te geven, zodat je straks niet vreselijk afgaat,’ merkte Vera met een strak gezicht op. ‘Denk vooral niet dat je bij de familie hoort. Grant is heus niet afhankelijk van jou, en ik weet dat hij zijn twijfels over je heeft. Omdat hij nu eenmaal een man is, zal hij dat niet gauw zeggen. Daarom doe ik het maar. Tenslotte,’ voegde ze eraan toe, ‘zijn we erg bevriend met elkaar.’

Adrienne keek toe hoe ze omstandig wat as van haar knie veegde, en deed alle mogelijke moeite zich te beheersen. Ze wist maar al te goed dat Grant geen moment zou aarzelen te zeggen wat hem niet beviel, en ze besefte maar al te goed het venijn achter de opmerking van Vera.

‘Wat aardig van u om aan me te denken, Miss Sterling,’ zei ze en haar stem klonk warm en dankbaar. ‘Ik zal mijn best doen uw woorden te onthouden.’ Ze hield haar wimpers neergeslagen om zich niet te verraden en leek verder koel en kalm. Na enkele ogenblikken achtte Adrienne zich in staat om op te kijken. ‘Kan ik nu weer aan het werk gaan, Miss Sterling? Ik moet nog nog wat brieven doornemen met Mrs. Manning.’ Ze liep om het bureau heen en met een vriendelijk knikje naar het blonde meisje in de stoel liep ze de kamer uit.

Vera wachtte tot Adrienne was verdwenen, stond toen op en liep naar het bureau. Dat kind kon kennelijk tikken, en nog goed ook. Hemel, wat een lang memorandum! Net lang genoeg... met een venijnig gebaar drukte ze even haar sigaret op het betikte vel, zag hoe er een brandgat in het papier ontstond en liep toen op haar dooie gemak de kamer uit.

 

Mrs. Manning en Adrienne aten die avond samen en dat bleek heel plezierig te zijn. Adrienne merkte dat de oudere dame heel onderhoudend kon babbelen, dat ze veel had gelezen en veel wist. Tot hun wederzijdse voldoening ontdekten de beide vrouwen dat ze een heleboel gemeen hadden, inclusief een diepgaande liefde voor muziek. Toen Adrienne zich liet ontvallen dat ze een conservatoriumopleiding voor piano had gehad, was Mrs. Manning werkelijk opgetogen.

‘Maar kind, ik heb in Sydney een prachtige Bechstein in de opslag staan. Vroeger speelde ik zelf, weet je, niet zo goed als jij natuurlijk, maar voldoende om er plezier aan te beleven. Ik laat hem hierheen brengen. Dat zal ons allebei goed doen.’

Adrienne voelde tranen achter haar oogleden prikken. Het achterlaten van haar eigen prachtige piano was een van de offers geweest die ze nu eenmaal had moeten brengen. Het vooruitzicht dat ze er nu toch weer een tot haar beschikking zou hebben, was bijna te veel voor haar.

Na nog wat nagepraat te hebben, bij een kop koffie, namen de twee vrouwen afscheid van elkaar om te gaan slapen; elk van hen voelde voldoening over elkaars gezelschap.

Op het moment dat Adrienne zich wilde gaan uitkleden, werd er geklopt. Toen ze de deur opende, stond Grant op de drempel. Hij was onberispelijk gekleed in een lichtgrijs pak waarbij de blauwe zijden das prima kleurde. Zijn markante, donkere trekken staken scherp af tegen het smetteloze wit van zijn overhemd. Hij zag er lang, slank en zeer mannelijk uit. Hij had geen tijd voor een inleidende opmerkingen, naar het scheen.

‘Kom even naar kantoor, Adrienne, als je wilt,’ zei hij kort. ‘Ik heb iets waarvan ik graag wil dat je dat voor me in orde maakt.’

Adrienne volgde hem door het huis en ontdekte dat in de westelijke vleugel de lichten nog volop brandden. Hij was er kennelijk geweest voor hij bij haar kwam. Bij de deur naar het kantoor liet hij haar voorgaan en liep toen naar de archiefkast.

‘Ik ben blij dat dit bijgewerkt is,’ zei hij hartgrondig. Hij trok een keurig van een etiket voorziene map tevoorschijn en wendde zich tot Adrienne. ‘Ga zitten.’ Hij maakte een bevelend armgebaar en zijn manchetknopen schitterden in het licht. ‘Morgen komen er enkele Amerikanen naar een hengst kijken, en ik heb vandaag iets gehoord waardoor ik een contract wil sluiten met Wilks Ferguson. Vannacht nog moeten die concepten klaar, zodat ze morgenochtend met de post mee kunnen.’

Grant dicteerde een half uur lang zonder onderbreking, hield toen abrupt op en doofde zijn half opgerookte sigaret uit. ‘We moeten maar een kop koffie nemen, vind je ook niet? Ik weet niet hoe ze die in het hotel maakten, maar het was niet te drinken.’

Adrienne trok daaruit de conclusie, ten onrechte naar zou blijken, dat hij daar met Vera had gegeten. ‘Ik zet wel wat,’ bood ze aan en kwam overeind — een beetje te haastig. Ze rekte voorzichtig haar stijve spieren en strekte haar hals om haar nekspieren te ontlasten. Toen haar blik de zijne ontmoette, zag ze hoe zijn grijze ogen glinsterden, half geamuseerd en half — wat was het? Speculerend?

Ze glimlachte opeens stralend naar hem en bijna ogenblikkelijk veranderde de atmosfeer. De stilte tussen hen werd voelbaar. Om haar verwarring te verbergen, zei Adrienne vlug: ‘Sterk en zwart, was het zo niet?’

‘Ja,’ beaamde hij. ‘Ik kijk hier wel even naar terwijl jij bezig bent.’

Adrienne liep de grote, goed geoutilleerde keuken binnen: dubbele ovens, een kookeiland — smetteloos schoon - en vitrinekasten waarin wit porcelein stond uitgestald. Ze haalde eens diep adem. Dat ze nu toch werd beïnvloed door de aanwezigheid van Grant! Ze had zich dat magnetische ogenblik toch zeker verbeeld? Adrienne haalde haar schouders op en troostte zichzelf met de gedachte dat er niet veel vrouwen te vinden zouden zijn die niet voor hem vielen. Terwijl de koffie doorlekte, leunde ze achterover tegen een van de kasten en sloot haar ogen.

‘Val niet in slaap, Miss Brent, de koffie is klaar,’ klonk het spottend uit de deuropening en Adrienne schrok op. Hij keek haar onderzoekend aan en zag een lichte blos zich over haar wangen verspreiden. Toen liep hij naar een wandkast en haalde kopjes tevoorschijn.

Adrienne was blij dat haar handen iets te doen vonden; ze greep naar de koffiepot, schonk de koffie in — die verrukkelijk rook - en zocht in de voorraadkast nog naar chocoladebiscuits. Ze kwam er juist mee aanlopen toen een schrille stem in de deuropening bijtend informeerde: ‘Is dit een tweemanspartijtje, of kan er nog iemand bij?’

Ze draaiden allebei het hoofd om en Vera zeilde de keuken binnen in een prachtige jade-groene peignoir van doorstikt satijn, die verleidelijk glansde in het lamplicht en waarvan de V-hals gevaarlijk ver doorliep. Een klein beetje van de kleur weerspiegelde in haar ogen, maar het leek Adrienne toe dat Vera bleek was onder haar gebruinde huid.

‘Ik zou een kop koffie drinken geen partijtje willen noemen, Vera, maar je bent natuurlijk welkom,’ antwoordde Grant onverstoorbaar. Hij trok een stoel voor haar bij.

Adrienne pakte nog een kopje en Vera zei gemaakt: ‘Met room, Miss Brent.’ Adrienne haalde room uit de ijskast. ‘Stijfgeklopt graag,’ zei het meisje scherp.

Adrienne begon tot tien te tellen, maar Grant kwam rustig tussenbeide. ‘Dat is er kennelijk niet, Vera. Kun je geen dunne room nemen?’

‘Ik zal wel moeten, lieverd, vind je niet?’ zei ze schouderophalend.

Adrienne stond op. ik ga alvast de enveloppes voor die brieven tikken als jullie me niet kwalijk nemen,’ zei ze en zonder hen nog een blik waardig te keuren liep ze weg, het kopje koffie in haar hand. Wat een kreng van een kind! dacht ze. Ze konden elkaar niet uitstaan.

Een kwartiertje later kwam ook Grant terug naar zijn kantoor. Zijn gezicht stond effen. ‘Het is elf uur geweest,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘We zullen er maar een eind aan maken. Ben je klaar?’

Adrienne knikte. Haar stem klonk een beetje schor. ‘Ja, alles is geregeld.’

‘Goed zo,’ zei hij neutraal. ‘Kom, dan doe ik het licht wel uit.’

Adrienne legde de hoes over haar schrijfmachine en liep om het bureau heen naar hem toe. Hij nam de brieven van haar aan, keek ze door en wachtte tot ze bij de deur was. Het licht ging uit en Adrienne was zich intens bewust van het feit dat hij in het donker naast haar stond. Haar hart sloeg sneller en ze nam het zichzelf kwalijk dat ze hem zo aantrekkelijk vond. Hij stak zijn arm uit en zijn hand legde zich om de zachte huid van haar arm om voor zich uit de gang in te duwen. Ze trok zich een fractie terug en meteen liet hij haar los. Zou hij doorhebben dat haar koele manier van doen maar schijn was?

‘Ga jij maar vast,’ zei hij afwezig. Adrienne zei hem beleefd goedenacht, en met neergeslagen ogen maakte ze snel dat ze in haar kamer kwam.
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De volgende morgen zag Adrienne Grant een kort ogenblik bij het ontbijt. Hij had zijn werkkleding aan en zag er gehaast uit. ‘Neem de ochtend maar vrij,’ riep hij, al halverwege de voordeur. ‘Dat is een opdracht!’

Adrienne slaagde er in een tamelijk neutraal ‘dank je’ uit te brengen en liep naar de eetkamer. Die was verlaten maar na korte tijd kwam Mrs. Manning binnen, gekleed in blauw linnen. Adrienne vroeg zich af hoe ze haar haren zo hield, op kilometers afstand van een goede kapper. Ze stond op, maar de oudere dame gebaarde dat ze weer moest gaan zitten.

Mrs. Manning liep naar het buffet, bediende zich van de warme roereieren op het réchaud en kwam aan tafel zitten. ‘Goed geslapen, Adrienne?’

‘Ja, dank u Mrs. Manning. Ik ben erg ingenomen met mijn kamers en die geur van jasmijn en kamperfoelie is gewoonweg verrukkelijk!’

‘Ja, alles doordringend, vind je niet? Ik ben er ook dol op.’

Ze smeerde een dun laagje boter op haar toast en keek smekend op. ‘Heb jij de post bekeken, liefje? Zou je zo lief willen zijn mij vandaag wat van je tijd te gunnen?’

‘Vanmorgen?’ bood Adrienne aan. Ze wist toch niet wat ze met haar ochtend moest doen.

‘Heeft Grant je niet nodig?’ vroeg Mrs. Manning verbaasd. Toen Adrienne haar hoofd schudde, slaakte ze een zucht van opluchting. ‘Wat een bof, ik heb zoveel in te halen. Als je zo tegen tienen komt, dan heb ik de boel uitgezócht.’

Ze voltooiden hun maaltijd in een vriendschappelijk stilzwijgen, waarna Adrienne de borden opstapelde en op een blad zette voor Mrs. Ford.

Adrienne ging naar boven naar haar kamer, sloeg het sprei terug en ging nog een uurtje liggen. Ze had Mrs.

Manning niet bepaald de waarheid vertelt. Ze had de afgelopen nacht nogal slecht geslapen. In de kleine uurtjes was ze bezig geweest zich elk woord en elke nuance van die uren met Grant voor de geest te halen. Ze huiverde bij de herinnering aan zijn aanraking en de uitwerking daarvan op haar. Hij was veel te aantrekkelijk en scheen dat nog te weten ook. Vervelende man, dacht ze geërgerd en stompte het kussen in vorm. Bij haar zou hij voortaan de kans niet meer krijgen haar van haar stuk te brengen; nu zat hij haar zelfs ’s nachts al dwars.

Met een schok keerde Adrienne terug in het heden. Vlug stond ze op, trok haar kleren recht en ging op zoek naar Mrs. Manning.

De oudere dame had haar brieven al doorgenomen en er een stuk of zes apart gelegd die ogenblikkelijk afgehandeld dienden te worden. Ze begroette Adrienne met een afwezige glimlach en gebaarde naar een stoel. ‘Neem even wat dictaat op als je zo engelachtig wilt zijn.’

‘Natuurlijk, Mrs. Manning.’ Adrienne trok haar stoel dichter bij de tafel.

Mrs. Manning dicteerde in een straf tempo, maar zonder correcties en Adrienne had daardoor geen moeite met het teruglezen.

Er was al heel wat werk verzet, toen er een roffel op de deur klonk.

Vóór Mrs. Manning kon antwoorden, verscheen het hoofd van Chris Harrington om de deur, al snel gevolgd door de rest van zijn lichaam. Hij knipoogde naar Adrienne en sloeg zijn armen om de niet tegenstribbelende Mrs. Manning heen. ‘Onze hartenbreekster,’ murmelde hij en gaf haar een klapzoen.

‘Mijn hemel, Chris, wanneer verzin je nu eens iets anders?’ slaagde ze erin uit te brengen, maar ze gaf hem een liefkozend tikje tegen zijn wang.

Hij liet haar los en richtte zijn aandacht nu op een lachende Adrienne. ‘Hallo, Adrienne, schoonheid, het geldt ook voor jou!’ Hij boog zich voorover en gaf haar een kus op haar wang.

‘Hou toch op, Chris!’ riep zijn tante uit. ‘Let maar niet op hem, Adrienne, Grant is de enige naar wie hij luistert.’ Adrienne zat toevallig allerminst met die ondernemende benadering van Chris. Ze lachte terug naar die roekeloze blauwe ogen.

‘Adrienne, ik verdrink nog eens in die prachtige donkere ogen,’ kreunde hij.

Mrs. Manning zuchtte. ‘We kunnen nu net zo goed stoppen, kindje, want met dit jongmens in de buurt komt er van werken niets meer.’ Maar het was overduidelijk dat ze blij was dat hij er was. ‘Blijf je lunchen, jongen?’ ‘Nee, schat,’ antwoordde Chris luchthartig, ‘vandaag niet. Ik wilde Adrienne eigenlijk een rondleiding geven; tijdens de lunchpauze natuurlijk,’ voegde hij er ondeugend aan toe.

‘Nou, dat weet ik niet, Chris,’ zei zijn tante onzeker. ‘Dat zal Grant wel willen doen, denk ik zo.’

‘Grant?’ schalde hij. ‘Die zit tot over zijn nek in de verkoop-onderhandelingen. Wedden dat hij er een prima winst uitsleept?’

Mrs. Manning wisselde een onzekere blik met Adrienne en gaf haar toestemming. ‘Goed, ga dan maar. Adrienne heeft me geweldig geholpen.’

Chris omhelsde zijn tante opnieuw omstandig en nam Adrienne toen bij de arm. In tegenstelling tot die van zijn neef, veroorzaakte zijn aanraking geen enkele andere sensatie dan een gevoel van genegenheid voor een erg aardige jongen. Ze namen afscheid van Mrs. Manning en liepen naar de voorkant van het huis waar een stationcar geparkeerd stond. Chris hield het portier voor haar open en Adrienne wipte naar binnen.

‘Pas op!’ zei Chris toen hij naast haar was komen zitten. ‘Bereid je maar voor op genieten, meisjelief.’ Adrienne liet zich met haar rug tegen de bekleding zakken, klaar om zich daaraan over te geven.

‘Lieve help, dat is toch niet de wagen van “Venijnige Vera”?’ vroeg Chris toen ze een donkergroene sportwagen passeerden, die aan de zijkant van het huis stond. ‘Die heb ik helemaal niet gezien toen ik aankwam. Is ze er?’ informeerde hij, en zijn stem ging vragend omhoog.

Adrienne dacht terug aan het vernielde stuk typewerk en ze had de neiging met de benaming in te stemmen, maar ze vroeg zich af waarom Chris die hanteerde.

‘Ja, Vera is hier,’ antwoordde ze effen. ‘Ik heb Miss Sterling en haar broer inmiddels ontmoet.’

‘O jee, wat zal die Vera een hekel aan je hebben! Ze is stapel op Grant, dat is algemeen bekend. Zo’n knap ding als jij bent, kan ze nooit velen.’ Hij wendde zijn ogen van de weg af om haar te kunnen aankijken; in zijn blik was zowel humor als begrip te lezen. ‘Ik heb altijd tegen Grant opgekeken, weet je, en hij heeft een hoop voor me gedaan. Op een keer vond Vera dat hij wat te veel deed, en ze had de goedheid mij haar visie uiteen te zetten. Poe, wat een kreng! Ik heb haar gezegd dat als ze nog één keer zo’n toon tegen me aansloeg, ik haar een oplawaai zou verkopen.’ Hij schaterde. ‘Sinds dat moment zijn we vrienden af.’ Hij wierp een zijdelingse blik vol onderdrukte pret naar Adrienne en ze moest lachen.

‘Dat kan ik me voorstellen. Welke vrouw wil nu een oplawaai krijgen?’

‘Maar serieus, Adrienne, een pak slaag zou haar goed doen. Met Grant past ze wel op. Ze is echter zo zuur als een citroen, en berg je als je aan haar blijft hangen! Grant is nu vierendertig en ze heeft hem nog steeds niet aan de haak geslagen. Ze moet wel haast wanhopig zijn.’

Dat dacht Adrienne ook, maar ze verzweeg haar ervaringen met de dame. Het was beter die voor zich te houden.

Ze reden het hek uit, passeerden daarbij een zestal auto’s die aan de kant geparkeerd stonden, en bogen af naar de weg.

‘Knappe kerel, vind je niet?’ vroeg Chris opeens.

‘Wie?’ vroeg Adrienne, in de wetenschap dat er maar één knappe kerel was.

‘Grant, mijn lieve kind, en zeg maar niet dat het je niet was opgevallen. Jullie zouden een verbluffend knap stel zijn. Maar goed dat ik mijn persoonlijkheid in het geding heb gebracht.’ Hij wierp een blik opzij en Adrienne ontwaarde een vleugje ernst in zijn ogen.

Ze begon over wat anders. ‘Hoe ver weg is Careewa, Chris?’

‘Zo’n dertig kilometer. Dit hier,’ hij maakte een wijds armgebaar, ‘is allemaal Saranga. Grant heeft er het mooiste bezit in Nieuw Zuid-Wales van gemaakt. De mensen kijken hier erg tegen hem op, en dat doen ze niet zomaar, dat kan ik je wel vertellen.’

Zijn stem klonk niet weinig trots terwijl hij over zijn neef sprak, en Adrienne mocht hem er des te meer om. Chris gaf ere wie ere toekwam.

Het was bijna lunchtijd en het zag ernaar uit dat de middag echt heet ging worden. Zonlicht blikkerde in de voorruit en in de verte zocht een kudde schapen verkoeling in de schaduw van een dennenbos. Toen Chris toeterde keken ze dommig om.

‘Heb je de honden wel eens aan het werk gezien, Adrienne?’

‘Alleen op de televisie Chris. Om eerlijk te zijn weet ik nauwelijks iets van het bestaan op het platteland. Ik heb mijn hele leven in een stad gewoond en nu zie ik pas wat ik heb gemist. Het ziet er idyllisch uit.’

‘Nou, dan verheug ik me er helemaal op je alles te laten zien. Hoe gaat het paardrijden?’

‘O, ik ga geloof ik wel vooruit,’ lachte Adrienne, ‘maar ik durf nog niet harder dan in draf.’

‘Dat komt wel,’ zei Chris bemoedigend. ‘Zodra je zover bent, neem ik je mee naar buiten, dat is de beste manier om het terrein te verkennen. Het is hier prachtig, zie je, ik zou niet zonder kunnen. Ik zou nooit in een stad kunnen wonen, ik zou er stikken!’

Ze arriveerden op de top van een heuvel, en in de verte was een stofwolk zichtbaar.

‘Wat is dat Chris, een auto?’

‘Nee, een Sarangakudde. Grant heeft ook vee. Het bedrijf bedruipt zichzelf, weet je. Careewa ligt aan de andere kant. Ik heb daar een citrusvruchtenplantage. Daar heeft Grant me mee geholpen. Groot is het nog niet, maar ik verdien er goed mijn brood mee. Je ziet het straks wel.’

‘Oh, Chris, het lijkt me enig, maar kan dat wel? Dit is tenslotte een gewone werkdag voor me.’

‘Ach kind, zeur niet, Grant bijt heus niet. Bovendien wil ik je laten kennismaken met mijn moeder. Je zult zien dat je haar mag,’ voegde hij er aan toe.

Adrienne zonk achterover in haar stoel, maar ze slaagde er niet in een vage ongerustheid te verdrijven. Grant Manning verwachtte waar voor zijn geld en gelijk had hij: hij zou niet veel op hebben met tochtjes door de omgeving, zelfs al had ze Mrs. Mannings toestemming. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat hij haar had gezegd de ochtend Vrijaf te nemen. De snelheidsmeter wees nog steeds honderd kilometer aan, en al snel kwamen de boomgaarden van Careewa in zicht.

‘Oh jee, Chris, wat zijn dat voor wachttorentjes? Je schiet toch niet op mensen die een sinaasappel pikken?’ ‘Die wachttorentjes, zoals jij ze noemt, meisje, zijn windmachines. Door die ’s avonds aan te zetten, breng je de warmere lucht uit de hogere luchtlagen in beweging en voorkom je vorstschade. Heb het hart niet ze ooit nóg eens wachttorentjes te noemen.’

Chris zweeg verder tot ze stopten voor het huis. Hij stapte uit, liep om de auto heen naar Adrienne’s kant en zei: ‘Welkom op Careewa, Miss Brent. Het is geen Saranga, dat weet ik, maar het heeft ook zijn charme.’

Het was inderdaad geen Saranga. De prachtige gazons en bloemperken ontbraken en ook de gracieuze ouderwetse koloniale bouwstijl. Maar in plaats daarvan stond er een bungalowachtig huis omgeven door bloeiende struiken en hoge gombomen. Chris had gelijk. Het had charme.

‘Dad heeft dit gebouwd. Hij is omgekomen in een krijgsgevangenkamp - veel kans om te overleven had hij niet. Maar ik verbeeld me dat hij tevreden zou zijn geweest met de manier waarop ik de zaak aanpak.’

Adrienne voelde tranen achter haar oogleden prikken, en ze bedekte Chris’ hand met de hare. ‘Oh vast, Chris, dat weet ik zeker.’

Chris gaf een klopje op haar hand en trok haar toen mee het zestal treden op naar een deur die werd geopend door een jeugdig uitziende vrouw. ‘Niets zeggen, ik weet het al, dat moet Adrienne zijn. Chris heeft niet overdreven met zijn lyrische verhalen.’

‘Dank u, Mrs. Harrington, hetzelfde geldt voor u,’ lachte Adrienne.

Mrs. Harrington had in haar ogen veel weg van Grant - hetzelfde blauwzwarte haar en de lichte ogen, ofschoon die van Mrs. Harrington zacht en vriendelijk waren. Ze hield de deur open en beduidde lachend dat Adrienne binnen moest gaan. Het meisje keek aangenaam getroffen om zich heen. Met smaak, fantasie en een grote hoeveelheid huisvrouwelijk vernuft, had Mrs. Harrington een gezellig onderkomen voor Chris en haarzelf geschapen. De wanden waren allemaal betimmerd met grenen dat in de was was gezet, waardoor de tekening van het hout zichtbaar was gebleven. Daarbij had ze een kleurenschema van enkele tinten blauw en blauw-groen aangehouden. Adrienne draaide zich met bewondering in haar blik om naar de andere vrouw.

‘Chris kennende, heb ik de lunch al klaar. Kom dus maar gauw aan tafel,’ zei Mrs. Harrington lachend.

Ze ging hen voor en Chris schoof hun stoelen aan. Aan tafel heerste een vrolijke stemming. Mrs. Harrington was in veel opzichten even jong en vrolijk als haar zoon, en de drie konden het opmerkelijk goed met elkaar vinden. Nog een overeenkomst tussen moeder en zoon viel Adrienne op; over Grant wilde ze geen kwaad woord horen.

Na het eten wilde Mrs. Harrington absoluut niet dat er zou worden geholpen met afwassen, maar ze nodigde Adrienne wel uit langs te komen zo vaak ze maar wilde. Lachend voegde ze daar aan toe dat ze haar de volgende keer te paard verwachtte. Ze wuifde hen tweeën uit, en Chris draaide de weg op.

‘Mam mocht je, dat wist ik wel. Je zou haar eens over Vera moeten horen; ja, alleen tegen mij dan. Ze is dol op Grant, maar niemand weet hoe hij Vera vindt. Hij is tamelijk gesloten, onze Grant. Ze ziet er goed uit, daar niet van, maar jij slaat haar met stukken.’

Adrienne moest lachen om die woordkeus, maar ze ging er niet verder op in. Ze had het gevoel dat ze Vera niet al te zeer met stukken moest slaan. Juffrouw Sterling deinsde nergens voor terug als het om haar eigen belangen ging.

Chris wilde het een en ander weten over Adriennes leven in Sydney en ze diste hem een aantrekkelijke beschrijving op van thuis die niet helemaal klopte. Het was moeilijk om Linda te beschrijven, al had die ook haar tegenhanger in Vera.

Vliegensvlug legden ze de afstand af en het was net twee uur geweest toen ze Saranga binnen reden. Vanuit de auto zag Adrienne hoe Grant in een gesprek was gewikkeld met een andere man en een zekere ongerustheid beving haar. Hij had haar gezegd de ochtend vrijaf te nemen, maar het was nu middag.

Chris remde, claxonneerde naar Grant en opende het portier voor Adrienne. ik blijf zitten, Adrienne, ik moet racen. Tot gauw,’ riep hij, een beetje te luid naar Adrienne’s zin, en trok op.

Adrienne liep in de richting van het huis en ze was er al bijna toen Grant riep: ‘Miss Brent!’ Zelfs op deze afstand kon ze zien hoe zijn gezicht op storm stond, en de moed zakte haar in de schoenen. Ze streek met een onnodig gebaar haar haren glad en gleed met haar tong even langs haar onderlip. De twee mannen keken toe hoe ze naderbij kwam; ze stak haar kin omhoog.

‘Ja, Mr. Manning,’ antwoordde ze rustig.

‘Dit is Max Blake, een van onze Amerikaanse vrienden... - mijn secretaresse, Max.’

Adrienne glimlachte beleefd naar de andere man die er enigszins gespannen uitzag.

‘Je secretaresse, Grant?’ herhaalde hij en ging toen haastig verder: ‘Grant heeft me verteld dat u goed kunt stenograferen, Miss Brent, en om zo iemand zit ik te springen. Wilt u een paar brieven voor me opnemen?’

Adrienne kon zich niet voorstellen dat Grant zoiets zou hebben gezegd, maar bereidwillig antwoordde ze:

‘Natuurlijk, Mr. Blake. Wanneer wilt u beginnen?’

‘Nu meteen graag - als jij accoord gaat, Grant.’ De man wendde zich met een vragende blik tot Grant.

‘Ja, natuurlijk, ga maar mee naar kantoor.’ Grant draaide zich om en ging hen voor. Daar aangekomen, liet hij hen voorgaan. ‘Ik kom straks terug. Doe maar kalm aan, Max.’

Tot dusverre had Grant Adrienne geen blik waardig gekeurd, maar ze wist dat ze er niet zo gemakkelijk zou af komen. Max Blake glimlachte en begon door de kamer ijsberend te dicteren.

‘Hoe komt het dat zo’n uitzonderlijk mooi meisje als u bent achter een bureau zit?’ vroeg Max na het dicteren van de laatste brief.

Max was het zoveelste exemplaar dat een fraai uiterlijk niet in overeenstemming kon brengen met een goed stel hersens, dacht Adrienne geamuseerd. Ze glimlachte en ontweek de vraag. ‘Ik zal deze voor u uittikken, Mr. Blake.’

‘Nee, serieus, wat doe je hier?’ hield hij vol.

Adrienne zweeg even en zei toen lichtelijk ironisch: ‘Vooral werken, Mr. Blake, maar ik ben hier nog maar kort.’

‘Oh,’ zei hij schouderophalend. Plotseling scheen hem iets te binnen te schieten. ‘Misschien wilt u vanavond met me in de stad gaan eten?’

Adrienne aarzelde even in een poging een vriendelijke, tactvolle manier van afwimpelen te bedenken. Het probleem werd haar echter al uit handen genomen.

‘Daar komt niets van in, vrees ik, Max,’ zei Grant vanuit de deuropening. ‘Adrienne komt ’s avonds het terrein niet af. Daar heeft ze zich aan te houden zolang ze onder mijn dak vertoeft.’

‘Oh, goed,’ antwoordde de Amerikaan op een toon van even-goede-vrienden. ‘Nou dan laten we het zo.’ Hij knipoogde naar Adrienne.

‘Ga mee een borrel drinken, dan kan Adrienne ze uittikken,’ bood Grant aan. De twee mannen verlieten de kamer.

Ongeveer een uur later kwam Grant terug en vroeg kortaf: ‘Klaar?’ Adrienne knikte en hij pakte de brieven met aangehechte enveloppen van het bureau. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij nog, en er klonk duidelijk ongenoegen door in zijn stem.

Hij ging moeilijk doen, dat was duidelijk. Een huivering doorvoer Adrienne.

Tien minuten later kwam hij terug en vatte de koe meteen bij de horens. Zijn stem klonk onverbiddellijk: ‘Ten eerste: je gaat hier de deur niet uit zonder mijn toestemming - goed,’ ging hij door zonder op een antwoord te wachten. ‘Ten tweede, wanneer ik je zeg dat je de ochtend vrij kunt nemen, bedoel ik niet ook nog een deel van de middag, en ten derde: ik wil niet dat je Chris het hoofd op hol brengt. Het is een goeie jongen, prima voor zijn werk, maar ik zie hem maar al te snel onder de indruk raken van een paar donkere ogen.’

Hij haalde uit zijn borstzak een sigaret tevoorschijn; Adrienne keek hem zwijgend aan.

Nadat hij een paar keer diep geïnhaleerd had, keek hij haar door een rookwolk opnieuw aan. ‘Is dat goed begrepen?’

Adrienne kon haar oren niet geloven; ze bleef hem nog even aankijken en kwam toen struikelend over haar eigen woorden van haar stoel overeind waarbij ze gevoelig haar knie stootte. ‘Ik heb nog nooit in mijn hele leven iets zo ondemocratisch en autoritairs gehoord!’ Ze slikte en ging toen zonder acht te slaan op de mogelijke gevolgen verder: ‘Ten eerste,’ bauwde ze hem na, zonder het zelf in de gaten te hebben, ‘ga en sta ik waar ik wil op de momenten dat ik vrij ben. Ten tweede ben ik de hele ochtend aan het werk geweest voor Mrs. Manning en heeft zij me de toestemming gegeven om met Chris mee te gaan. Ten derde wilde ik helemaal het terrein niet af en het idee dat ik Chris het hoofd op hol zou brengen is nog nooit bij me opgekomen. En ten vierde heb ik nog nooit zo’n arrogante, autoritaire, hautaine vent meegemaakt als u bent!’

Grant kwam van het bureau waartegen hij geleund had gestaan op haar af en greep haar krachtig bij haar schouder. ‘Ik had je graag wat manieren bijgebracht, juffrouw, je bent haast niet te houden.’ Ze probeerde zich los te wringen maar hij hield haar vast. ‘Stil! Ik ben niet in de stemming om met je te bekvechten. Je doet wat je gezegd wordt en graag of niet. Is dat duidelijk?’

Hij schudde haar boos door elkaar en Adrienne beet op haar lip. ‘Ja, Mr. Manning,’ perste ze er met opeengeklemde kaken van woede uit.

‘Goed, denk daar dan voortaan aan.’ Met een gebaar waaruit moest blijken dat hij schoon genoeg van haar had, liet hij haar los. ‘Ik begrijp niet wat die ouders van jou bezielt om je zomaar los te laten. Je zou achter slot en grendel moeten, al was het maar om je tegen jezelf te beschermen.’

Adrienne slikte een tegenwerping in en wendde haar blik af. Ze stond te trillen op haar benen en tranen van woede waren niet ver weg.

Met een abrupte beweging draaide hij zich om naar de deur. ‘En dan kun je nu maar beter aan je werk gaan,’ zei hij er ook nog vals achteraan en sloeg de deur met een klap van ergernis achter zich dicht.

Adrienne leunde tegen de tafel. Ze voelde zich misselijk en bibberig, en opeens beschaamd over haar uitbarsting. Hoe had ze zich zo ongemanierd kunnen gedragen? Met een andere man zou zoiets nooit zijn gebeurd. Het lag aan Grant Manning. Die had iets wat haar buitengewoon prikkelde. Het was ook een irritante man soms. Ze kon die handen van hem om haar schouders nog steeds voelen. Dat werden vast blauwe plekken. Nog een wonder dat hij haar niet had ontslagen.

Ze haalde eens diep adem en begon toen aan de stapel correspondentie, waarbij ze de spanning afreageerde door op haar schrijfmachine te rammen. Het werk kwam tenminste klaar, dat zou hij toch moeten toegeven. Het was al vijf uur geweest toen ze klaar was, en er viel bijna geen zon meer in het kantoor. Vastberaden voetstappen weerklonken in de hal en Adrienne zette zich schrap.

‘Die arrogante, oneerlijke, hautaine vent - was het zo niet? — is terug, Miss Brent,’ zei hij spottend vanaf de drempel, terwijl hij de kamer inkeek.

Hij zag er zo razend knap uit zoals hij daar stond, dat Adrienne ondanks zichzelf moest lachen, al was het maar om zichzelf. ‘Ik moet mijn welgemeende excuses aanbieden, Mr. Manning. Ik weet niet wat me bezielde.’

‘Nee?’ zei hij en er speelde een duivels lichtje in zijn grijze ogen. ‘Dan weet ik niet of ik uw excuses kan aanvaarden, Miss Brent.’ Hij kwam verder de kamer in. ‘Maar goed, het is tijd voor het diner en ik zou het akelig vinden om aan één en dezelfde tafel te moeten zitten met een vijand.’.

Adrienne had het hart niet hem aan te kijken. Het liefst was ze hard weggerend. Wat een uitstraling had die man!

Hij pakte haar bij de elleboog vast en schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Kijk me aan, Adrienne.’

Ze gehoorzaamde en wierp hem door haar donkere wimpers een mysterieuze blik toe. Hij mocht niet merken hoe raar haar hart deed.

Misschien was dat toch wel het geval, want hij liet haar arm los en zijn stem kreeg weer de gebruikelijke zakelijke klank. ‘U krijgt uw vergiffenis, Miss Brent. En moet u zich nu niet gaan verkleden voor het diner? Iets mysterieus lijkt me heel passend.’

Vanuit haar kamer kon Adrienne de sportwagen van Vera nog steeds naast het huis geparkeerd zien staan. Ze bereidde zich voor op een onplezierige confrontatie.

Wat bezat ze aan kleding dat ‘mysterieus’ was zonder ook maar enigszins opgedirkt te lijken? Ze gleed met haar hand langs de rij en haalde toen, opeens in haar wiek geschoten door de houding van het andere meisje, een jurk van kobalt blauwe chiffon tevoorschijn. Hij stond haar erg goed, was simpel van lijn en alleen het uiterlijk van Adrienne en het materiaal maakten hem tot iets bijzonders. ‘We zullen jou eens even de ogen uitsteken,’ mompelde ze zonder precies te definiëren wiens ogen uit hun kassen dienden te puilen.

Mrs. Manning stond op de ceremonie van kleden voor het diner. Daarmee werd op Saranga niet de hand gelicht. En je kon ook moeilijk in oude afgedragen kleren onder een handgeblazen kristallen kroonluchter gaan zitten.

Adrienne betrapte zich erop dat ze stukken uit Carmens Habanera liep te neuriën en ze barstte in lachen uit. Was het al zover met haar gekomen? Met Grant Manning in de buurt leek de atmosfeer geladen met opwinding. Als ze ook maar een greintje verstand bezat, overwoog ze, ging ze zo snel mogelijk terug naar Sydney en zocht ze een veiliger baantje. ‘Wees eerlijk, Adrienne,’ hield ze zichzelf voor, ‘je bent een domme gans.’ Maar hij zou er wel aan gewend zijn dat vrouwen als rijpe vruchten voor zijn voeten vielen; met zo’n uiterlijk... en met al dat geld!

Adrienne legde de laatste hand aan zichzelf door zorgvuldig wat roserode lippenstift aan te brengen, en hoewel ze niet ijdel was, kon ze een glimlach niet onderdrukken toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. ‘Trés bien, mam’selle\ fluisterde ze en liep haar kamer uit.

Om de een of andere reden — die ze niet onder woorden kon brengen - kon ze zich er niet toe brengen naar Grant te kijken nadat deze zijn waarderende blik over haar had laten glijden toen ze de kamer was binnengekomen. Ze ging naast Mrs. Manning zitten en schonk haar aandacht aan de gekoelde consommé. Vera was in topvorm. In haar witte jersey-jurk zag ze er elegant uit en haar opmerkingen waren geestig, hoewel soms tegen het zure aan. Ze zag er lui en duur uit; mild gestemd als ze was door de aandacht die Grant haar schonk, bracht ze zich er zelfs toe een paar woorden met Adrienne te wisselen. Mrs. Manning leek stiller dan anders en Adrienne zei: ‘U lijkt een beetje moe, Mrs. Manning. Kan ik iets voor u doen?’

‘Nee, dank je, kindje, erg lief aangeboden. Ik ben een beetje moe - een verlate reactie denk ik. Na een nacht goed slapen ben ik er weer bovenop.’ Ze glimlachte om de bezorgde blik in Adriennes donkere ogen. ‘Oh, en vergeet niet dat je hebt beloofd morgen met me mee te gaan. De ziekenhuiscommissie-vergadering begint klokslag tien uur.’

‘Nee, natuurlijk niet, Mrs. Manning. Ik verheug me er zelfs op. Dit is allemaal zo nieuw en opwindend voor me, weet u.’

Mrs. Manning bleef het meisje even aankijken. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Adrienne; je ziet eruit als een breekbaar wezentje maar je werkt werkelijk zeer efficiënt. Het werk dat je voor me hebt gedaan, was werkelijk bijzonder goed. Ik ben heel tevreden, kindje.’

Een blos verscheen op Adriennes wangen. Waardering oogsten was heel plezierig.

‘Waar hebben jullie het over?’ wilde Grant weten.

‘Ik maakte Adrienne een complimentje over haar werk, jongen. Ik weet niet waarom mensen altijd zo verbaasd reageren op het feit dat schoonheid en hersens kunnen samengaan. Dat zullen we wel weer aan de mannen te danken hebben.’ Ze lachte van harte.

‘Wat moet ik daar op zeggen, tante, met drie sprekende bewijzen van het tegendeel aan tafel?’

‘Dank je, jongen. Wat galant van je.’

Adrienne hief haar hoofd op en ontmoette juist op dat moment zo'n uitdrukking van haat op Vera’s gezicht, dat ze er van schrok. Zou ze dan altijd met jaloerse vrouwen opgescheept blijven zitten? Ik heb toch mijn portie wel gehad met Linda, verzuchtte ze, in stilte.

‘Wat is dat, Miss Brent, geen commentaar van u?’ Grant keek neer op dat glanzende donkere hoofd dat kennelijk zo in gedachten verzonken was.

Adrienne lachte. ‘U hebt de zaken al zo goed verwoord, Mr. Manning, dat ik zeker weet dat u gelijkheid tussen mannen en vrouwen even vermoeiend vindt als irreëel.’

Grant hield haar blik gevangen in de zijne. ‘Niet alleen irreëel, kleintje, maar uitzichtloos. Ik wil een vrouw liefhebben en koesteren, maar ik wil niet dat ze mijn rol overneemt. Liever werk ik me half dood voor haar dan dat ik me op mijn eigen terrein laat verslaan. De grootste kracht van een vrouw is haar zwakheid, Miss Brent, oftewel: er zijn meer kanten aan een zaak.’

‘Ja, inderdaad, Mr. Manning, nu begrijp ik het, nu u dat zo duidelijk hebt uitgelegd.’ Adrienne lachte naar Mrs. Manning die van het gesprek genoot.

‘Mannen zijn het kostbaarste bezit dat we hebben, kindje,’ zei Mrs. Manning. ‘Zo liggen de zaken nu eenmaal.’

‘Alsof ze dat ooit zouden willen veranderen!’ wierp Adrienne lachend tegen.

Vera, die het hele gesprek stilzwijgend had gevolgd, werd merkbaar onrustig. Toen ze sprak, klonk haar stem afkeurend. ‘Ik zie echt niet in waarom wij hier alle drie betrokken moeten worden in een gesprek over schoonheid en hersens,’ zei ze met een venijnige blik op Adrienne. ‘Zo krijgt ze het alleen maar hoog in het hoofd, Mrs. Manning. Chris heeft haar toch waarachtig al genoeg gecomplimenteerd. Ik zag ze toevallig samen in de auto.’

Mrs. Manning keek over de tafel naar het andere meisje. Haar mond verstrakte iets maar ze glimlachte nog steeds. ‘Reken maar dat een jonge man een mooi meisje weet te waarderen wanneer hij dat tegenkomt.’

Adrienne voelde zich zo langzamerhand hoogst onbehaaglijk. Ze keek even naar Grant en merkte dat hij naar haar keek. Er lag waardering in zijn blik. Enigszins trillend duwde Adrienne haar glas opzij en vroeg Mrs. Manning toestemming om na het diner tussen de verzameling grammofoonplaten te mogen kijken, die zeer groot was en moest worden gecatalogiseerd. Het gesprek ging nu niet langer over persoonlijke dingen, maar kwam in veiliger banen terecht. Grant bleek al evenveel van muziek af te weten als zijn tante, en Adrienne was aangenaam verrast.

Opnieuw zag Vera zich genoodzaakt tussenbeide te komen. ‘Ik begrijp niet hoe iemand binnen kan blijven rondhangen bij zo’n platenspeler. Ik zit veel liever buiten en Grant ook, dat weet ik zeker. Een dure tijdverspilling, meer is het niet.’

Mrs. Mannings glimlach was beheerst maar sprak boekdelen. ‘Natuurlijk heb je recht op je mening, meisje, en veel mensen zullen het roerend met je eens zijn, maar je kunt rustig aannemen dat ik daar niet bij hoor.’

Vera voelde dat ze te ver was gegaan tegenover een heel belangrijk personage uit Grants directe omgeving, en ze haastte zich de zaak recht te breien. ‘Maar niemand zal toch over u willen beweren dat u teveel binnen zit, Mrs. Manning.’ Ze legde ter verzoening een zware nadruk op het woordje ‘u’. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik dat er zo uitflapte.’

‘Het is geen kwestie van kwalijk nemen, Vera,’ antwoordde Mrs. Manning luchtig. ‘De wereld zal altijd verdeeld blijven in mensen die wel - en zij die niet van muziek houden. Een kwestie van aanleg denk ik. Zoals je zelf al zegt, jij bent liever buiten.’ Ze begon snel over iets anders en wendde zich tot Adrienne. ‘Vera haalt prijzen met paardrijden, Adrienne. Ze sleept alle medailles weg op de Royal Nationals.’

Vera wuifde dat weg. ‘Ik hoor dat u les neemt, Miss Brent. Ik kan u wel wat kneepjes leren.’

Ja, dat zal vast wel, dacht Adrienne en schonk het meisje een tot niets verplichtend glimlachje omdat ze er niet over piekerde op een dergelijk geraffineerd aanbod in te gaan.

‘Wat dacht u van morgenochtend?’ hield Vera vol. Adrienne vroeg zich af hoe ze daar onderuit kwam, maar Mrs. Manning antwoordde voor haar. ‘Een ander keertje. Morgen gaat Adrienne met mij mee naar de stad.’

‘Zoals u wilt,’ zei Vera schouderophalend en Adrienne voelde een last van haar schouders vallen.

Mrs. Manning stond op en nam Adrienne mee naar de woonkamer waar haar platen lagen. Over haar schouder zag Adrienne hoe Grant Vera’s stoel achteruit schoof en ze voelde een gevoel van teleurstelling dat hij niet mee ging maar vlug bracht ze zichzelf in herinnering dat het onzin was om zo te denken. Als Vera Grant dan zo graag wilde hebben, dan kon ze hem krijgen.

Mrs. Manning en Adrienne zochten elk een comfortabele diepe stoel op en ontspanden zich onder het luisteren naar Moura Lympany’s vertolking van het tweede pianoconcert van Rachmaninoff. Het was een lievelingsstuk van allebei en hetzelfde gold voor de uitvoering. Halverwege het tweede deel onderbrak Mrs. Manning haar gepeins.

‘Grant brengt alle vrouwen het hoofd op hol. Pas jij op hoor, Adrienne. Ik weet dat ik je dat mag zeggen en ik bedoel het echt goed, kindje. Je bent nog zo jong en ik weet hoe dat gaat. Vera wacht al heel lang op Grant, en ik denk dat hij van plan is met haar te trouwen — hoewel je dat nooit weet met Grant. Ik kan niet zeggen dat ik haar mag, maar ze is op en top een mens voor het buitenleven en een goede gastvrouw wanneer haar gevoelens niet in het spel zijn. Ze mag je niet, je bent gevoelig genoeg om dat zelf gemerkt te hebben. Als je verstandig bent, blijf je uit haar buurt.’ De oudere vrouw vleide haar hoofd weer tegen de rugleuning.

Adrienne onderdrukte de opwelling om te ontkennen dat ze Grant een aantrekkelijke man vond, maar ze wist dat dat geen zin had. Er was iets tussen hen, en Mrs. Manning had het al opgemerkt. ‘Ik zal denken aan wat u hebt gezegd, Mrs. Manning; ik ben hier voor mijn werk,’ antwoordde ze rustig.

‘Goed, kind.’ De oudere dame slaakte een zucht van opluchting.

Adrienne sloot haar ogen en voelde zich plotseling heel depressief; de muziek spoelde in een golf van triomf over haar heen.
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Adrienne ging de daaropvolgende ochtend al voor half negen naar het kantoor om voor de post te zorgen voor ze naar de stad vertrok. Ze had een citroengele zijden blouse en een donkerblauwe rok aangetrokken in de hoop dat dat passende kledij zou zijn. Blouses en rokken pasten in elk geval vaag bij het imago van een werkende vrouw. Nog afgezien van haar knappe uiterlijk, had ze een onbetwiste flair om zich te kleden en met haar slanke - tegen het magere aan - figuurtje, flatteerden vrijwel alle kleren haar. Ze was er zichzelf niet helemaal bewust van, al wist ze dat de kleur haar stond — maar de felle kleur van de blouse wierp een glans over haar gezicht waardoor de donker glinsterende ogen nog meer schitterden en de roodbruine kleur van haar haren nog meer accent kreeg.

Gehoorzaam had ze het haar naar achteren in haar nek getrokken en daar met een gouden klem vastgezet. Ze kon het misschien beter straks laten knippen, overwoog ze. Zo’n waterval van haar mocht dan heel modieus zijn in de stad, maar Grant Manning hield er niet van. Misschien dat een kort kapsel haar stond.

Het was al kwart over negen, ze moest opschieten. Snel liet ze de brieven door haar vingers glijden, sorteerde ze ruwweg en legde ze terzijde voor beantwoording later op de dag. Met elke dag zo’n nieuwe lading werk, kon ze zich niet permitteren een achterstand te hebben. Klokslag half tien meldde ze zich bij Mrs. Manning in haar studeerkamer. Mrs. Manning was de first lady ten voeten uit. Ze was gekleed in beige linnen en droeg een witte strohoed, waardoor Adrienne zich bewust werd van haar eigen onbedekte hoofd.

Kennelijk stoorde dat Mrs. Manning niet in het minst, want ze zei zakelijk: ‘Je ziet er leuk uit, Adrienne. Heb je alles? Schrijfgerei, blocnote...’ Adrienne knikte en wees op haar goed gevulde tas.

‘Goed, meisje, dan gaan we. Een van de jongens brengt ons. Grant heeft beloofd dat hij ons komt halen.’ Vastberaden liep ze naar de voordeur, naar buiten, waar de auto al klaar stond.

De chauffeur nam eerbiedig zijn hoed af voor Mrs. Manning, maar gaf Adrienne een veelbetekenende knipoog toen ze naast de oudere dame in de auto ging zitten.

Op weg naar de stad werd er weinig gesproken. Mrs. Manning was met haar gedachten waarschijnlijk al bij de komende vergadering. Adrienne ving de blik van de chauffeur op in het achteruitkijkspiegeltje en hij schonk haar opnieuw een olijke knipoog. Hij leek nog jong, hooguit een jaar of negentien. Ongevaarlijk, dacht Adrienne, en lachte terug. Dat bleek een vergissing te zijn, want de auto maakte een slinger naar rechts.

‘Allemachtig, Robbie, kijk toch uit waar je rijdt!’ zei Mrs. Manning berispend en verzonk toen weer in gepeins.

Adrienne probeerde niet te lachen en keek door het zij-raampje naar buiten, in een poging net te doen of ze het vuurrode gezicht van de diep vernederde Robbie niet zag.

Het liep tegen tienen toen ze de hoofdstraat van Cooryong indraaiden. Adrienne stond versteld van de omvang en de levendigheid van de stad. De hoofdstraat was aan weerszijden omzoomd door peperbomen en auto’s; veewagens passeerden voortdurend. Cooryong was het centrum van een welvarend woldistrict. Voor het hoofdpostkantoor was een bronzen herdenkingsteken aangebracht waarvan Adrienne later hoorde dat het was opgericht ter herinnering aan wijlen de gebroeders Manning, die een belangrijk aandeel hadden gehad in de voorspoed van de stad en van het omliggende gebied.

De straat baadde in het zonlicht. Ze stapten uit de auto; Mrs. Manning wuifde even naar Robbie en stak vervolgens over in de richting van een ultramodern gebouw met een glazen pui waarop in gouden letters Manning Memorial Hall stond.

De oudere dame hield haar pas in en zei tegen Adrienne: ‘Wij hebben die naam niet uitgezocht, kind, al heeft Grant het wel bijna helemaal betaald. Hier worden allerlei bijeenkomsten gehouden, van trouwerijen tot politieke congressen.’

Ze gingen het door airconditioning gekoelde gebouw binnen en liepen een trap op naar een kleine vergaderzaal. Het geluid van vele stemmen kwam hen tegemoet, maar het hield op toen Mrs. Manning binnentrad.

‘Goede morgen, dames! Allemaal gekomen, zie ik.’ Ze wuifde luchtig hier en daar ter begroeting en liep toen naar het podium. Adrienne volgde in haar kielzog met het gevoel dat ze voor het eerst ‘op’ moest.

‘In de eerste plaats, dames,’ begon Mrs. Manning, ‘wil ik u mijn steun en toeverlaat, Miss Adrienne Brent voorstellen. Ze is bij ons op Saranga en zij zal notuleren. En dan kunnen we nu beginnen.’

Adrienne stond op, schonk de zaal in het algemeen een glimlach en ging vlug zitten. Weinig kon ze vermoeden dat de uitwerking die ze had op deze hard werkende plattelandsvrouwen enorm was. Lang geleden hadden deze hard werkende plattelandsvrouwen Mrs. Manning als een orchidee in hun midden aanvaard, maar nu wéér een... Daar zou vanavond thuis over doorgepraat worden! De jongere vrouwen deden nog een poging discreet te kijken, maar de ouderen staarden haar openlijk aan.

Mrs. Manning opende de vergadering en vanaf dat ogenblik had Adrienne het te druk om zich nog iets af te vragen. Het project waar het om ging, zat deze vrouwen aan het hart gebakken en er werd dan ook uitvoerig overlegd. Ofschoon ze opkeken naar Mrs. Manning als voorzitster en vertegenwoordigster van een filantropisch ingestelde familie, hadden ze toch allemaal heel omlijnde en soms openlijk conflicterende meningen over wat er nodig was en hoe ze het geld ervoor het beste bij elkaar konden krijgen. Adriennes potlood vloog over de bladzijden en het was al over enen toen de vergadering werd besloten.

Mrs. Manning stond te praten met een gedecideerd uitziende dame, terwijl Adrienne de notulen nog eens doorlas. Er klonk gelach achterin de zaal. Adrienne keek op en ving een glimp op van een gladgekamd donker hoofd dat uitstak boven een groep kakelende vrouwen. De manier waarop Grant zich met de vrouwen onderhield, was ontspannen en zonder een spoor van verlegenheid. Hij was uitermate hoffelijk tegen ze, maar voor een buitenstaander was het toch duidelijk welke positie hij in het district bekleedde.

Opeens klonk schaterend gelach en Adrienne fronste geërgerd haar wenkbrauwen. Net op dat ogenblik richtte Grant zijn ogen op het podium. Snel keek ze voor zich en begon haar spullen bijeen te zoeken. Grant maakte zich los van de groep en liep naar het podium.

‘Waarom die vervaarlijk gefronste wenkbrauwen?’ informeerde hij, en een zwarte wenkbrauw ging vragend omhoog.

ik wist niet dat ik mijn wenkbrauwen fronste, Mr. Manning,’ zei Adrienne, met opzet dwars.

‘Wat kunt u jokken, Miss Brent.’ Hij nam haar taxerend op. ik zag het heus wel.’

Adrienne maakte zich los van zijn blik omdat ze zich onzeker voelde. ‘Gaat u meteen terug naar Saranga?’ zei ze snel.

‘Waarom vraagt u dat?’

ik overweeg mijn haar te laten afknippen.’

‘Grote hemel — waarom?’ Er klonk onverholen ongeloof in zijn stem.

Adrienne aarzelde, verrast door zijn heftige reactie. ‘Nou, bijvoorbeeld omdat u er zich aan stoort.’

Zijn stem klonk scherp. ‘Mijn beste kind, je hebt prachtig haar en dat weet je zelf heel goed.’

ik viste niet naar complimentjes, Mr. Manning.’ ‘Grant. Je zegt dat alleen maar om me dwars te zitten. Ik ben nu gewend aan je haar en laten we het daar maar op houden, goed?’ Adrienne haalde eens diep en bibberig adem en tot haar verbazing begon hij zelfs te lachen. ‘Het schijnt bij ons altijd op ruzie te moeten uitdraaien Adrienne. Ik vraag me af hoe dat komt,’ voegde hij er nadenkend aan toe.

Mrs. Manning kwam gehaast aanlopen; ze wilde Grant niet laten wachten. ‘Hallo, Grant, jongen. Adrienne heeft me geweldig geholpen. Hartelijk bedankt, dat ik haar van je mocht lenen.’

Grant wendde zich opnieuw tot Adrienne en zijn grijze blik was spottend. ‘Ik krijg de indruk dat ze zich prettiger voelt bij jou, Helen,’ zei hij, terwijl hij Adriennes donkere blik met de zijne gevangen hield.

Mrs. Manning antwoordde voor haar. ‘Adrienne is geen doetje, Grant. Je bent zelf nogal een potentaat, jongen. Geen wonder dat ze voor zichzelf opkomt.’

Grant maakte opzettelijk een geërgerd gebaar. ‘Vrouwen! Heeft een van jullie er bezwaar tegen een hapje te gaan eten?’

Mrs. Manning glimlachte hem vol genegenheid toe en Adrienne voelde haar gespannenheid wat afnemen. Ze voelde zich altijd zó op haar hoede met Grant in de buurt, dat ze haar gemoedsrust alleen kon bewaren door hem ook af en toe eens een tijdje niet te zien.

Hij nam beide vrouwen bij de arm en begeleidde hen naar een nabij gelegen restaurant. Het was er niet vol, maar de mensen die er waren, kenden de Mannings, dat bleek duidelijk. Grant wachtte tot de vrouwen zaten en liep toen af op een gezelschap bij het raam.

Mrs. Manning nam niet de moeite het menu in te kijken. ‘Laten we alle drie de hamsalade maar nemen, Adrienne, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’

Adrienne knikte. Het liet haar onverschillig. Grant had haar de eetlust ontnomen.

Grant kwam terug bij hun tafeltje. ‘Ik weet wat we gaan eten — hamsalade — goed geraden?’ Hij keek van de een naar de ander.

Adrienne glimlachte. ‘Dat doen jullie altijd?’

‘Ja, kindje. Het is het enige gerecht dat ik hier ooit neem.’ Ze wierp een kieskeurige blik op het kleine, maar propere eetzaaltje.

‘Wat mijn tante bedoelt, lieve kind, is dat ze vindt dat ze hier niet kunnen koken.’

De lunch werd opgediend en het was kennelijk het beste dat er in het restaurant te krijgen was. Dikke plakken ham vergezeld van knapperige sla, al was die ook niet met veel fantasie gemaakt.

‘Ga jij met Adrienne wat rijkleding kopen, Helen. Ik moet nog even naar het landbouwschap; een uurtje denk ik, dus dan hebben jullie ruim tijd.’

Mrs. Manning knikte. ‘Ik had het niet vergeten, hoor.’ Adrienne keek geschrokken op. ‘Maar ik wel, Mrs. Manning. Meer dan tien dollar heb ik niet bij me.’

‘Oh, wat vreselijk!’ spotte Grant. ‘Kalm maar, kleintje, rijkleren gaan op kosten van het huis.’

Adrienne slikte een stukje brood door en bedwong haar neiging tot protesteren. Dat had met hem toch geen zin.

Hij keek naar het profieltje naast zich. Adriennes gezicht verried het gevoel van verlatenheid dat haar soms overviel.

Grant moest lachen. ‘Stil maar, we zullen je niet plagen. We zullen je op een andere manier laten terugbetalen, goed?’

Mrs. Manning nam het heft in handen. ‘Als we hier klaar zijn, gaan Adrienne en ik nu naar Corbans.’

Grant rekende af en ze liepen naar buiten, het verblindende zonlicht in. Adrienne zette haar zonnebril op. Grant wuifde ten afscheid en verdween in de richting van het gebouw van het landbouwschap.

Het kostte Adrienne gelukkig weinig moeite passende rijkleding te vinden. Omdat ze zo slank was, stond een rijbroek haar goed, hoewel ze daar niet erg van overtuigd leek. Dat zei ze ook tegen Mrs. Manning die er om moest lachen.

‘Nu je het zegt, kind, je ziet er wat breekbaar uit. Zelf ben ik ook nooit zo’n paardemens geweest. Dat heb je denk ik, als je - zoals wij - uit de stad komt.’

Even droomde ze weg bij de herinnering aan vroeger. Tenslotte rekenden ze af en verlieten de winkel.

Grant wuifde naar hen van uit het raampje van een zilvergrijze Mercedes. Die waren hier kennelijk in, constateerde Adrienne met een glimlach.

Mrs. Manning leunde achterover tegen de varkensleren bekleding en zei attent: ‘Laten we de lange route terug nemen Grant, dan kan Adrienne nog net de bloeiende acacia’s zien. Ze waren laat dit jaar omdat het heeft gevroren.’

‘Dat was ik al van plan, dame. Wil jij voorin zitten, Adrienne?’

Ze keek naar hem op met een sprankelende blik. Hij wachtte tot ze voorin was gaan zitten, liep toen om de auto heen, stapte in en startte. De fraaie grote wagen kwam tot leven en Grant reed hem behendig achteruit de parkeerplaats af. De lange weg bleek niet meer te zijn dan een brede zandweg, maar de auto had er geen enkele moeite mee. Het was alsof de acacia’s de weg verlichtten als waren het lantaarns.

‘Noemen de Engelsen dit geen mimosa?’ zei Adrienne. ‘Ik kan me herinneren dat ik karren vol heb gezien in Londen, maar deze soort lijkt voller, veel mooier.’

‘Ben je in Londen geweest?’ Mrs. Manning leunde op de rugleuning voor haar.

‘Ja, toen mijn vader vijf jaar geleden voor zaken naar Engeland moest, mocht ik mee.’

‘Toen was je -’ wilde Grant weten.

‘Zeventien, Mr. Manning.’

Hij wendde zijn blik evén van de weg af en Adrienne voelde het bloed in haar aderen van haar polsen kloppen toen ze de uitdrukking in zijn ogen zag. Ze kon het maar beter meteen erkennen en het dan verder vergeten... Ze was stapel verliefd op hem. Hij hoefde maar naar haar te kijken en ze smolt weg. Maar ze zou er voor zorgen dat hij het nooit te weten kwam.

‘Wat een geweldige belevenis voor zo’n jong meisje. En ben je nog overgestoken naar het vasteland, kindje?’

‘Ja, we hebben in drie maanden zoveel mogelijk bekeken. Toen moest vader terug naar Australië en kort daarop is hij hertrouwd.’ Ongemerkt was er een harde klank in haar stem gekomen, die geen van de beide Mannings ontging.

Schijnbaar achteloos merkte Grant op: ‘Ken je het werk van Virgilius, Adrienne?’

‘Dat wil zeggen, ik weet dat het iets met de gouden tak van doen heeft.’

‘Knappe meid,’ plaagde hij en ging toen verder: ‘Je weet misschien nog dat Aeneas een lichtende plek vond in het donkere woud dat zich uitstrekte voor de poorten naar de onderwereld? Hij brak een tak af van de bewuste boom als talisman en stak ermee de Styx over.’

‘Wat interessant. Dat heb ik nooit geweten, Grant,’ merkte Mrs. Manning op, Grant en Adrienne moesten allebei lachen om de manier waarop ze dat zei.

‘Een beetje beschaving is nooit weg, lieve tante. Al is het alleen maar om Adrienne te imponeren, natuurlijk. Die zit me soms aan te kijken alsof ik een barbaar ben en zij de welopgevoede prinses.’

Nu lachten ze allemaal en Grant zette de auto stil naast de weg en stapte uit. Hij liep naar een gigantische boom, brak er een tak af en kwam terug in de auto. ‘Alsjeblieft Adrienne... een talisman.’ Zijn stem klonk luchtig, maar zijn blik was vreemd waakzaam.

Ze keek neer op de kantachtige blaadjes, het miniatuur samenspel van gele bolletjes; tranen van ontroering welden gevaarlijk dicht naar de oppervlakte. Ze keek op en zag zijn ogen zo dichtbij, dat ze daarin de gouden vlekjes op de iris kon onderscheiden. Haar adem stokte.

‘Wat prachtig!’

Mrs. Manning bekeek het tafereeltje met groeiende bezorgdheid. Had Grant dan niet in de gaten hoe aantrekkelijk hij was, vooral voor een meisje met het temperament van Adrienne? Ze kon alleen maar worden gekwetst en die mogelijkheid beangstigde haar. Vanmorgen had Vera nog laten doorschemeren dat er in de nabije toekomst een verloving in zat. Akelig kind! Hoe ze ook haar best deed, ze kon het meisje niet uitstaan.

‘We kunnen maar beter opschieten, Grant,’ zei ze luchtig en hij liep om naar de andere kant van de auto en startte. Niemand zei iets gedurende de rest van de tocht, en toen ze thuiskwamen, bracht Adrienne de wolk ‘goud’ meteen naar boven naar haar kamer.

De dag daarop vloog Grant naar Sydney voor de wolbeurs. Adrienne had de gigantische balen manshoog zien staan toen ze op vrachtwagens geladen werden. Op elke baal stond het stempel Manning-Saranga en het nummer van het bedrijf.

Grant zou vermoedelijk drie a vier dagen wegblijven, en Adrienne vond een briefje van hem op het bureau toen ze de post doornam. Het geschrevene was een bevestiging van de theorie dat iemands handschrift zijn persoonlijkheid verraadt. Hij schreef krachtige, goedgevormde letters, snel en volkomen zelfverzekerd op het papier gezet — het handschrift van een daadkrachtige persoonlijkheid met verbeeldingskracht. Ze merkte dat ze er glimlachend naar keek en vertrok daarna onmiddellijk haar gezicht in een grimas. Ze leek wel gek. Staan glimlachen om iemands handschrift! Het moest niet erger worden!

Ze boog zich weer over het werk op het bureau. Hij had stapels papieren achtergelaten, en ongetwijfeld verwachtte hij van haar dat dat klaar zou zijn bij zijn terugkeer. Adrienne trok de schrijfmachine naar zich toe.

Mrs. Manning kwam tegen lunchtijd naar het kantoor en bood haar de helft van haar sandwiches met kip aan. Adrienne vermoedde dat de oudere dame af en toe behoefte had aan het gezelschap van een vrouw van haar slag. Ondanks het leeftijdsverschil hadden ze. veel gemeenschappelijke interesses.

Mrs. Manning liet zich ontvallen dat Vera met Grant was mee gevlogen... als reisgezelschap en voor de gezelligheid. Ze had zich uiteindelijk een beschermende houding aangemeten met betrekking tot Adrienne. Geen meisje zou ongestraft onder Vera’s duiven kunnen schieten. Hoe kon Grant zo blind zijn, dacht ze, hoewel Vera inderdaad de lieftalligheid zelve was als het om Grant ging. Ze kon alleen maar hier en daar een bedekte waarschuwing laten horen.

Later die dag werd er opgebeld van uit Careewa. Adrienne nam de telefoon aan en luisterde even naar de plezierige nonsens die Chris uitkraamde, voor ze Mrs. Manning de hoorn overhandigde en zelf de kamer verliet. Een kwartiertje later kwam Mrs. Manning de zitkamer binnen, waar Adrienne voor de platenspeler geknield zat en platen sorteerde. ‘Ik heb Marion en Chris uitgenodigd voor het weekend.’ Ze liet zich in een diepe stoel zakken. ‘Ik maak me zorgen over Marion, weet je. Haar hele doen en laten staat in het teken van Chris en ze is daarvoor nog te jong en te knap. Een vrouw als zij moet zelf een bestaan opbouwen. En ze is zo begaafd. Als Chris vandaag of morgen trouwt, dan zit ze.’

‘Chris heeft me verteld over zijn vader. Wat tragisch,’ zei Adrienne zacht.

‘Ja, een tragedie, wat je zegt, en niet de eerste in deze familie.’ Zelfs nu nog, zoveel jaar later, kon je aan haar stem horen dat ze het even moeilijk had. Adrienne besefte opeens hoe waar die opmerking was, en ze hield haar blik op de platen gevestigd. Wat viel er te zeggen? Iemand verliezen was zo definitief, dat wist ze maar al te goed.

‘Maar goed, we moeten vooruit kijken, kindje. Zoals ik zei, ze komen het weekend hier.’ Ze liet haar hoofd met het zilvergrijze haar tegen de hoge rugleuning rusten. ‘Marion heeft een zuster in Sydney. Ze zou daar eigenlijk weer naartoe moeten gaan. Dat gebeurt waarschijnlijk ook wel wanneer Chris eenmaal is getrouwd. Ik doe het zeer beslist ook wanneer Grant trouwt.’

Adrienne hoorde het stilzwijgend aan. De gedachte aan Grant die ging trouwen, was te vreselijk om lang bij stil te staan.

‘Vindt u ook niet dat Grant en Mrs. Harrington erg op elkaar gelijken?’ Ze sneed een ander onderwerp aan.

‘Ja, hun haar en hun ogen bedoel je. Dat zie je niet vaak... donker haar en lichte ogen. Paul en Stephen hadden dat ook. Grant is erg op Marion gesteld en zij op hem. Hij zal altijd voor haar zorgen en voor Chris ook. Hoewel Chris, gelukkig, een man is. Die jongen bezit goed bloed.’

Adrienne moest lachen, ze kon het niet helpen. Goed bloed, dat kon je wel zeggen, ja, en ook dat het snel kookte! Mrs. Manning hoorde de aanstekelijke lach en schoot ook in de lach. Adrienne wijdde zich weer aan het sorteren van de platen en de twee vielen terug in een ontspannen stilte, die zo nu en dan onderbroken werd door een enkele opmerking. Het was een plezierige avond en noodgedwongen maakten ze er om tien uur een einde aan.

De volgende ochtend stond Adrienne vroeg op, bracht een uur door met Gemma en begon daarna aan de tijdrovende en ingewikkelde taak van het catalogiseren van de uitgebreide platencollectie van Mrs. Manning. Ze besteedde er bijna twee uur aan en wijdde zich toen aan het — naar het leek nooit eindigende — opbergen van post. Het was al over twaalven toen ze daarmee klaar was. Mrs. Manning had haar gevraagd aan het eind van de middag wat bloemen te plukken voor in huis en ze merkte dat ze met verlangen naar dat klusje uitkeek.

Tegen half zes liep ze naar de bloementuin die werd doorsneden door de oprit* en haalde een grote, platte mand en een bloemenschaar bij de oude Mee Lee, de Chinese tuinman die al jaren bij de bewoners in dienst was. Achter het huis, zeer beschut, lag de rozentuin en die bewaarde ze tot het laatst. In een mum van tijd was de mand gevuld met bloemen in de prachtigste kleuren; daarna stapte ze door het poortje van wit lattenwerk naar de rozentuin. In het zachte briesje dat met het vallen van de avond opstak, deinden de roze, gele en rode bloemen op hun stelen en rondom haar geurde het verrukkelijk. Toen ze ten slotte een tiental volmaakte Virgo’s aan haar verzameling had toegevoegd, was het bijna donker en waren de roze strepen uit de donker wordende hemel verdwenen.

Adrienne draalde nog op haar weg terug naar het huis, tot ze Mrs. Manning bij het smeedijzeren hek op haar zag wachten.

‘Wat beeldig! Ik vertrouw jou het schikken toe, kindje. Ik weet gewoon dat je dat heel goed kunt.’

‘Ik zal mijn best doen.’ Adrienne glimlachte. ‘Mag ik de Virgo’s meenemen naar mijn kamer, Mrs. Manning?’

‘Maar natuurlijk. Kom je nu mee naar binnen? Marion en Chris komen al vóór het eten.’

Adrienne liep naar de keuken en vroeg Mrs. Ford of ze de tafel mocht gebruiken. Ze vond enkele geschikte vazen waaronder een grote bronzen bak die uit Marokko afkomstig was en ging aan de slag. Mrs. Ford merkte op dat ze in feite meer tijd besteedde aan het toekijken hoe bepaalde bloemstukken tot stand kwamen, dan aan de voorbereidingen voor het eten.’

‘Bloemschikken ligt u,’ was haar commentaar.

‘Ik ben blij dat u dat vindt, Mrs. Ford.’ Adrienne veranderde nog wat aan een compositie.

‘Ze zien eruit alsof ze op die plek thuishoren. De mijne zien er altijd uit alsof ze het liefst terug willen naar de tuin.’

Adrienne lachte. Ze was zelf ook nogal tevreden over het resultaat, al had ze dan ook alle benodigdheden bij de hand gehad om het tot een succes te maken. Ten slotte zei ze: Tk breng ze even weg en dan ga ik me snel verkleden.’ Bij de deur draaide ze zich om. ‘Niet iedereen kan zo lekker koken als u, Mrs. Ford. Ik word hier vast dikker.’

Mrs. Ford keek eens naar dat tengere figuurtje. ‘Zoveel vlees hebt u niet op uw botten, maar ik ben blij dat u goed voedsel kunt waarderen.’

‘Nou en of,’ lachte Adrienne, en verdween met haar geurende last.

Ze was zich net aan het verkleden, toen ze Chris hoorde toeteren. Ze kon zien hoe zijn moeder probeerde hem daarvan te weerhouden maar kennelijk zonder succes. Ze moest lachen en probeerde met haar hand de rits op haar rug te pakken te krijgen.

Adrienne kon de beide vrouwen horen lachen toen ze naar de zitkamer liep - waarschijnlijk, vermoedde ze, om een ongegeneerde opmerking van Chris.

‘Adrienne, schoonheid, we zaten op je te wachten.’ Lachend en enthousiast trok hij haar de kamer binnen. ‘Is het geen knap meisje!’ Hij keerde zich om naar de twee anderen.

‘Als je hem wilt wurgen, ga je gang hoor, Adrienne,’ lachte Marion. ‘De hele week heb ik niets anders gehoord dan Adrienne, Adrienne.’

Chris drukte een glas sherry in haar hand. Zoet, maar ze dronk het. Het diner was perfect en ze babbelden gezellig boven de asperges, het haantje en de ananasbeignets met abrikozensaus.

‘Die Mrs. Ford is toch een gouden vondst,’ prees Chris terwijl hij zich voor de tweede keer van het toetje bediende dat schuil ging onder een laag slagroom.

‘Die arme jongen krijgt thuis niets te eten,’ legde zijn moeder vriendelijk uit.

Later, toen Mrs. Ford de koffie binnenbracht, complimenteerde Chris haar uitbundig, maar ze glimlachte alleen maar over zijn hoofd heen naar zijn moeder. Ze was een vrouw van weinig woorden. De wijzers van de klok vlogen rond en het was al na twaalven voor ze naar hun slaapkamers verdwenen. Adrienne lag nog een tijdje wakker en keek naar het patroon van licht en schaduw dat door het schijnsel van de maan in haar kamer ontstond. Chris had er ongewoon ernstig uitgezien toen hij haar een picknick beloofde — morgen, nee, nu al, vandaag dacht Adrienne slaperig. Het licht in de hal had op zijn blonde haar geschenen, maar zijn ogen waren in de schaduw geweest. Misschien had het licht haar parten gespeeld. Adrienne stompte haar kussen in model en draaide zich op haar zij. ‘Ik hoop niet dat hij serieus wordt,’ dacht ze, vlak voor ze in slaap viel. Ze zou erop moeten letten dat dat niet gebeurde.

 

Helder en onbewolkt was het toen Adrienne de volgende morgen opstond. Na het ontbijt ging Chris naar de keuken om een greep te doen in de voorraden van Mrs. Ford ten behoeve van de beloofde picknick.

Het was er een goede dag voor, ofschoon het zó windstil was, dat het tegen de avond best eens kon gaan onweren. Hij hoopte maar van niet. Hoe dan ook, hij zou lang voor die tijd al weer thuis zijn met Adrienne. Tegen half elf waren ze klaar om te vertrekken. Een van de staljongens, toevallig Robbie, deed de hekken voor hen open en achter hen weer dicht. Adrienne lachte hem toe en Chris boog zich voorover vanuit het zadel om een paar woorden met hem te wisselen. Kennelijk kenden ze elkaar goed.

Gemma liep uit zichzelf achter Chris aan. Adrienne merkte dat alles wat haar te doen stond, bestond uit in het zadel blijven en genieten. Het rook overal heerlijk fris en op een drafje reden ze door de appelboomgaard waarboven de haviken hoog in de lucht rondcirkelden. Nu en dan wisselden ze een glimlach, of wees Chris iets aan dat ze moest zien maar verder zwegen ze voornamelijk en genoten ze van de heldere ochtend.

Na ongeveer een uur rijden en het passeren van een eindeloos aantal hekken, kwamen ze aan de voet van een steile heuvel dat bijna geheel was bedekt met rotsblokken.

Adrienne keerde zich om naar Chris. ‘Hoe komen we hier omheen?’

‘We gaan er niet omheen, schat. We rijden omhoog tot bovenaan en vandaar rijden we weer naar beneden.’

‘Nee, Chris, je maakt een grapje! Dat pad gaat bijna recht naar boven!’

‘Kom op!’ riep hij en voor ze wist wat er gebeurde, was Gemma al aan de klim begonnen door zorgvuldig haar benen tussen de rotsblokken te plaatsen tot ze boven waren.

Adrienne kon nauwelijks geloven dat ze er was gekomen en ze durfde niet te denken aan de afdaling, maar het uitzicht was prachtig. Saranga, het hart van het schapenfokkersbedrijf, lag ingebed in het dal dat omzoomd werd door beboste bergen. Overal graasden kuddes merino’s in de sappig groene weilanden. Een eind verderop, apart gehouden van de schapen in een magnifiek koninkrijk voor hen alleen, liepen de merries rond en dartelden hun veulentjes tussen de bomen door. Er waren wat wolken aan de hemel verschenen, die nu langzaam wegdreven in de richting van de bergen. Het was een plaatje!

Een vreemd gevoel overviel Adrienne. Ze draaide zich om naar Chris. ‘Wat een prachtig vergezicht! Dank je, dat je me dit hebt laten zien.’

Chris steigerde bij alles wat naar bloemrijkheid zweemde. ‘Ja, ziet er leuk uit.’ Hij lachte haar toe, schoof zijn hoed achter op zijn hoofd en begon aan de afdaling. Aan de andere kant, onder de hoge eucalyptusbomen, regende het constant bloemblaadjes. Chris volgde een pad door de hoge bomen tot ze aan de rand van een ravijn kwamen.

‘Hier stappen we af, Adrienne.’ Hij sloeg zijn been over het zadel, hielp Adrienne van haar paard en nam de teugels van beide paarden. ‘Vanaf hier is het moeilijk rijden, we kunnen beter gaan lopen. Ik bind de paarden wel vast.’

Adrienne keek toe en begroef haar hielen in het dikke veerkrachtige gras. Ze keek met een blij gevoel om zich heen. In de lucht hing een geur als van wierook en de koelte onder de bomen deed haar goed na de hete zon. Ze kon het lichte geruis van een beekje horen dat onder het gebladerte doorliep en waarlangs varens en klimop in overvloed groeiden. Onder haar voeten was de aarde — daar waar de zon niet door het dichte groen heen had kunnen dringen - vochtig. Zonlicht danste op bedauwde bladeren.

Chris kwam bij haar terug en nam haar arm. ‘Loop maar achter mij aan, hier langs.’ Hij knikte in de richting van een onbegaanbaar ogend paadje en ze bleef vlak achter hem lopen.

‘Waar gaan we heen, Chris?’

Hij hief waarschuwend zijn hand op. ‘Ssst! Anders schrikt ons vriendje.’

Adrienne hield zich stil en Chris vond een door dikke varens aan het oog onttrokken boomstronk. Hij maakte plaats voor hen. ‘Het kan wel even duren, dus maak het je gemakkelijk.’

Chris ging op zijn rug liggen en na een tijdje volgde Adrienne zijn voorbeeld. Hier en daar wierp de zon een lichtplek op de grond, maar verder was er schaduw en het rook vochtig.

Adrienne sloot haar ogen. Nu en dan plofte een bes naar beneden. Ze lag totaal ontspannen. Chris kwam op één elleboog overeind en keek neer op dat lieve gezichtje.

Wat een betoverend wezen was ze, dacht hij, en hoe weinig was ze zich van hem bewust. Nu ja, daar zou hij dan zijn best voor moeten doen. Hij ging op zijn rug liggen en wachtte.

Zo’n vijfentwintig minuten later doorboorde een schril geluid de stilte.

‘Adrienne!’ Heel voorzichtig duwde Chris de varens uiteen en Adrienne boog zich voorover, op zijn arm leunend. Daar, met de groene struiken als achtergrond, was de liervogel. Hij koerde en toen, als aangeraakt door een toverstaf, begon hij te zingen. Alsof hij wist dat er publiek was, stapte hij naar het midden van de open plek en hief zijn prachtig gekleurde veren. Zelfs in die schaduw lag er een gloed, groen en goud, gecombineerd met heel lichtbruin. Zwijgend bleven ze kijken. Opnieuw barstte hij los in gezang.

‘Oh, Chris!’ Het ontsnapte Adrienne. Ogenblikkelijk liet de vogel zijn koninklijke houding varen en met klokkende geluidjes verdween hij tussen de struiken, weer onopvallend.

‘Hebben wij even geluk gehad!’ Chris krabbelde overeind en stak haar behulpzaam zijn hand toe. Daarna liet hij haar los en Adrienne klopte de takjes van haar kleren. Blij gestemd zochten ze de paarden weer op.

Een tijdje reed ze zonder iets op haar hoofd, daarna zette ze de crèmekleurige vilten hoed weer op; de zon was te sterk om lang zonder te rijden. Op open plekken tussen de bomen zag ze kangoeroes grazen of heen en weer hoppen, en Adrienne keek gefascineerd toe. Ze had kangoeroes slechts in een dierentuin gezien.

‘Zijn de schapen niet bang voor ze, Chris?’ vroeg ze. ‘Nee hoor, ze letten niet eens op elkaar.’ Hij wees naar een moeder kangoeroe met een kleintje in haar buidel. ‘Ze zien er leuk uit en zo volstrekt ongevaarlijk! Maar je kunt je geen voorstelling maken van de schade die ze kunnen aanrichten. Een ware plaag zijn ze soms. Toch heb ik er een hekel aan ze dood te schieten. Laten we daar maar niet over praten.’

Hij greep zijn teugels steviger vast en zette zijn paard aan tot galop. Boven aan de helling nam hij zijn hoed af en zwaaide er mee in de lucht. Een oorverdovend gejodel doorkliefde de stilte. Adrienne lachte en reed hem achterna. Het gras maakte een zoevend geluid onder Gemma’s hoeven. Ze keek achterom naar het spoor van platgetrapte boterbloemen. Ze hoefde Chris niet te vertellen dat alles haar pijn deed. Dan zouden ze haar helemaal een echt stadskind vinden! Ze gleed uit het zadel op een manier die ze zelf heel professioneel vond.

‘Je zult wel stijf zijn.’ Chris grinnikte haar toe.

‘Zeg niet dat je het kunt zien! Ik was net zo tevreden over mezelf.’

‘Je zat een tikkeltje in elkaar gezakt,’ hij lachte, ‘maar maak je geen zorgen, daar ben je gauw genoeg weer overheen. Je doet het prima.’ Hij sprong op de grond. ‘Goh, ik heb toch een honger.’

‘Je moeder is waarschijnlijk de hele dag bezig met het klaarmaken van eten voor jou, Chris.’

‘Ik ben een grote jongen, Adrienne,’ plaagde hij en duwde zijn hoed verder over zijn ogen.

‘Zo, wat hebben we hier?’ Adrienne spreidde de heerlijkheden uit die Mrs. Ford had ingepakt. Ze had zelf ook trek. Allereerst een groot plastic tafellaken, daar viel weinig aan te eten. Een gevulde thermosfles. Ah, dat leek er meer op. Een gebraden kip, gekookte eieren, tomaten, het knapperige hart van een krop sla, dressing... aardappelsla, broodjes en fruit. Inderdaad, heerlijkheden!

‘Wat zit er in die thermosfles, Adrienne? Geen koffie toch, hoop ik? Daar is het nu te warm voor.’

‘Vruchtesap,’ zei Adrienne.

Chris rolde zich op zijn buik en haalde de plastic bekertjes te voorschijn. ‘Lekker, daar wil ik wel wat van.’ Adrienne verdeelde het voedsel over de papieren bordjes en gaf Chris een hoog opgetast bord. ‘Ah Adrienne, dit noem ik leven! Wat zullen al die andere arme mensen toch uitvoeren op dit moment?’

Adrienne keek hem eens aan. Hij was een aardige vent. ‘Oh, Adrienne, een glas vruchtesap, een paard en gij naast mij in de wildernis!’ declameerde Chris.

Adrienne schoot in de lach en schoof wat op, zodat ze met haar rug tegen een gomboom kon leunen. ‘Waar ben je op school geweest, Chris?’

Chris liep ondertussen naar de paarden en kwam terug met een plaid. ‘Hier, leun daar met je rug tegenaan.’ Hij vouwde de plaid op en schoof hem achter haar rug en gaf vervolgens antwoord, ik heb flink wat geleerd in die twee dagen dat ik erop zat.’

Adrienne lachte. ‘Nee, serieus, Chris, waar ben je naar school geweest?’

Hij noemde de naam van een bekende school en weldra haalden ze allerlei herinneringen op aan hun schooltijd, voor beiden niet al te lang geleden. Na het eten, slaperig als ze waren van de warmte en van het eten, gingen ze in de schaduw van de bomen liggen en deden een middagslaapje.

Zo’n twintig minuten later opende Adrienne haar ogen, geheel verkwikt, en ze zag hoe Chris de paarden losmaakte.

‘Hoe wist je dat ik precies op dit ogenblik wakker zou worden?’

‘Omdat ik naar je stond te kijken.’

‘Dat hoort niet.’

‘Wat niet?’

‘Naar iemand kijken als hij slaapt.’

‘Waarom niet? Ik heb er al veel ervaring in.’

Chris hield de stijgbeugel vast en Adrienne wipte met het — schijnbaar — grootste gemak in het zadel. Ze werd overmoedig.

‘Opschepper.’

‘Laat ik nou net hetzelfde van jou denken.’ Haar donkere ogen straalden hem tegemoet vanonder de brede rand van haar hoed.

‘O, heer!’ zuchtte hij hardop.

‘Wat is er?’

‘Niets om over in te zitten, wat jou betreft. Zullen we gaan?’ Ze vertrokken.

‘Denk je dat je hier zou kunnen wennen, Adrienne?’ vroeg hij na een tijdje.

‘Daar heb ik nog nooit over nagedacht, Chris.’

‘Voor iemand die de stad gewend is, zal het wel veel te stil zijn, denk ik.’

‘Dat moet je niet zeggen. Het is hier zo schitterend en er is natuurlijk heel veel werk te doen in zo’n bedrijf.’

‘O ja, hopen, maar ik bedoel in je vrije tijd.’

‘Ik ben niet zo dol op uitgaan,’ zei ze tegen hem. ‘Nooit geweest ook, hoewel ik het soms natuurlijk wel leuk vind om een mooie jurk aan te trekken en ergens heen te gaan.’

Hij draaide zich om en keek naar haar. ‘Nee, een echt uitgaanstype lijk je me niet, maar je bent er wel mooi genoeg voor.’

Adrienne keek hem met twinkelende ogen aan. ‘Alsjeblieft, Chris, geen complimentjes meer. Zo dadelijk val ik nog uit het zadel.’

Hij keek haar even opmerkzaam aan en verviel toen in een kameraadschappelijk stilzwijgen. Een heel eind verder was een stofwolk te zien die zich in hun richting leek te bewegen.

‘Vee, Chris.’

‘Dit keer niet, stadskind,’ lachte hij. ‘Er loopt daar een weg. Het is een auto — waarschijnlijk die van de Donaldsons!’

Ze reden in de richting van de auto. De bestuurder van de auto minderde vaart en stopte naast hen. Een knap, jong gezichtje keek vanuit het opengedraaide raampje naar hen op en de gretige glimlach werd iets flauwer toen het Adrienne in het oog kreeg.

‘Hoe is het, Chris?’

‘Als je over de duivel spreekt... Waar heb je uitgehangen, Sproetje?’ Hij grinnikte. ‘Dit is Adrienne, de secretaresse van Grant — Tammy Donaldson, Adrienne, maar Sproetje genoemd door haar vrienden.’

‘Niemand noemt me meer Sproetje, al jaren niet meer, behalve jij,’ barstte Tammy verontwaardigd uit. Ze knikte vriendelijk, maar Adrienne merkte hoe ze nauwkeurig aan een inspectie werd onderworpen. ‘Mam vertelde dat u laatst hebt genotuleerd voor Mrs. Manning. Ze heeft niets teveel gezegd over hoe u eruit ziet.’

‘Dank je, Tammy,’ antwoordde Adrienne en glimlachte.

Het meisje sprak nu weer tegen Chris. ‘ik ben in de stad geweest bij René en de baby. Wanneer kom je weer eens bij ons langs?’

‘Binnenkort, Tam. Hoe is het met René? Wat is het, een jongen of een meisje? Wedden dat het een van de twee is?’

‘Oh, Chris!’ Er viel met hem niet te praten en het meisje liet de koppeling opkomen. ‘Neem Miss Brent mee wanneer je komt!’

Ze wuifde en trok langzaam op om geen stofwolk te veroorzaken. Adrienne en Chris keken toe hoe de auto in de verte verdween.

‘Dat is een bewonderaarster van je, Chris.’ Het was maar al te duidelijk dat hij Tammy nog Steeds zag als Sproetje uit zijn kinderjaren. Het kon geen kwaad dat eens te zeggen, vond Adrienne.

‘Dat meen je niet,’ zei hij maar er verscheen opeens een nadenkende blik in zijn ogen. Het idee sprak hem kennelijk niet in het minst aan. Adrienne lachte inwendig en ze reden verder. Chris toonde haar alle bijzonderheden van Saranga en spoorde haar zelfs aan Gemma in galop te laten gaan. Dit keer voelde Adrienne zich in redelijke harmonie met de bewegingen van het paard, en ze had genoeg zelfvertrouwen om het te proberen.

‘Laten we even stoppen om iets te drinken,’ riep Chris na enige tijd en hield de teugels in. Hij bukte om een pol gras los te trekken en met een afwezige blik begon hij zijn paard droog te wrijven.

Adrienne overhandigde hem een plastic bekertje. ‘Alsjeblieft, Chris.’ Dorstig sloeg hij de inhoud achterover. Adrienne zei enigszins bezorgd: ‘Kunnen we niet beter gaan? Die wolken in de verte zien eruit of er een bui komt.’

‘Je hebt gelijk. Ik heb naar jou gekeken in plaats van naar de lucht.’ Hij gaf haar een steuntje en sprong toen zelf in het zadel.

Ze namen de helling en Adrienne voelde een lichte paniek in zich opkomen. Op de heenweg had ze niet op de afstand gelet, omdat ze zo had genoten, maar nu, op de terugweg, leken ze nog een heel eind te moeten afleggen en de lucht ging er steeds dreigender uitzien. Zwijgend reden ze verder, en binnen een half uur weerklonk het eerste gerommel. Gemma wierp haar hoofd achterover en bewoog het bit op en neer in haar mond.

‘O jee, Adrienne, het spijt me. We komen er middenin te zitten.’ Hij klonk zo vol berouw, dat Adrienne lachte.

‘Het is niet de eerste keer dat ik een onweersbui meemaak, Chris. Hoe zit het met de paarden?’

‘O, voor die is het geen probleem. Ik zit het meest over jou in.’

Bliksemflitsen schoten nu door de lucht en het duurde niet lang of de regen volgde. Eerst grote, spaarzame druppels, daarna kwam het als met bakken tegelijk uit de hemel vallen. Adrienne zat nu werkelijk een beetje in angst al deed ze haar best het niet te laten merken. Het weerlichtte angstaanjagend en Gemma stond telkens op het punt te gaan steigeren. Adrienne was er zeker van dat ze haar dan niet in bedwang zou kunnen houden. ‘Kunnen we niet ergens met haar schuilen, Chris?’ schreeuwde ze.

‘Nee, was het maar zo. We kunnen met deze bliksem beter niet in de buurt van de bomen komen.’

Hulpeloos keken ze elkaar een ogenblik aan door het gordijn van regen.

‘Als ik niet zo nat was, zou ik me doodlachen.’

‘We rijden naar de weg.’ Hij boog zich opzij uit het zadel en nam Gemma’s teugels over. Tegen de tijd dat ze de weg bereikten, leek het hoogtepunt van de bui voorbij; het weerlichtte nog maar af en toe en de regen was minder hevig. Hun hoofden gingen met een ruk omhoog bij het geluid van een auto.

‘O jé, daar zwaait wat! De Landrover. Grant is kennelijk thuisgekomen.’

Het was Grant inderdaad. Hij sprong uit het gevaarte, lenig en donker, en met een boze frons op zijn gezicht.

‘Vang, Chris! Ik dacht dat je meer verstand had!’ Hij wendde zich tot Adrienne en tilde haar uit het zadel. Ze viel bijna en hij hield een arm als steun om haar heen geslagen.

Chris had zich in het oliepak gehesen dat Grant hem had toegeworpen en trok de capuchon over zijn hoofd. ‘Ik breng de paarden wel terug, Grant,’ riep hij verzoenend, en reed van de weg in de richting van de omheinde weiden.

Grant reikte in de Landrover naar een plaid, hulde de doornatte Adrienne daarin en gooide haar toen bijna op de voorbank; stapte zelf in en liet de flap opzij naar beneden vallen.

In de Landrover was het warm en behaaglijk, en Adrienne wilde dat het mogelijk was dit ogenblik eindeloos te laten duren. Grants ogen gleden over haar heen. ‘Heb je geen hersens?’

‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ verdedigde Adrienne zich. ‘We hebben het heerlijk gehad.’

Met opzet liet hij zijn blik naar de zacht glanzende mond glijden die al lang van lipstick was ontdaan. Ze bloosde en zei boos: ‘Niet heerlijk op die manier.’

‘Ik ben blij dat te horen,’ was zijn ironische commentaar. Hij greep van de achterbank een handdoek. Wat een zegen! Een hele dikke, fluwelige lichtblauwe droge handdoek.

Adrienne wikkelde hem om haar haren en barstte in lachen uit. ‘Is die van jou, Grant?’

Hij keek van opzij naar haar. Haar huid glansde van de regen en het heldere blauw van de handdoek maakte dat haar ogen bijna zwart leken. Toen ze merkte dat hij niet meelachte, hield ze zich in en met de punt van haar tong bevochtigde ze haar zachte, rosé mond. Grant maakte een beweging. Met een venijnig gebaar tikte hij tegen haar wang.

‘Au! Waaraan heb ik dat te danken?’ Adriennes hand ging naar de pijnlijke plek op haar wang.

‘Aan het feit dat je in de regen buiten was,’ zei hij opa-achtig en zette de auto in beweging.

Adrienne nam de handdoek van haar hoofd en begon haar haren droog te wrijven. Na enig stilzwijgen vroeg ze: ‘Wat ben je vlug terug? We verwachtten je nog niet.’

Grant zei kort: ‘Stil.’ Adriennes adem stokte. Hij keek haar een ogenblik aan. ‘Houd je mond, wil je, anders rijd ik nog van de weg af.’

Adrienne zweeg. Belachelijk! Van de weg af rijden! Door haar schuld zeker? Het was nota bene opgehouden met regenen en bovendien was hij een goed chauffeur. Met enig vertoon schoof ze naar het portier toe en ging naar buiten zitten kijken. Verbeeldde ze het zich nou of hoorde ze Grant gesmoord grinniken?

Niet ver van het huis was een enorme boom omgevallen en die lag nu, dwars doormidden gekliefd, op de grond. Al spoedig reden ze de oprit van Saranga op en Grant stuurde haar vooruit.

‘Neem een warm bad en droog in vredesnaam je haren goed. Die vertoning in de auto stelde niets voor.’

Adrienne rende de trap op waar Marion en Mrs. Manning stonden te wachten. ‘We hebben zo in angst gezeten,’ begroetten ze haar.

‘Het spijt me,’ verontschuldigde Adrienne zich. ‘Maar het was heerlijk — zelfs de bui. Chris kan elk moment hier zijn, Mrs. Harrington. Hij brengt de paarden weg.’

‘Schiet op, Adrienne.’ Grant nam de trap met twee treden tegelijk. Gehoorzaam verdween ze. Toen ze in haar kamer langs de spiegel liep, merkte ze op hoe intens levendig ze eruit zag. Allemaal door Grant, natuurlijk. Ze voelde zich gelukkig en opgewonden, en volledig uit haar gewone doen. Dit was waanzin. Had hij niet patroniserend tegen haar gedaan, daarstraks? Ze draaide de warme douche open en genoot.

Omdat het nog steeds drukkend heet was, haalde ze een jurk van roomkleurige katoenen voile tevoorschijn met een dessin van witte rozenknoppen. Ze bezat weinig jurken met een ceintuur. De meeste andere vielen ruim. Ze trok de ceintuur aan om haar slanke middel en duwde een plooi van de wijde rok plat. Nu ze zichzelf zo bekeek, besefte ze dat het onzin was zich zo te laten leiden door wat mode was. Ze was geneigd het eens te zijn met haar vader, die altijd zei dat er niets beter bij een vrouw paste dan een slanke taille en een wijde rok. Ze nam een paar sandaaltjes uit de kast, trok ze aan en liep toen de gang in.    Marion en Grant waren in een gesprek gewikkeld, en ze aarzelde, want ze wilde hen niet storen.

‘O, daar ben je weer. Je ziet eruit als een bloem die vanuit de regen is binnengehaald,’ merkte Marion enigszins poëtisch op.

Grant liet enkele seconden voorbij gaan voor hij er droog aan toevoegde: ‘En je haren ook al opgestoken, zodat we nu niet weten of het nat of droog is.’

Adrienne liep de kamer binnen. ‘Ik vat nooit kou, weet je, ’ hield ze hen ernstig voor en toen niesde ze.

Marion barstte in lachen uit. ‘Berg je maar als je dat wel overkomt. Grant is een tiran en hij laat je gewoon verder tikken.’ Ze wierp hem een glimlach toe en boog zich toen naar hem over om hem een klopje op zijn hand te geven.

Adrienne zag hoe hij dat gebaar van genegenheid beantwoordde, toen snel opstond van de leuning van de bank en naar de kast liep. ‘Wat drink jij, Adrienne?’ Adrienne wierp een blik op de twee kristallen karaffen op de lage tafel. ‘Whisky met ijs graag, en een beetje water.’

Een zwarte wenkbrauw vloog omhoog. ‘Dat meen je niet.’

‘Dat meen ik wel. Ik ben eenentwintig geweest, weet je.’

‘Echt waar, Adrienne?’ leidde Marion af. ‘Daar zie je niet naar uit.’

‘En zo gedraagt ze zich ook niet,’ zei Grant kort en mixte een slappe whisky voor haar. Hij kwam naar haar toe. ‘Binnenkort krijg je een echt drankje, maar nu niet,’ voegde hij er bazig aan toe. ‘Ga zitten, kind.’ Ja, dat was precies zoals hij haar zag — als een kind!

Marion klopte naast zich op de lange divan en met een gracieuze zwaai van haar wijde rok liep Adrienne naar haar toe. ‘Wat een leuke jurk, Adrienne.’ Marion voelde even aan de stof. ‘Ik houd niet zo van die wijdvallende jurken. Je weet nooit wat voor een figuur een meisje heeft.’

‘O, dat zou ik niet willen zeggen,’ merkte Grant laconiek op en ze kon de lach in zijn stem horen. Adrienne keek naar hem, en zag hoe zijn ogen op haar waren gevestigd. Vlug keek ze de andere kant op.

‘Is Chris al terug, Mrs. Harrington?’

‘Ja, kindje, en noem me alsjeblieft Marion. Ik voel me stokoud als een jong ding als jij Mrs. Harrington tegen me zegt.’

‘Graag, Marion.’ De warmte die van de andere vrouw uitging, deed haar weldadig aan. Daaraan ontbrak het al de Mannings niet.

Mrs. Manning kwam de kamer binnen, zoals gewoonlijk een perfecte verschijning en geen plooitje te bekennen in haar blauwe, linnen jurk. Adrienne onderdrukte een glimlach bij de gedachte dat ze Mrs. Manning ooit ‘Heien’ zou noemen. Ondenkbaar was dat. Daarvoor was ze te veel de grande dame.

‘Geen nadelige gevolgen ondervonden van je natte pak, Adrienne?’ Ze liet zich in een stoel zakken. ‘Als we ons best doen, kunnen we Chris van hieruit horen zingen. Jonge mensen knappen kennelijk op van een bui. Dank je, jongen.’ Ze nam haar glas aan van Grant en nam er genietend een slokje van. ‘Wat is dit, Grant? Brandy, limoen en soda?’

‘Nee, schat, whisky met ijs. Je houdt ze nooit uit elkaar en ik begrijp bij god niet hoe je dat lukt.’

‘Nou ja, ze smaken allemaal hetzelfde, vinden jullie niet?’ praatte Mrs. Manning er met verve overheen. ‘Ik kan gewoon niet wachten tot de piano komt. Adrienne speelt heel goed. Het zal heerlijk zijn om muziek in huis te horen.’

Adrienne lachte haar toe en keek op van haar lege glas. ‘Mag ik er nog een, Mr. Manning? Als medicijn natuurlijk.’ Haar ogen tintelden ondeugend.

Hij pakte haar glas aan en kneep ondertussen stevig in haar vinger.

‘Wat een sadistisch trekje heb je toch!’ Adrienne trok snel haar hand terug.

Hij schonk haar glas vol en kwam toen weer naar haar toe. ‘Je laatste, want ik moet er niet aan denken wat je anders nog meer op me aan te merken zult hebben.’ ‘Wanneer denk je dat hij komt?’ wilde Marion weten. ‘Wat, liefje?’ Mrs. Manning keerde terug van waar ze ook met haar gedachten geweest mocht zijn.

‘De piano!’ Marion lachte.

‘O, dat weet ik niet, kindje, ik heb alleen maar gevraagd hem op te sturen.’ Ze maakte een gebaar met haar fijn gevormde hand. ‘Dat kan wel even duren, neem ik aan.’

Marion stond net op het punt Adrienne te vragen waar ze pianoles had genomen, toen Chris zijn uitbundige entree maakte. ‘Hier ben ik, de ridder met de deuk in zijn harnas, maar heldhaftig als immer!’ Hij stak zijn hand op die een lelijke schaafwond vertoonde.

Adrienne kwam ogenblikkelijk overeind en liep met een bezorgd gezicht naar hem toe. ‘Chris, laat eens zien. Hoe is dat gebeurd?’ Ze boog zich over zijn hand.

‘Als je even wacht, kindlief, deuk ik m’n harnas nogmaals, als jij het wilt.’

‘Hij overleeft het wel, Adrienne, met hem hoef je geen medelijden te hebben.’ Grant nam zijn neef bij de schouder. ‘Ik heb wat films bij me van Primary Industries die wil ik je straks even laten zien.’

‘O nee, Grant, heb medelijden! Adrienne en ik zouden juist de laatste dansen gaan oefenen. Ze weet hoe je moet walsen!’

Grant lachte en liet het onderwerp even rusten.

Mrs. Ford had zichzelf overtroffen; zonder twijfel ter ere van de thuiskomst van de meester van Saranga. Adrienne boog haar hoofd over haar bord en onderdrukte een glimlach. Alle hartstocht in het bestaan van Mrs. Ford vond zijn uitweg in het koken van voedsel. Dat kon nog wat worden! Ze kon het niet helpen, maar ze barstte in lachen uit. De gesprekken hielden op en iedereen keek naar haar.

‘Wat is er dan mèt jou, schoonheid?’ informeerde Chris.

‘O, ik bedacht hoe heerlijk ik hier al die tijd heb gegeten.’

Mrs. Manning keek haar verrast aan. Ze was al zo lang gewend aan het hoge niveau van Mrs. Fords kookkunst. Eigenlijk dacht ze daar helemaal niet meer over na. ‘Ja, nu je het zegt, we hebben een echt wonder in de keuken. De hemel zij dank,’ voegde ze er vroom aan toe. ‘Ik kan nog geen ei koken, al zeggen ze dat dat een heel karwei is.’

Chris brulde. ‘Wie zijn “ze”?’

‘O, dat staat in elk tijdschrift. Ik lees al jaren dat je ermee bewijst of je echt kunt koken of zoiets.’

‘Maar Helen, daar moet je je toch in vergissen.’ Marion moest lachen.

‘Ik denk dat u het koken van aardappels bedoelt, Mrs. Manning.’ Adrienne probeerde haar te helpen.

‘Oh, in vredesnaam, zullen we hier over ophouden?’ stelde Grant voor.

Adrienne moest nog steeds lachen en het klonk zó aanstekelijk, dat Chris ook weer in de lach schoot.

‘Wat gebeurt hier toch aan mijn tafel?’ Grant keek op. ‘Ik denk dat je teveel hebt gedronken, Adrienne.’ Ze wierp hem een snelle blik toe maar ze zag aan zijn mond dat hij het ook grappig vond. Misschien had ze wel teveel gedronken, maar ze voelde zich heerlijk.

Na het eten bekeek Chris de stapel platen bij de platenspeler. ‘Allemachtig! Boffen wij even! Rachmaninoff, Liszt, Chopin’ - hij keek nog even verder - ‘en ja hoor, ook Bach nog!’ Hij keek naar zijn tante. ‘Neem me niet kwalijk, dame, maar is dit alles wat u aan dansmuziek hebt?’

‘Oh, Chris!’ Mrs. Manning lachte alleen maar. Toen kwam ze op een idee. ‘Julian Bream, die moet erbij zitten.’

‘Ik zoek hem wel even op, Mrs. Manning.’ Adrienne knielde naast Chris neer op de grond, haar rok uitgespreid om haar heen. ‘Hier is hij. Je hebt ze door elkaar gezet, Chris.’ Ze zette een paar platen terug op hun plaats.

Chris nam de Julian Bream en legde die op de draaitafel. Het indringende ‘Granada’ uit de ‘Suite Espagnole’ vulde de kamer. ‘Grote goden, wat een muziek. Wat kun je daar nu op doen?’ zei Chris vol afkeer.

Adrienne keek in Grants raadselachtige, lichte ogen en hoopte dat hij nooit of te nimmer zou raden welke gedachte door haar hoofd schoot. Chris zette de muziek af en wendde zich tot Grant. ‘Als dit jullie idee is van romantiek, dan zal hier niet veel gebeuren.’ Dit keer had Grant geen antwoord paraat, maar hij draaide zich lachend om en liep de kamer uit.

‘Oh, Chris, je zou je eigen gezicht moeten zien! Het is om je dood te lachen!’ Adrienne giechelde.

‘Mijn zoon is geen muziekliefhebber, Adrienne. Wat dat betreft, lijkt hij op zijn vader.’ Marion zelf was weg van de volle, liefkozende klank die de meester-gitarist te voorschijn toverde.

‘Kom op, jongeman, de plicht roept.’ Grant kwam de kamer binnen met een filmrol. ‘Laat de dames hun eenvoudige genoegens.’

‘Er komt heus nóg wel een keer, Chris,’ beloofde Adrienne troostend.

‘Oh ja, juffrouw?’ Grant trok vragend een wenkbrauw op.

‘Reken maar!’ Chris kwam hartgrondig tussenbeide. Vervolgens duwde Grant hem min of meer de kamer uit. De drie vrouwen hadden nu het grootste deel van de avond voor zich alleen. Adrienne draaide de platen waarom de andere twee vroegen, en vertelde hen ondertussen over haar studie aan het conservatorium.

Om een uur of half tien verzocht Mrs. Manning Adrienne te vragen of Grant en Chris nog wat wilden eten.

‘Chris wel, dat hoef je niet te vragen,’ lachte Marion. ‘Waar denkt u dat ze zijn, Mrs. Manning?’

‘In de projectiekamer, kindje, twee deuren vóór het kantoor. Hij zat op slot, daarom heb je hem waarschijnlijk nog niet gezien.’

Adrienne ging op zoek naar de mannen. De film was kennelijk vertoond. Tegen een tafel geleund stonden ze met een sigaret in hun hand te praten. Grant leek iets met nadruk te betogen en Chris knikte heftig.

‘Pardon, heren,’ kwam ze tussenbeide.

‘Adrienne, liefste, je kon me natuurlijk geen minuut langer missen.’ Chris liep op haar af, nam haar hand en drukte die aan zijn hart.

Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Ja, dat ook, maar kun jij nog een minuut langer iets te eten missen?’

‘Grote goden, nee. Het is eeuwen geleden dat ik iets heb gegeten. Kom op Grant, laten we gaan.’

‘We zullen Mrs. Ford niet weer laten opdraven, Chris. Verras jij je moeder eens en zet jij koffie. Dan laat ik Adrienne dit hier zien.’

‘Uw wens is mijn bevel.’

‘Oh, Chris’ - Grant riep hem terug - ‘nu ik er over nadenk, kun je beter aan Marion vragen om koffie te zetten. We moeten hem tenslotte ook kunnen drinken.’

‘Heel goed, meneer.’ Chris verdween om de hoek van de deur met de opmerking: ‘Geschokt maar niet verpletterd.’

‘Kom binnen, Adrienne. Je ziet eruit of je elk moment weg wilt rennen.’

‘Nee hoor, Mr. Manning. Ik vind het erg interessant.’

‘Nog één keer dat “Mr. Manning” en je zult er spijt van krijgen!’ De grijze ogen waarschuwden haar.

‘Ja, meneer.’ Adrienne zei het onwillekeurig en beet toen op haar lip. ‘Ja, Grant.’ Ze glimlachte naar hem en had spijt toen ze zijn ogen tartend zag schitteren. Ze wendde haar blik af. ‘Het heilige der heiligen?’ informeerde ze.

Grant moest lachen. ‘Nee, lieve kind, de projectiekamer. Er ligt hier een hoop waardevol filmmateriaal over projecten, plaatsen en verschillende technieken. Je hoeft er niet over in te zitten. In feite wilde ik het met je over Chris hebben.’

Adrienne bedwong de aanvechting het op een lopen te zetten om zijn verhaal niet te hoeven aanhoren.

'De benen nemen kan niet, kindje. Je ogen laten zich zo gemakkelijk lezen.’ Grant leunde achterover tegen zijn bureau. ‘Moedig hem alsjeblieft niet aan, Adrienne.’ Hij stak een hand op toen ze wat terug wilde zeggen. ‘Dat doe je. Je hebt het misschien niet in de gaten, maar heus, je doet het. Met je ogen en je stem en zelfs met de lijn van je mond.’

Adrienne sloot haar ogen en toen ze ze opende schitterden ze ontkennend. ‘Mr. Manning!’ Hij trok haar naar zich toe en zijn greep deed pijn. ‘Grant!’ protesteerde ze. ‘Wat wil je dat ik daar op zeg? Ik moedig Chris niet aan, dat weet je heel goed. En hoe dan ook, het is niet eerlijk, als ik op Chris gesteld zou raken...’

‘Maar dat gebeurt niet, Adrienne, niet op de manier waarop hij op jou gesteld raakt. Dat weet jij net zo goed als ik.’ Hij nam de hand die hij had bezeerd en begon het netwerk van fijne adertjes aan de binnenkant van haar pols te strelen.

Adrienne rilde. ‘O, houd daar mee op, Grant!’ Ze trok haar hand weg. ‘Ik begin me net een gehypnotiseerd konijn te voelen. Ik denk dat ik maar terug ga naar Sydney.’ Daar moest Grant om lachen. ‘Knoop nou maar goed in je oren, kindje, dat Chris een aardige jongen is, maar dat hij behoefte heeft aan iemand die heel wat minder gecompliceerd in elkaar zit dan jij.’ Hij raakte met zijn hand haar hoofd toen hij het licht uit deed. ‘Kom mee, koffie.’

 

Het was zondagmiddag voor Adrienne, Grant en Chris terugzag en het weekend was bijna voorbij. Ze voelde zich vagelijk gedeprimeerd. Chris was zo’n aardige jongen. Jammer eigenlijk dat hij zo weg van haar scheen te zijn. Ze wilde niet in de positie worden gebracht waarin ze hem pijn moest doen, maar hij was zó aardig, dat het moeilijk was hem niet te laten merken dat je hem óók aardig vond. Daar hoefde hij toch verder niets achter te zoeken? Ze liep naar de koele veranda waar Mrs. Manning en Marion spraken over de beste methode om geld binnen te krijgen voor een nieuwe vleugel aan het ziekenhuis.

‘Waarom geen barbecue?’ stelde Adrienne voor. ‘Je vraagt een dollar entree per persoon, of misschien twee of drie, het is tenslotte voor een goed doel en iedereen heeft plezier van zijn geld.’ Ze lachte de andere twee toe.

‘Een barbecue, kindje?’ Mrs. Manning leek geïnteresseerd, maar meer ook niet. Zaken die met het buitenleven samenhingen trokken haar niet bepaald.

‘Waarom niet, Helen? Het is een goed idee.’ Marion boog zich voorover uit haar stoel. ‘Hier in de tuin zou enig zijn. Je hoeft geen mensen in je huis te laten, dus je loopt ook niet het risico dat er iets wordt beschadigd...’

Adrienne was enthousiast. ‘We zouden lampions kunnen ophangen tussen de bomen, en slingers. Ik zie het voor me!’

‘Ja, Helen, toe,’ zei Marion. ‘En het zou veel geld opbrengen.’

Dat deed de deur dicht. Mrs. Manning was tenslotte op het geld uit. ‘Wanneer houden we die dan?’ vroeg ze.

‘O, als je de mensen nu uitnodigt voor over een week of twee, ben je ruim op tijd. Zoveel sociale gebeurtenissen zijn er nu ook weer niet.’ Marions stem klonk geamuseerd. Hier op het platteland verschilde de ene dag niet zoveel van de andere.

Mrs. Manning was een geboren regelaarster. ‘Ik zal het er bij de lunch met Grant over hebben. We moeten dan geen tijd verloren laten gaan.’

Bij de lunch stemde Grant er geamuseerd in toe van Saranga één grote barbecueplaats te maken. ‘Adriennes idee zeker,’ vroeg hij met een ondeugend trekje om zijn mond. Adrienne waagde het niet hem aan te kijken.

Marion en Chris vertrokken die middag niet te laat. Ze konden niet te lang weg van Careewa, ook al hadden ze een voorman die ze konden vertrouwen. Ze liepen allemaal mee naar de auto en Chris bleef achter om nog wat tegen Adrienne te kunnen zeggen.

‘Heb je me gemist vandaag?’ wilde hij weten.

‘Hoe laat?’ Adrienne keek naar hem op en lachte.

‘Draai er niet omheen, jij. Ik heb je nauwelijks gezien. Grant heeft me de hele morgen vastgehouden bij de Moreton-kudde.’

‘Kom, Chris, je moeder wacht op je,’ riep Grant.

‘Als ik tijd heb neem ik je binnenkort mee naar de Donaldsons,’ beloofde hij nog snel.

‘Leuk Chris, en nog bedankt voor de picknick. De avontuurlijkste die ik ooit heb gehad.’

‘Het genoegen was geheel aan mijn kant,’ grinnikte Chris.

Ze haalden de anderen in; Chris ging achter het stuur zitten en zwaaide nog eens ten afscheid.

‘Tot gauw Helen,’ riep Marion. ‘Tot ziens, Adrienne!’ Ze zwaaide naar Grant terwijl Chris optrok.

‘Eén ding is zeker,’ merkte Mrs. Manning op terwijl ze naar het huis terugliepen, ‘zonder Chris zal het een stuk stiller zijn.’
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In de twee weken daarna had Adrienne heel wat keren spijt van het feit dat ze over een barbecue was begonnen. De hele dag was ze in touw; niet alleen had ze werk voor Grant te doen, maar ook Mrs. Manning liet steeds meer aan haar over. De dagen vlogen voorbij en ondanks de kookkunst van Mrs. Ford werd ze zichtbaar magerder.

‘Ik zal blij zijn als de barbecue achter de rug is,’ merkte Grant op een morgen op, terwijl hij de post tekende.

‘Ik ook,’ stemde Adrienne van harte in zonder nadenken.

Hij keek naar haar en zag het witte snoetje en zijn ogen waren nu eens niet spottend. ‘Je moet het zeggen als het je te zwaar wordt, hoor. Helen gaat soms wel eens te ver in haar drang naar goede daden. Je bent bepaald afgevallen.’ Adrienne knipperde met haar ogen en hij lachte. ‘Dacht je dat ik dat niet had gemerkt?’ De grijze ogen namen haar taxerend op. ‘Heus wel, Adrienne, heus wel.’ Hij bundelde de post en overhandigde haar de brieven. ‘Helen wil dat die lantarens en lampions worden opgehangen. Je kunt vanmiddag wel met mij meerrjden naar de stad.’

De middag kon niet snel genoeg aanbreken. Tegen half drie installeerde Grant Adrienne op de voorbank van de Mercedes en stak nonchalant zijn hand op naar Mrs. Manning, die op het laatste moment nog op de veranda was verschenen met een lijst instructies.

‘Ontspan je toch, kind. Je zit voor op je stoel.’ Adrienne liet zich tegen de pluchen bekleding zakken en nam zich voor van de rit te genieten. Ze namen de bocht en reden de hoofdweg op. Grant vroeg plotseling: ‘Waarom ben je eigenlijk thuis weggegaan, Adrienne? Om je boze stiefmoeder?’ Hij had de dingen veel te snel door.

‘Zo boos was ze niet. Ik zat haar in de weg, maar ze is dol op mijn vader en dat is het belangrijkste.’

Hij verwerkte die informatie en vroeg toen zacht: ‘Hoe lang is het geleden dat je moeder stierf?’

‘Bijna tien jaar. Ik weet nog dat ik een prijs had gewonnen op een muziekexamen en dat ik het moment niet kon afwachten dat ik het haar kon gaan vertellen. Ze lag in het ziekenhuis, zie je. Maar ze heeft het nooit geweten. Vraag me er maar niet meer naar, Grant.’ Haar stem stierf weg.

De grijze ogen waarmee hij haar aankeek, waren al net zo vriendelijk als die van Marion. ‘Huil maar kleintje, als je wilt. Huilen kan heel goed zijn voor een mens. En je hebt het waarschijnlijk niet veel gedaan.’ Op de een of andere manier maakte zijn stem dat ze zich goed kon houden, maar ze vermeed het verder nog over haar moeder te praten.

Een paar kilometer lang sprak geen van beiden. Toen zei Grant peinzend: ‘Kun je een orchidee verplanten?’ Adrienne keek hem aan, een beetje verbaasd over die vraag. Ze had nooit gedacht dat hij voor dat soort dingen interesse zou hebben. ‘Geen idee, Grant, maar daar kom je gemakkelijk genoeg achter als je het wilt weten.’

‘IJdel ben je niet, geloof ik, hè? Ik had het over jou!’ Adrienne bloosde een beetje toen hij dat zei en in een reflex had ze haar antwoord klaar. ‘Chris vroeg het ook al, maar die drukte zich niet zo omstandig uit.’

‘O ja?’ Hij zei het alsof hij met zijn gedachten al weer mijlen ver weg was. Adrienne keek opzij naar het als uit steen gehouwen profiel, dat er afstandelijk uitzag. Zijn houding was zo plotseling veranderd, dat ze er geen raad mee wist. Ze zonk terug tegen de bekleding. Zonder dat er nog een woord werd gewisseld, reden ze de stad binnen. Grant parkeerde de auto voor de Memorial Hall. ‘Moet je nog iets kopen nu we hier toch zijn?’

‘O ja,’ zei ze verlangend, ‘talkpoeder.’

‘Echt?’ De spierwitte tanden flitsten terwijl hij haar hielp uitstappen. ‘Voila! De drogist!’ Hij wees naar de overkant van de straat en keek toen op zijn horloge. ‘Ik heb een paar dingen af te handelen, doe dus maar kalm aan en zorg dat je hier over vijfentwintig minuten terug bent, dan kunnen we daarna verder.’

Adrienne kneep haar ogen samen tegen de zon en stak de straat over. Nu ze hier toch was, kon ze meteen eens goed rondkijken. Haar aanwezigheid bleef allerminst onopgemerkt. Ze kon de blikken voelen en een paar gezichten herkende ze van de ziekenhuisvergadering. Ze glimlachte telkens wanneer iemand haar toelachte, en dat gebeurde dikwijls. Het was een nieuwe ervaring voor iemand die de schuifelende menigte in de straten van Sydney was gewend.

Adrienne deed een paar inkopen bij de drogist waaronder een nieuwe lippenstift.

Ze groette het winkelmeisje en liep het zonlicht in. Een stuk vloeipapier dwarrelde voor haar voeten en belandde in de goot. Adrienne keek ernaar. Het had een mooie kleur roze en opeens kreeg ze een idee. ‘Vloeipapier, dat is het!’ Mrs. Manning was van plan voor de barbecue tafels neer te zetten met daarop tafellakens in verschillende kleuren. Waarom maakten ze daar geen grote papieren bloemen bij in dezelfde kleur als de tafellakens? Adrienne raakte zo enthousiast over het idee, dat ze op zoek ging naar Grant.

De eerste plaats waar ze het probeerde, was het kantoor van het landbouwschap. Daar was hij geweest, maar hij was nu waarschijnlijk bij de bank. Adrienne haastte zich naar de bank en liep recht op Grant af. ‘O, Grant, ik heb een idee!’ kondigde ze aan.

Hij moest lachen, maar vroeg vol belangstelling: ‘Wat dan, Adrienne?’

‘Ik wil papieren bloemen maken voor de barbecue.’

‘Allemensen, zijn er soms niet genoeg echte bloemen op Saranga?’ Hij begreep er kennelijk geen zier van.

‘Maar dit is iets heel anders, Grant, een heel ander effect,’ legde ze geduldig uit. ‘De dames zouden ze mee naar huis kunnen nemen als ze dat willen. Niet iedereen heeft zo’n tuin als jij, weet je.’

‘Neem me niet kwalijk, Miss Brent. En?’

‘Ik heb niet genoeg geld bij me om de spullen te kopen die ik allemaal nodig heb.’

‘De Heer sta me bij.’

‘Oh Grant, wees nou eens even serieus.’

Hij knikte vriendelijk naar de bankbediende die met wat papieren naar hem toe kwam, nam Adrienne toen bij de elleboog en loodste haar naar buiten de straat op. ‘Goed dan, ik bén serieus. Zeg maar waar we heen moeten.’

‘Ik weet niet waar een kantoorboekhandel is.’ Ze keek met grote vragende ogen naar hem op.

Hij ging aan de buitenzijde van de stoep lopen. ‘Nou dan zal ik de leiding maar nemen.’ Ze liepen een paar honderd meter verder en toen stond Grant met veel vertoon stil en maakte een theatraal gebaar. ‘De kantoorboekhandel, Adrienne.’

Ze gingen naar binnen en Adrienne schafte haar spullen aan, terwijl de jeugdige bediende met grote ogen van de een naar de ander keek.

‘Is er iets, Tom?’ vroeg Grant aan de jongen.

‘Nee, meneer, natuurlijk niet.’ Tom schoof wat heen en weer met het kasboek.

‘Hoe gaat het thuis?’ ging Grant verder. ‘Is je vader al terug?’

Tom haastte zich alles over thuis te vertellen.

‘Je maakte hem zenuwachtig,’ merkte Adrienne op toen ze weer op het trottoir liepen.

‘Niet zo zenuwachtig dat hij zijn nieuwsgierigheid in bedwang kon houden.’ Grant wierp een blik op zijn horloge. ‘Nog meer?’

Tien minuten later waren ze op de terugweg naar Saranga. Grant wierp haar een goedgeefse glimlach toe. ‘Heb je nog niet genoeg te doen?’

‘Oh, maar ik vind dit leuk. Ze zullen enig staan op de tafels. Wacht maar tot je ze ziet.’

Grant moest lachen. ‘Wat een vreemd kind ben je toch! Komt er geen eind aan je talenten?’

‘Ik kan niet jodelen, zoals Chris.’

Grant schakelde ongewoon knarsend. ‘En dat brengt ons weer op Chris.’

De kilometers vlogen voorbij en Adrienne staarde afwezig uit het raam met haar gedachten bij kleurencombinaties. ‘O, Grant, stop even! Wat een geluk heb ik vandaag!’

‘Grote goden!’ Hij hield stil in de berm en keek haar zogenaamd geërgerd aan.

‘Je zult het niet geloven, Grant, maar daar staat een kronkelhazelaar.’ Ze wees naar een boom een eindje van de weg af. Voor Grant iets terug kon zeggen, was ze de auto al uit. Hij bleef even voor zich uitkijken, barstte toen in lachen uit en maakte dat hij ook de auto uitkwam. Hij liep naar de plek waar Adrienne al met een bos takken in haar armen stond, en begon luid en toonloos te fluiten.

Adrienne draaide zich met stralende blik naar hem om. ‘Oh, Grant, wat een bof! Zie je? Als je de schors eraf haalt heb je fantastische takken om bloemstukken mee te maken, we moeten alleen de goede takken uitzoeken.’ Grant deed opgelucht. ‘Is dat alles?’ Hij reikte op haar aanwijzingen naar de hoger gelegen takken en brak die af. Met de honderd-en-een dingen die hij toch al te doen had vandaag, stond hij nu nota bene materiaal voor bloemstukjes af te breken!

‘Je zult zien, Grant, dat het niet voor niets is geweest. Wacht het resultaat maar af!’ Adrienne gaf een liefkozend klopje op de bos takken. ‘Misschien komt het zelfs wel zo ver dat je een bloemstuk voor Vera bij me bestelt.’ Hij blikte in haar schitterende ogen en kwam overeind uit de gebukte houding waarin hij de takken in de bagageruimte had gelegd. Hij sloeg haar kletsend op de hand die ze op het deksel had gelegd. ‘Dat is voor je straf, omdat je zo brutaal bent. Terug de auto in!’

Met een glimlach keek Adrienne op van haar schrijfmachine toen Grant de volgende morgen het kantoor binnenkwam. Hij keek haar nadenkend aan. De ochtendzon wierp haar stralenbundel schuin door het vertrek en hulde het dikke haar en de korenkleurige zijden blouse in een gouden glans.

Adrienne verhief aarzelend haar stem, ‘Grant.’ Hij zweeg zo lang en hij had zo’n vreemde uitdrukking op zijn gezicht.

Hij leek wakker te worden en zei meteen: ‘Waarom zie je er zo wakker en gezond uit, jongedame? Helen heeft me verteld dat je tot ver na twaalven bezig bent geweest met die verduivelde bloemen.’

‘Ja. Wil je ze zien?’ Gretig kwam ze overeind.

‘Adrienne.’ De tot spleetjes geknepen ogen glimlachten enigszins. ‘Elke keer als ik in je buurt ben, krijg ik het gevoel dat er een net over me heen wordt geworpen dat me verhindert mijn aandacht bij de zaak te houden. Wil je daarmee ophouden?’ Ze ging met een gedweeë blik weer zitten en hield haar blik op de schrijfmachine gevestigd. Grant glimlachte. ‘Natuurlijk wil ik de bloemen zien, kindje, maar alles op zijn tijd.’ Hij liep om het bureau heen en legde een stapel dichtbeschreven velletjes voor haar neus. ‘Lees dit eerst nog even door voor je ze uittikt. Ik heb nog geen alinea’s aangebracht, maar achter elkaar doorgeschreven. Het is een artikel voor het Internationaal Wolsecretariaat, je zult wel zien. We hebben heel wat concurrentie van de synthetische stoffen-fabrikanten, dat verzeker ik je, en zij doen veel meer aan promotie dan wij.’

Adrienne knikte, haar gedachten al helemaal bij de zaak in kwestie.

‘Samen met de post ben je daar wel tot de lunch mee bezig. Dan kun je die gezegende bloemen van je vanmiddag doen.’ Ze keek snel op en er lag een glinstering in zijn blik. ‘En geen protesten anders gaat het niet door.’

Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Ik ben sprakeloos van pure dankbaarheid.’

Er trilde iets bij zijn mondhoeken. ‘Aan de slag, Lorelei. Ik ben vanavond laat terug. Ik heb Helen al gezegd niet op mij te wachten met het eten.’ Hij liep met de zo karakteristieke lange passen naar de deur. ‘Tot' ziens, kleintje.’

Adrienne werkte de hele morgen aan het artikel en sloeg de lunch over om ook de post te kunnen afwerken. Daarna ging ze naar haar kamer om alle spullen te halen die ze nodig had en bracht die naar het kantoor. Mrs. Manning was bepaald lyrisch geweest toen ze het resultaat van haar nachtelijke activiteiten had gezien, en dat was al voor het ontbijt geweest. Inmiddels had ze nog wat plaatsen bedacht waar de bloemen beeldig zouden uitkomen.

Adrienne zat juist nog wat bloembladeren uit te knippen, toen Mrs. Manning in de deuropening verscheen. ‘Oh, Adrienne, kun je even komen? Ik kan niet beslissen waar de verlichting precies moet komen.’ Adrienne legde de schaar weg en liep achter haar aan naar de oprit.

Een klein, tanig mannetje, met een aapachtig gezichtje, tikte bij Adriennes komst aan zijn pet, en richtte zijn blik toen weer op Mrs. Manning. Met ongelovige ogen keek hij toe hoe ze haar ideeën aan Adrienne uitlegde, en kennelijk was hij zoveel gedecideerdheid bij de vrouwen met wie hij te maken had, niet eerder tegengekomen. Adrienne concentreerde zich op een schema voor de verlichting, terwijl de kleine man in bomen op en neer klom met een ongelooflijke behendigheid.

‘Weet u zeker dat het een mens is?’ zei Adrienne binnensmonds tegen Mrs. Manning.

‘Oh, alsjeblieft, kind, ik heb het niet meer.’ Mrs. Manning deed moeite haar gezicht in de plooi te houden en maakte minzaam een opmerking tegen de elektricien.

Al met al duurde het nog twee uur voor hij klaar was, en Adrienne merkte dat ze een stekende hoofdpijn had gekregen in de hete zon.

‘De zon is hier zo fel, daar ben je natuurlijk niet aan gewend. Ga even een uurtje liggen, kind.’

Adrienne legde een hand tegen haar bonzende slapen. ‘Ik zal wel moeten, geloof ik, Mrs. Manning. Het is vast geen migraine, dat heb ik tenminste al vier jaar niet gehad.’

Mrs. Manning keek haar bezorgd aan. ‘Kom mee naar binnen, Adrienne. Je ziet helemaal bleek.’ Ze liepen de koele veranda over, het huis binnen. ‘Wacht even, kindje, dan haal ik een tabletje voor je.’ Mrs. Manning haastte zich weg en kwam terug met een glas water en twee aspirines. ‘Hier, neem die en ga dan even liggen. Ik heb je veel te hard laten werken. Grant zei het al.’

In haar kamer aangekomen, liet Adrienne de gordijnen zakken en ze sloeg het sprei terug. Haar hoofd bonsde. Ze nam de tabletjes en ging achterover liggen. Een uurtje liggen was precies wat ze nodig had. Dankbaar sloot ze haar ogen.

De zon was al onder toen ze wakker werd, en ze keek met ontsteltenis op haar horloge. Zó laat kon het toch niet zijn! Zes uur! Nou, haar hoofdpijn was in ieder geval over. Ze plensde koud water in haar gezicht en haalde een kam door haar haren, die ze los liet hangen. Weer een beetje lipstick op en ze voelde zich een stuk beter; maar hoe kreeg ze in vredesnaam alles af wat ze nog te doen had?

Mrs. Manning was blij dat ze er onder het eten zoveel beter uitzag. ‘Ik ben van plan je te helpen met die bloemen.’ Ze zag er op haar vastberadenst uit. ‘Er moet toch iets zijn wat ik kan doen?’

‘Wel, u kunt ze uitknippen, als u wilt, dan doe ik ze wel in de steel.’ Adrienne lachte. ‘Het is niet zo’n boeiende bezigheid, misschien verveelt u zich al snel.’

‘Vervelend of niet, ik probeer het.’ Mrs. Manning wijdde zich weer aan haar perziken met cognac.

Zoals ze beloofd had deed ze ook; ze werd echter zo vaak van haar werk gehaald door telefoontjes van leden van het comité, dat Adrienne in haar eentje een stuk sneller zou zijn opgeschoten. Nu moest ze af en toe wachten tot Mrs. Manning weer wat bloembladeren aanvoerde. Om een uur of half tien bracht Adrienne de koffie voor hen beiden binnen, terwijl Mrs. Manning zonder succes een geeuw trachtte te onderdrukken.

‘Ik ben bang dat ik je niet zo erg heb geholpen, liefje.’ Ze keek naar de onwaarschijnlijke vracht bloemen in haar woonkamer. ‘Iedereen zal van je willen weten hoe je ze gemaakt hebt, weet je dat? Ze zijn werkelijk enig.’

Adrienne hield een overdreven formaat roos omhoog en boog haar hoofd over het hart ervan. ‘De fotografen kunnen hun gang gaan.’

Mrs. Manning veerde op. ‘Foto’s! Natuurlijk! Je zou ideaal zijn voor een aanplakbiljet.’

Adriennes glimlach verdween. ‘Oh, alsjeblieft, Mrs. Manning, dat niet.’

Mrs. Manning zakte terug in haar stoel. ‘Eh — nee hoor, kindje. Het zal wel door die barbecue komen; ik krijg de gekste ideeën.’ Ze zette haar kopje weg en kwam overeind uit haar stoel. ‘Je moet me maar niet kwalijk nemen, Adrienne, maar ik ben doodop.’ Met een glimlach keek ze op het meisje neer. ‘Blijf niet te lang zitten. We hebben nog een paar drukke dagen voor de boeg.’

Ze zei welterusten en Adrienne bleef in het stille huis achter. Een overdaad aan bloemen groeide onder haar handen. Ze knipte en plakte en niette, bond haar bloemen aan de steel en legde ze voorzichtig naast zich neer. Nog een stuk of twintig, dan zou ze ermee op houden. Na een poosje legde ze even haar hoofd in de nek en knipperde een paar keer met haar ogen tegen de vermoeidheid. Plotseling viel haar blik op de kast met de flessen. Dat was wat ze nodig had! Cognac hield je wakker, zei men. Ze stond op en liep naar de kast om iets uit te zoeken. Mijn hemel, wat een hoeveelheid flessen! Ze pakte er een die eruit zag alsof er cognac in zat, en schonk zich een glas in dat ze mee terug nam naar waar ze had gezeten. Ze viel neer op haar kussen en nam een slokje. Jakkes, wat een vieze smaak. Ze sloeg het achterover. Iets wat zó smaakte, moest je wel wakker houden!

Toen Grant even na elven de sleutel in het slot van de voordeur stak, brandden de lichten in de woonkamer nog volop en omdat hij zich afvroeg wie er nog wakker was, liep hij naar de kamer en bleef op de drempel staan. Adrienne lag als een bloem temidden van haar creaties, haar hoofd op een felrood kussen. Hij knipte de kroonluchter uit zodat alleen het zachte schijnsel van de wand-lampen overbleef en liep op haar toe. Hij schoof een arm onder haar, en met een schok werd ze wakker. Groot en slaperig keken haar ogen hem aan. ‘Grant, ben je thuis?’ fluisterde ze.

Hij antwoordde niet maar tilde haar op in zijn armen en zonder een greintje effectbejag sloeg ze een arm om zijn nek.

‘Heb je aan mijn cognac gezeten?’ De lach in zijn stem bracht een blos op haar gezicht. Hij hield haar vast met een gemak of ze een klein kind was en leek in de verste verte niet van plan haar neer te zetten.

‘Dat is niet erg zakelijk, Grant,’ murmelde ze.

De grijze ogen keken haar spottend aan. ‘Maar we hebben ook nooit zo’n zakelijke verhouding gehad, vind u niet, juffrouw Brent?’ De tartende ogen vertoonden een glinstering en Adrienne draaide het gezicht naar hem toe. ‘Wat doe je?’ hij tilde haar hoger op en boog zich naar haar over.

Adriennes blos werd nog heviger. ‘Ik dacht dat je me ging kussen. Vraag me niet waarom.’

Een geschrokken stilte volgde, en Grant onderdrukte een gegrinnik. ‘Je secretaresse kussen is vragen om moeilijkheden, kleintje. En hoe dan ook, ik kus geen baby’s behalve misschien zo...’ Hij liet zijn mond langs haar hals glijden, vlak onder haar oor en een huivering van verrukking doorvoer haar. De aanraking van zijn mond op haar huid was bijna teveel voor haar. Voor een babykus was de uitwerking nogal hevig.

‘Alsjeblieft, Grant, zet me neer,’ kon ze nog net uitbrengen.

Een ogenblik lang leek hij niet in te willen gaan op dat verzoek, maar toen zette hij haar voorzichtig neer. Adrienne draaide zich om en begon de rommel op te ruimen.

‘Laat dat nou maar liggen tot morgen. Je kunt beter maken dat je wegkomt,’ voegde hij daar op gevaarlijke toon aan toe.

Adrienne zei hem haastig welterusten.
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De dagen die nog voorafgingen aan de barbecue, vlogen voorbij. Er werd gerekend op meer dan tweehonderd man en het leeuwedeel van de organisatie kwam neer op de schouders van de gastvrouw, Mrs. Manning. Zij, op haar beurt, delegeerde een groot aantal taken naar een bereidwillige en uiterst competente Adrienne. Zoals Mrs. Manning op een ochtend nog vóór het ontbijt tegenover Grant opmerkte: ‘Ik zou niet weten hoe ik het in m’n eentje had moeten klaarspelen!’ In alle bescheidenheid was Adrienne het volkomen met haar eens.

De zaterdagochtend van de barbecue brak aan — helder en wolkenloos. Het weer was volmaakt voor een barbecue. Na de lunch liep Adrienne de tuin in om alles wat ze die morgen met de onschatbare hulp van Marion had gedaan, nog eens te controleren. Ze liep net tussen een paar tafeltjes door toen Grant uit het huis kwam en haar riep.

Ze leunde tegen een pijler van de pergola en wachtte tot hij bij haar was. Onder de bomen was het heerlijk koel, hoewel haar jurk toch tegen haar rug plakte. ‘Ja, Grant?’ Ze sloeg haar ogen op naar het magere bruine gezicht. Het leek eeuwen geleden dat ze samen een enkel moment van ontspanning hadden gehad.

Hij zei nog niets, maar keek naar haar wit weggetrokken gezichtje. ‘Ga naar binnen, even liggen voor je omvalt. Helen doet het ook. Het is allemaal veel te veel voor je geweest — Helen had best ook anderen kunnen inschakelen.’

Met zijn arm om Adrienne heen geslagen liepen ze terug naar het huis. ‘Je bent echt aardig vandaag, Grant,’ zei Adrienne, die bijna onbewust tegen hem aanleunde. ‘Dat komt zeker omdat je in feeststemming bent.’

De druk van de arm om haar middel werd sterker. ‘En het feest is nog niet eens begonnen,’ zei hij. De manier waarop hij dat zei, maakte dat ze een zwak gevoel in haar knieën kreeg. ‘Zo,’ zei Grant toen ze binnenkwamen, ‘nou blijf je tot zes uur liggen. Je hebt dan nog tijd genoeg.’ Hij duwde haar in de richting van haar kamer en verdween zelf naar zijn kantoor.

Adrienne trok een kimono aan en ging op haar bed liggen. Ze wist zeker dat ze geen oog dicht zou doen, maar viel vervolgens meteen in slaap. Toen ze wakker werd, sloeg de klok in de hal half zes. Fris en uitgerust sprong ze uit bed en een blik in de spiegel leerde haar dat ze gelukkig haar normale kleur weer terug had. Na een douche smeerde ze zich in met bodylotion, bracht zorgvuldig mascara aan op haar al donker gekleurde wimpers en deed een tikje goudgroene oogschaduw op haar oogleden. Ze omlijnde haar mond met een lippenpenseel en vulde de ruimte daarbinnen op met de nieuwe lipstick, een glanzend rose-beige met de onwaarschijnlijke naam Desert Sand.

Ze had besloten haar haren opgestoken te dragen om haar oorbellen beter te laten uitkomen. Adrienne had alle juwelen van haar grootmoeder geërfd en haar fysieke schoonheid was van een gehalte dat de ouderwetse zettingen volmaakt tot uitdrukking bracht.

Ze wendde zich af van de spiegel en ging naar de kast. Nu haar jurk nog. Ze trok hem snel aan. Het was een zwartzijden jurk met accenten in bruin en goud. Ze maakte de veterdunne bandjes vast en trok het iets voorgevormde topje recht. De rits aan de achterkant trok ze dicht — niet dat er veel achterkant inzat — en zo moest het dan maar.

Het huis zag er vrolijk en feestelijk uit, en haar stap werd lichter. Vlug naar Mrs. Manning, die vast nog wel iets voor haar te doen zou hebben.

Daar stond ze, in gesprek met Grant - Grant, ongelooflijk knap in een lichtbeige broek en bijpassend Italiaans jasje.

Mrs. Mannings gezicht lichtte op toen ze haar jeugdige helpster in het oog kreeg, maar Grants donkere wenkbrauwen vertoonden een frons. ‘Dat zul je moeten veranderen, Adrienne,’ zei hij.

‘Waar heb je het over, Grant? Adrienne ziet er schattig uit.’ Mrs. Manning was kennelijk perplex.

‘Niet passend, meer wil ik er niet van zeggen.’ Het magere gezicht stond strak.

Adrienne voelde zich diep vernederd. Een hete blos trok over haar gezicht voor ze zich omdraaide en wegvluchtte. Ze hadden nog net de tranen in haar ogen zien springen.

‘Hoe kon je dat nou doen, Grant. Dat is niets voor jou,’ zei Mrs. Manning ontsteld. ‘Ze zag er juist fantastisch uit.’

‘Daar gaat het nou juist om,’ zei hij kortaf. ‘De hele buurt is hier vanavond en die komt toch al ogen tekort.’ Zijn tante knipperde eens met haar ogen en zuchtte diep. ‘Ik kan maar beter even naar haar toe gaan, het arme kind. Je hebt haar echt gekwetst en ze heeft nog zo haar best gedaan!’ Ze wilde zich omdraaien, maar Grant stak zijn hand uit om haar tegen te houden.

‘Laat maar, Helen, ik ga wel. Houd jij nog maar een laatste controle of alles in orde is.’

Mrs. Manning gehoorzaamde, niet helemaal gerust, maar ze liep naar de keuken voor een laatste overleg met Mrs. Ford.

Grant tikte zachtjes op Adriennes deur. ‘Ben je daar, Adrienne? Kan ik je even spreken?’ Aan de andere kant van de deur heerste een volslagen stilte. ‘Doe de deur eens open, Adrienne.’ Nog steeds stilte. Hij deed de deur open en zag haar zitten, een hoopje ellende op de rand van het bed. Haar glanzende hoofd was gebogen en een bandje was van haar schouders gegleden.

‘Adrienne.’ Ze weigerde op te kijken. Hij liep naar het bed en ging naast haar zitten. Adrienne wendde opzettelijk haar hoofd af. ‘Luister nou eens, kindje, het spijt me dat ik zo kortaf deed daarnet. Dat was mijn bedoeling niet. Het was alleen... je ziet er heel mooi uit, dat weet je wel, maar die jurk., die is verdorie te uitdagend.’

Ze bewoog nauwelijks merkbaar haar hoofd en hij liet een vinger langzaam langs haar ruggegraat glijden. Ze trilde hevig. ‘Zie je nou wat ik bedoel?’

Adrienne moest wel naar hem kijken. ‘Heus niet iedereen doet zoiets.’

‘Ja, maar dat weet je niet zeker,’ antwoordde hij luchtig.

Ze boog het hoofd weer in de schoot en tranen dreigden. ‘Je hebt me voor aap gezet en me het gevoel gegeven dat ik me niet weet te kleden; ik haat je.’

‘Kom nou toch.’ Grant trok haar overeind. ‘Zo erg is het nou allemaal ook weer niet. Er komen vanavond een heleboel mensen, en ik wil niet dat die je naakt zien.’ Hij legde een vinger onder haar kin. ‘Doe die jurk van laatst aan, die staat je schattig.’ Haar zachte mond beefde en hij schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Toe, Adrienne, ik ben een tactloze bruut, maar ik wilde je geen pijn doen.’ Hij liet haar los en liep naar de deur. ‘Schiet je een beetje op? Helen heeft je vast nodig.’

Toen hij was verdwenen liep Adrienne naar de kast en haalde de crèmekleurige voile eruit.

 

Om half acht was het feest in volle gang. De tuin was vol lachende, pratende mensen en kinderen, en over de oprit naderden nog steeds meer koplampen van auto’s. Adrienne zag vrouwen in elke denkbare vorm van vrijetijdskleding, er waren er zelfs in korte broek.

‘Wat verbeeldt hij zich eigenlijk wel?’ dacht ze nog steeds razend. Ze had Vera in het oog gekregen in een soort strandjurk die minstens zo bloot was als haar zwarte glimjurk, zo niet bloter - er was althans veel meer van Vera te zien.

Na een half uur werden de vuurtjes aangestoken. Adriennè had weinig gelegenheid ervan te genieten, omdat het eten er in een fenomenaal tempo doorging. Dit keer was Mrs. Ford dankbaar voor iemand die een handje wilde helpen.

‘Ziet u die potten uitjes en augurken? Die moeten in schalen. O ja, en de olijven ook.’ Ze zei het in grote haast en wijdde zich weer aan het opmaken van de salade die ze onder handen had.

Adrienne deed wat haar was gezegd en droeg de hoog opgetaste schalen naar buiten naar de tafeltjes. Toen het half negen was, had ze nog steeds geen hap gegeten. Vera scheen voortdurend te eten en stak geen hand uit. Marion had evenmin iets gehad en Mrs. Manning was diep in gesprek met een ontzagwekkende oudere dame in een blauw zijden broekpak met een kapsel dat een onwaarschijnlijke kleur rosé had. Adrienne hoorde later dat het om een van de rijkste vrouwen van Australië ging, die bekend stond als een ‘type’. Zo zag ze er ook wel uit.

Adrienne zette juist een grote schaal gemengde salade op een tafel, toen Vera haar aanhield. ‘Uitsloven, hè?’ zei het andere meisje pesterig, en hoezeer Adrienne ook het land aan haar had, nu moest ze lachen. Vera bediende zich overvloedig van de salade en deed er een flinke schep mayonaise over. Precies op dat moment botste het jongste kind van de Donaldsons — een kereltje van een jaar of vijf — tegen de twee meisjes op, waardoor er wat mayonaise op de voorkant van Vera’s creatie spatte.

‘Jij kleine viespeuk!’ viel ze woedend uit en greep hem bij zijn schouder. Het mondje van het jongetje viel open. Die mevrouw zag eruit of ze hem wilde opeten. ‘Moet je zien!’ Vera stikte bijna van woede. Ze gaf het kind een duw waardoor hij languit viel. Het strekte hem tot eer dat hij niet huilde. Adrienne vloog op hem af en hielp hem overeind.

‘Dat was leuk!’ lachte ze tegen het geschrokken smoeltje voor haar. ‘Je viel!’ Hij hield zijn ogen strak op dat lachende gezicht gevestigd en durfde niet omhoog te kijken naar Vera. ‘Ga maar vlug naar mammie.’ Ze gaf hem een tikje op zijn broek en stuurde hem weg. ‘Wat ben je toch een ellendeling!’ viel ze toen uit.

‘Wat zeg je daar?’ explodeerde Vera in ongelovige verontwaardiging.

‘Je hebt heel goed gehoord wat ik zei,’ antwoordde Adrienne kalm.

Vera’s gezicht vertrok. ‘Wacht maar tot Grant hier van hoort!’

‘Tot Grant waarvan hoort?’ De koele grijze ogen gingen van Adrienne, die nog steeds op haar hurken zat, naar het witte gezicht van Vera. Hij deed een stap naar voren en hielp Adrienne overeind. Ze sprong met een snelle beweging overeind en één ogenblik leek het of ze aan dezelfde kant stonden.

‘Oh, niets bijzonders, lieveling,’ zei Vera klagerig. ‘Miss Brent laat alleen maar geen gelegenheid voorbij gaan om brutaal tegen me te zijn.’ Ze bracht een hand naar haar gezicht om een denkbeeldige traan weg te vegen. ‘Misschien kun jij maken dat ze haar excuses aanbiedt.’

Grants hand kwam neer op Adriennes schouder. ‘Adrienne, maak je excuus dat je Vera een ellendeling hebt genoemd,’ zei hij effen.

Beide meisjes schrokken. Dus dat had hij gehoord. Maar hij had mogelijk niets gezien, dacht Adrienne. Ze verstrakte onder zijn hand maar hij liet niet los. Ze hield veelbetekenend haar mond.

‘Adrienne!’ De druk op haar schouder werd heviger. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u ellendeling heb genoemd, Miss Sterling,’ zei ze en tot haar eigen voldoening wist ze het zo te doen klinken, alsof er veel betere woorden waren die ze helaas niet had gebruikt.

Grant liet haar los en ging naast Vera staan. ‘Laten we de avond nou niet verder bederven, meisjes,’ zei hij vermanend en voerde Vera mee de menigte in zonder nog met een blik acht te slaan op zijn secretaresse.

Later, toen Chris haar een bord volgeladen met eten bracht, voelde Adrienne zich zó gefrustreerd, dat ze geen hap door haar keel kon krijgen.

‘Ik zou dolgraag bij je willen blijven, schat, maar ik moet terug,’ klaagde Chris. Desondanks bleef hij even babbelen voor hij zijn taak als ‘barman voor één avond’ weer hervatte. Hij had bepaald een kalmerende uitwerking op haar.

Later die avond kwam Tammy op Adrienne toe en ging naast haar zitten. ‘Rory vertelde over “de mooie mevrouw”. Ik wist gewoon dat dat niet Vera was. Een afschuwelijk mens is het, echt waar.’ Ze waren het kennelijk roerend eens over Vera. Tammy leunde achterover en de gekleurde lichtjes speelden over haar bezorgde gezicht. ‘Ik weet dat het nogal brutaal is, Adrienne, maar ik heb het gevoel dat ik je het toch kan vragen.’ Ze draaide zich opeens om. ‘Wat vind je van Chris?’

Adrienne had die vraag zien aankomen en dus zei ze glimlachend: ‘Ik mag hem erg graag, Tammy, als je dat bedoelt.’ Ze liet met opzet uitkomen dat het niet meer was dan dat.

‘O, daar ben ik blij om.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Zie je, ik ben verliefd op hem. Gek, hè? Hij ziet me niet eens staan. Tenminste niet met jou in de buurt.’

Adrienne barstte in lachen uit, maar ze beheerste zich snel. Tammy klonk zo terneergeslagen. ‘Tammy, misschien moet je Chris anders benaderen. Hij beschouwt je als een stukje van zijn jeugd, het spreekwoordelijke buurmeisje. Misschien moet je, tja...’ Ze nam Tammy, die haar geïnteresseerd aanhoorde, eens goed op. ‘Misschien moet je eens een leuke jurk aandoen als hij komt in plaats van een spijkerbroek en een blouse. Die staan je heel leuk hoor, maar ik denk dat elke man nu eenmaal liever een rok ziet dan een broek. En je zou wat meer make-up kunnen gebruiken, een tikkeltje maar.’ Tammy gebruikte niet meer dan een beetje lipstick en haar ogen zouden veel opvallender kunnen zijn met een beetje oogschaduw en wat mascara. Adrienne wijdde nog wat uit over de precieze hulpmiddelen.

Tammy keek naar Adrienne en zei : ‘Je bent een schat van een kind. Ik ken een heleboel meisjes niet half zo knap als jij, die zoiets nooit zouden zeggen.’

‘Wat hoort een mens in de loop van één avond toch een tegenstrijdige opmerkingen!’ Grant was achter hen opgedoken en Tammy draaide zich met een ruk om om tegen hem te kunnen praten.

‘Hallo, Mr. Manning,’ zei ze opgewekt. ‘Het is hier geweldig vanavond. Het comité haalt vast een smak geld binnen. Ze sprong op om hem haar plaats te geven. ‘Ik zal denken aan wat je hebt gezegd, Adrienne.’ Ze stak vrolijk haar hand op en verdween in de drukte.

‘Wat heb je gezegd, Adrienne?’ informeerde Grant plagerig, terwijl hij ging zitten.

‘Ik denk niet dat je dat echt wilt horen, denk je wel?’ antwoordde Adrienne een beetje boos en wilde opstaan.

Hij trok haar terug aan haar arm. ‘Blijf zitten, kleintje.

Ik heb net met onze miljonaire zitten praten en ik moet even bijkomen.’

‘Dat weet ik, ik zag jullie,’ merkte Adrienne sarcastisch op. ‘Je zag eruit of ze verreweg de interessantste vrouw was met wie je vanavond hebt gesproken.’

Grant moest lachen. ‘Wel, ze valt niet te negeren. Jullie moeten elkaar eens leren kennen.’

Adrienne ging ongemakkelijk verzitten. Dat was een eer die ze graag aan zich voorbij liet gaan. ‘Waar kunnen we het nog meer over hebben?’ Een troepje kinderen stoof luid gillend elkaar na.

Grant stond op en stak een hand uit. ‘Ga mee naar de lelievijver. Daar is het minder druk.’

Adrienne legde haar hand in de zijne en liep naast hem het donker in. ‘Ik heb Mrs. Manning al een hele tijd niet gezien,’ merkte ze op.

‘Die is even gaan liggen nu ze haar plicht heeft gedaan.’ ‘Oh, lieve help!’ Adriennes bloed bevroor bijna.

‘Wat is er?’ Geschrokken keerde hij zich naar haar toe. Ze rilde en haar stem beefde. ‘Er sprong een kikker op mijn voet.’

Hij liet haar in opperste verbazing los. ‘Er sprong een kikker op je voet!’ Hij zei het niet begrijpend en herhaalde het toen nog eens in een poging het wel te begrijpen.

Adrienne wendde zich met een ruk af. ik haat kikkers, ik haat jou en ik heb een afschuwelijke avond gehad!’ Grant lachte zachtjes en kwam achter haar staan, lang en oneindig verwarrend. Zijn handen sloten zich om de smalle schouders en hij draaide haar naar zich om. ‘Je zegt steeds weer dat je me haat, kleintje. Wat kan ik daar aan doen?’

De maan stond achter hem en hij zag er gevaarlek doelbewust uit, en vreemd opeens. Adrienne raakte in paniek. In een zuiver instinctieve opwelling dook ze wc in.

onder zijn handen en rende terug door het dikke, verende gras... kikkers of geen kikkers.

Mrs. Manning was de volgende morgen lyrisch. Vergeten waren de urenlange voorbereidingen, en ze dacht alweer aan de volgende lucratieve gebeurtenis. Adrienne wist niet wat ze hoorde. ‘Stel je voor, kindje — tweeduizend dollar schoon, inclusief een gift.’

Adrienne hoefde geen tweemaal te raden van wie die gift afkomstig was. Mevrouw-rose-haren-rijkste-vrouw-van-Australië. Ze wilde net een opmerking maken over de bij het kapsel passende rosé hoed die de mevrouw de vorige avond had gedragen, toen de voorzienigheid haar te hulp schoot. De eigenaresse van de hoed kwam door de glazen deuren naar binnen deinen in een negligé van rosé kant en zijde. Het zou elke bruid beeldig hebben gestaan, maar helaas maakte het deze dame er niet mooier op. Vera kwam achter haar binnen. Beide vrouwen waren die nacht blijven logeren, zonder dat Adrienne het wist. Ze was om één uur naar bed gegaan en toen was de barbecue nog in volle gang geweest.

Toen ze de stem hoorde, paste die allerminst bij de verschijning van de rosé dame. Het was een geschoolde stem... een melodieuze alt, beheerst en beschaafd. ‘Goedemorgen, jongedame.’ Van dichtbij zag ze dat die fletse ogen niets ontging... zelfs messcherp observeerden. ‘Zo ontmoeten we elkaar dan toch nog.’

Adrienne was automatisch overeind gekomen, maar een handgebaar van de dame beduidde haar dat ze moest gaan zitten. De miljonaire liet zich in een stoel zakken en Adrienne keek gefascineerd toe. Ze haalde een lange sigarettenpijp te voorschijn en stak omstandig een sigaret op die ze met volle overgave inhaleerde, waarna ze met smaak de rook uitblies door haar neusgaten. ‘Laat eens horen, kind.’ Ze prikte een vinger in de lucht. ‘Ik heb iedereen gevraagd wie die schoonheid was, maar niemand had het fatsoen me antwoord te geven.’

‘Oh, Lyla,’ sputterde Mrs. Manning verontwaardigd tegen, ‘Dat is niet waar. Ik weet zeker dat ik je heb verteld dat ze Grants secretaresse is en mijn rechterhand.’

Lyla maakte een afwerend gebaar met een hand waaraan de volledige juwelencollectie van Australië leek te schitteren. ‘Zeg het zelf maar, kind,’ herhaalde ze.

Adrienne wist niet goed hoe ze moest reageren, maar ze deed haar best. ‘Naam: Adrienne Brent. Leeftijd: tweeëntwintig. Karakter: soms lief. Functie: secretaresse in dit huishouden. Reden: weg willen uit Sydney.’ Met minder dan de waarheid zou deze dame geen genoegen nemen.

Lyla stak een van de overdadige beringde handen in de hoogte, ik wist het, ik wist het!’ kirde ze. ‘Overal zit een verhaal achter. Je bent Brent Engineerings dochter. Getrouwd met Madeleine Hamilton... een schoonheid... zo’n tien jaar geleden overleden... tragisch. Getrouwd met zijn secretaresse... een kreng met een kil gezicht.’

‘Niet zijn secretaresse,’ corrigeerde Adrienne. Dat enge mens had de rest helemaal goed.

‘Doet er niet toe.’ Lyla verviel in herinneringen uit vervlogen tijden, ik weet het weer. Dat gezicht... ik wist dat ik het eerder had gezien. Celine Hamilton, dat is het. Wat een snob was dat ook. Keek altijd of ze los gelaten was tussen de wilden.’ Het oude gezicht vertoonde opeens duizenden lachlijntjes.

Adrienne kon het niet ontkennen. Het was waar. Haar grootmoeder had er inderdaad vaak zo uitgezien. De blik waarmee ze de oude dame aankeek, verried een geamuseerde erkenning.

‘Jij bent niet zo, geloof ik.’ Lyla nam het meisje eens goed op. Wat ze zag beviel haar.

Vera keek vol afkeer toe. Dus die opdringerige Adrienne smeerde nu stroop met oude Lyla. Mrs. Manning had ze ook al ingepalmd. Vera had zich al heel wat keren bijzonder voor die twee uitgesloofd, zonder enig merkbaar resultaat. Dat kind van Brent had iets wat haar ontbrak. Dat het iets te maken kon hebben met natuurlijke spontaniteit, kwam niet in Vera’s hoofd op.

Grant kwam de kamer binnen en de oude dame attaqueerde hem meteen. ‘Ik heb altijd wel gezegd dat je een snoeper bent, Grant.’

Een zwarte wenkbrauw werd opgetrokken. ‘Pas op wat je zegt, Lyla, of ik begin aan jou.’

Er was een ondertoon van ernst te bespeuren in de plagerij. De ondeugende oude ogen keken weer naar Adrienne, en Adrienne zette zich al schrap voor wat er komen zou.

Grant liep naar haar toe en nam een van de beringde oude handen in de zijne. ‘Hoor je me, slechte oude vrouw?’

‘Mij lijm je niet met je mooie praatjes, lieveling,’ giechelde ze, maar zo zag ze er wel uit. ‘Maar gelijk heb je,’ mompelde ze niet al te raadselachtig en kuste hem onverhoeds op zijn wang. Hij verdroeg het manhaftig.

Grant wendde zich nu tot de twee meisjes. ‘Chris komt vanmiddag hierheen. We kunnen misschien buiten gaan rijden, als jullie het leuk vinden. Dan kunnen de oudjes lekker blijven kaarten.’ Lyla, die gek was op kaarten, had voor die middag en partijtje bridge gearrangeerd.

Adrienne wist niet of ze nu wel zo’n zin had. Chris was aangenaam gezelschap, maar een middag lang rijden met Grant was een andere zaak. Om te beginnen zou ze zenuwachtig worden in zijn nabijheid en bovendien waren alle drie - Vera, Chris en Grant - ervaren rijders. Zij was de enige ongeschoolde.

Na de lunch, die door Lyla werd opgeluisterd met flarden informatie over de beurskoersen, gingen ze naar de stallen. Grant en Vera reden voorop en Chris en Adrienne sloten aan. Vera vertoonde geen sporen van het late naar bed gaan van de vorige avond. Ze was in haar element. Met haar innemendste glimlach wendde ze zich tot Grant. ‘Volgens mij kan het tussen die twee best wat worden.’ Ze lachte klaterend. ‘Hoewel Miss Brent me niet zo geschikt lijkt voor het buitenleven.’

Grant wierp een snelle blik over zijn schouder naar de lachende Adrienne. ‘Ze is zo mooi, dat je dat snel vergeet, als het al zo is. Ik geloof het niet, ze is opmerkelijk efficiënt.’

Vera tandenknarste inwendig. Ze zou er heel wat voor over hebben Adrienne met één klap uit de weg te ruimen, zoals de Borgia’s dat vroeger deden. Dit was beslist niet het antwoord waarop ze zat te wachten. Wat was er met Grant aan de hand? De belangstelling achter die lankmoedige opmerking was haar allerminst ontgaan.

Ze slaagde erin een glimlach te produceren. ‘Des te beter. Het wordt tijd dat Chris zich eens bindt, hij is een veel te grote vrijbuiter.’

Grant keek haar aan. ‘Chris? Die werkt keihard. Marion heeft alle reden trots op hem te zijn.’

Vera kon het wel uitschreeuwen van woede. Grant en zij waren het zelden oneens, daar zorgde ze wel voor. Haastig leidde ze het gesprek in veiliger banen...

Achter hen lachten Adrienne en Chris; dat wil zeggen dat Chris zoals gewoonlijk het hoogste woord had en dat Adrienne moest lachen. Hun twee paarden sjokten tevreden voort en ze had haar hoed in haar nek geschoven. De zon was heet, maar een licht windje beroerde het haar bij haar slapen.

Onderaan de helling hield Grant de teugels in. ‘Zet die hoed op Adrienne, anders heb je vanavond hoofdpijn.’

Moest hij weer de baas spelen? dacht Adrienne. Ze keek naar die sterke bruine hand aan de teugel en wilde weigeren, maar duwde het ding in plaats daarvan ver over haar oren.

‘Heel grappig,’ sneerde hij, maar zijn ogen lachten. Hij boog zich naar haar over en zette de hoed een tikkeltje schuin op haar hoofd. Toen glimlachte hij opeens en zei tegen Chris: ‘Net echt, vind je niet?’ Dat moest Chris zijns ondanks toegeven.

Adrienne’s blik ging van de een naar de ander, schijnbaar niet begrijpend. ‘Hoe meer ik mijn best doe, hoe minder indruk ik maak.’ Ze liet zich van het paard glijden. ‘Ik ga wel lopen.’ Deze kans was te mooi om voorbij te laten gaan. Ze liet zich op haar knieën op het gras vallen, het hoofd gebogen. Haar haren vormden een scherm waarachter ze haar gezicht niet konden zien. Zo bleef ze zitten.

Chris’ stem klonk bezorgd. ‘Adrienne!’ Een toonbeeld van verslagenheid leek ze. Wist ze dan niet dat Grant alleen maar een grapje maakte?

Maar Grant liet zich niet uit het veld slaan. Hij sprong van zijn paard en liep zonder enige haast naar haar toe. ‘Opstaan, Adrienne, we trappen er heus niet in.’ Hij trok haar overeind; de donkere ogen schitterden van ingehouden pret.

‘Maar jij wel, Chris!’ lachte ze.

‘Ja nou! Ellendige meid! Ik dacht dat je dodelijk beledigd was. Je had ons goed beet!’

Vera dacht er heel anders over. Haar stem verried geen enkele emotie. ‘Als Miss Brent klaar is met haar spelletjes, kunnen we misschien verder gaan.’

Adrienne kon niet verhinderen dat ze bloosde. Grant hielp haar op het paard en zijn hand bleef even om haar middel liggen. ‘Nu geen grappen meer, Miss Brent. Zo’n rit op zondag is een serieuze aangelegenheid.’

Kon het zijn dat hij de draak stak met Vera — Adrienne wierp een verstolen blik op het magere profiel. Daarvan viel niets af te lezen, uitdrukkingsloos was het.

Het groepje reed verder en Vera wachtte op haar kans. Niemand had haar ooit iets in de weg durven leggen, in al haar zevenentwintig jaar niet. Omdat haar vader hard had moeten werken om zijn aanzienlijke kapitaal te vergaren, had hij gewild dat zijn kinderen een dergelijk lot niet zouden hoeven te ondergaan. Brian en Vera hadden altijd in alles hun zin gekregen — een misrekening, want nu konden ze geen enkele vorm van tegenslag opvangen.

Adrienne voelde de groene ogen op zich gericht. Het was bepaald ongezond, de manier waarop Vera haar zogenaamde eigendom meende te moeten verdedigen. Ze moest al een flink eind in de twintig zijn, en Grant en zij kenden elkaar vanaf hun kinderjaren. Als hij toenadering wilde, had hij daarvoor ruimschoots de gelegenheid gehad. Intuïtief wist Adrienne dat zijzelf die beslissing op geen enkele manier had beïnvloed. Hoe ze dat wist, ondanks de overduidelijke hints van Vera en de waarschuwingen van Mrs. Manning, kon ze niet beredeneren. Vrouwelijke intuïtie, zou ze maar zeggen... en dat je daarop af kon gaan, besefte elke vrouw.

Ze namen de helling naar beneden, naar de met wilgen omzoomde plas via een andere route. Het was een kronkelig pad, dat hier en daar steil naar beneden ging. Grant reed voorop en Vera sloot de rij. Adrienne wist nog dat ze dacht dat ze Vera liever voor zich had, toen enkele dingen tegelijk gebeurden.

Vera prikte Gemma met haar zweepje in het achterwerk; Grant keek juist achterom om te zien hoe het de anderen verging en zag hoe Gemma steigerde, waardoor ze haar onervaren berijdster afwierp.

De stem van Chris schreeuwde verschrikt: ‘Adrienne!’ Grant was al van zijn paard gesprongen en langs de helling naar beneden gegleden naar de plek waar Adrienne terecht gekomen was. Ze lag bewegingloos. Zijn handen gleden met een lichte beweging over haar heen — er was niets gebroken; ze had geluk gehad. De grond was hier dik begroeid. Maar ze had wel het rotsblok geraakt. Hij veegde het zachte haar opzij en vond de zwelling meteen. De huid lag open, voldoende om buiten westen te raken.

Hij omvatte haar hoofd met zijn beide handen en keek omhoog naar het witte, vertrokken gezicht van Vera. Zijn eigen gezicht stond angstaanjagend boos. Het was al met al te veel voor Vera, die zich was doodgeschrokken van wat ze had aangericht. Het was nog een geluk dat het meisje alleen maar bewusteloos was.

Ze wendde haar paard. ‘Ik weet wanneer ik teveel ben. Over een uur ben ik van Saranga vertrokken,’ bracht ze er op bittere toon uit en leidde haar paard langs het pad omhoog. Boven gekomen spoorde ze het paard aan tot galop. Dat was het dus, finito. De uitdrukking in Grants ogen had een eind gemaakt aan al haar illusies. Niet dat hij ooit iets had gezegd in die richting. Ze had alleen maar als vanzelfsprekend aangenomen dat ze ooit zouden trouwen. Ze gaf haar paard de sporen.

Aan de voet van de helling was Adrienne bijgekomen. Er kwam weer wat kleur in haar gezicht en ze sloeg haar ogen op naar de twee gezichten zo vlak boven haar. ‘Wat is er gebeurd?’ zei ze schor. Tot hun verbazing begon ze te lachen, maar daarvan had ze onmiddellijk spijt. Haar hoofd! Grant en Chris waren zo stil, en Adrienne probeerde het nog eens. ‘Zegt niet iedereen die is flauwgevallen “wat is er gebeurd” als hij weer bijkomt? Ik heb het nooit willen geloven, maar nu wel.’

Chris gaf haar een klopje op haar wang en ze vleide haar gezicht tegen het overhemd van Grant. Ze wist weer wat er was gebeurd, maar waar was Vera? Niemand zei iets.

Snel trad Grant nu handelend op. ‘Je kunt het slechtste paardrijden van alle mensen die ik ken, dus ik neem je mee op mijn paard.’ Hij keek naar Chris. ‘Waarschuw Evans, wil je? Ik denk niet dat er echt iets ernstigs aan de hand is, maar je weet het nooit.’

Chris sprong overeind en klom in het zadel. ‘Komt in orde! En rustig aan jij!’ riep hij enigszins overbodig tegen Adrienne.

Adrienne leunde achterover. Mijn hemel, haar hoofd bonsde afschuwelijk en ze zag de omtrek van Grants hoofd vervagen. Ze strekte haar arm uit om zijn gezicht aan te raken. ‘Je gezicht vervaagt, Grant.’

Hij greep haar hand en hield die vast.

Ze sloot haar ogen en wachtte tot de draaierigheid minder werd. Na een tijdje deed ze ze open en zag zijn grijze ogen boven zich. Met zijn duim streelde hij haar wang en Adrienne zei geruststellend: ‘Het gaat wel weer hoor, Grant. Alles is in orde.’ Zijn ogen waren donkerder geworden of zijn pupillen hadden zich verwijd, want hij zag er heel anders uit - ernstig in zichzelf gekeerd. Ze zuchtte eens. ‘Ik zou hier uren kunnen blijven liggen.’

‘Je ligt er anders nogal compromitterend bij, meisje.’ Hij lachte en tilde haar toen o zo voorzichtig op in zijn armen. ‘Ik zet je op mijn paard. Maak je geen zorgen, we zijn in een mum van tijd thuis.’ Hij zette haar in het zadel en ging zelf achter haar zitten. Ze leunde achterover tot ze goed zat en hoorde zijn stem vlak bij haar oor. ‘Ontspan je, liefje, alsjeblieft. Doe je ogen maar dicht.’

Ze deed wat haar werd gezegd. Ze had daarnet gezegd, zo’n pijn, dat ze zich er niet om bekommerde of hij haar gevoelens voor hem had ontdekt of niet. Grants arm drukte haar steviger tegen zich aan en hij wendde zijn paard, richting Saranga.

 

Toen Vera bij het huis arriveerde, had haar zelfinkeer plaats gemaakt voor razernij en frustratie. De bridgende dames keken geschrokken op. Je kon meteen zien dat er iets rampzaligs was gebeurd.

Mrs. Manning keek geschrokken naar het strakke gezicht. ‘Maar Vera, wat is er gebeurd? Waar zijn de anderen?’

Vera kon het niet meer opbrengen Mrs. Manning onder deze omstandigheden te vriend te houden. Ze beende de openstaande tuindeuren door zonder het gezelschap één blik waardig te keuren.

‘Ze heeft haar trekken thuisgekregen, wedden?’ Lyla kreeg een aanhoudende hoestbui. Haar dokter had haar dertig jaar eerder nog een half jaar te leven gegeven. Mrs. Manning keek haar niet begrijpend aan en Lyla kwam weer enigszins tot zichzelf. ‘Spelen we of spelen we niet?’ blafte ze. Ze liet die Vera niet haar kaartspel bederven. Mrs. Manning wijdde haar aandacht weer aan haar kaarten.

Toen Chris tien minuten later het bordes op kwam stormen, hield het kaarten op. Lyla was teleurgesteld. Ze had de kans niet gekregen op winst te komen. Mrs. Manning was het spel al lang vergeten. Door het open raam zagen ze de Mercedes van Vera de oprit af scheuren.

‘Vertel jongen, voor we er iets van krijgen!’ Lyla leunde achterover en stak een sigaret op. Ze begon het nu pas leuk te vinden.

Chris zei tegen Mrs. Manning: ‘Adrienne is gevallen.’ Mrs. Manning verbleekte en haastig ging hij verder: ‘Schrik maar niet, ze heeft niets gebroken, maar Grant wil toch voor alle zekerheid dokter Evans even laten kijken.’ Helen stond al bij de telefoon.

‘Zij heeft haar zeker een duw gegeven, hè?’ zei Lyla alsof het de gewoonste conclusie ter wereld was.

‘Leg me geen woorden in de mond, oude roddelaarster!’ Chris klopte even op de arm. Iedereen kende Lyla Duncan, maar weinig mensen waagden het haar een oude roddelaarster te noemen. Toen ze jonger was, moest je helemaal erg met haar uitkijken en nu soms nog wel eens.

‘Mij houd je niet voor de gek, jongen. Harry Sterling heeft die twee kinderen helemaal bedorven. Ik heb hem jaren geleden al gewaarschuwd, maar hij wilde niet luisteren. Niemand luistert naar me,’ voegde ze daar vol leedvermaak aan toe.

‘Nou, ik anders wel hoor,’ antwoordde Chris. Hij wilde niets liever dan haar aandacht afleiden. ‘Kom naast me zitten, dan kun je me even op de hoogte brengen van wat de aandelen op de beurs doen.’

Wanneer Lyla zich eenmaal in iets had vastgebeten, gedroeg ze zich als een terrier, het soort hond waarvan ze ook in haar verschijning wel iets weg had. Dit keer liet ze zich echter wel afleiden. Als er één ding was dat haar nader aan het hart lag dan de laatste roddels, dan was het de fluctuatie op de beurs. Zij praatte en Chris luisterde. Na een tijdje zelfs met aandacht: het leek hem geld te zullen gaan kosten als hij dat niet deed.

Toen Grant en Adrienne terugkwamen, stond dokter Evans al met Mrs. Manning op de veranda te praten. Ze draaiden zich om en keken hoe de twee naar hen toe kwamen lopen. Adrienne leek in orde, ze liep gewoon, al ondersteunde Grant haar wel. Mrs. Manning bracht haar meteen naar haar kamer en de dokter volgde in hun voetspoor.

Lyla besloot Grant aan te spreken. ‘Een streek van dat moordlustige kreng zeker?’ Haar oude gezicht vertoonde opwinding bij het idee aan een smakelijk verhaal.

Grant liep naar de kast en schonk een stevige borrel in. ‘Je houdt je mond erover Lyla, of ik zal eens rondvertellen hoe jij de Fieldeing Trading Company hebt bezwendeld.’

Lyla keek hem geringschattend aan. ‘Dat zou je nooit doen. Niemand zou je bovendien geloven.’

Grant barstte in lachen uit en zij moest wel mee lachen. Natuurlijk zouden ze hem wel geloven, waarom ook niet? Het was waar. Niet dat ze er spijt van had. Ze zou het zó weer doen. Grant schonk een gin-tonic voor haar in en verliet de kamer.

Chris was de veranda opgelopen om het oordeel van de dokter af te wachten. Dokter Evans was niet erg ongerust. Een lichte hersenschudding, meer niet. Hij had de wond schoongemaakt en Adrienne een kalmeringsmiddel gegeven, zodat ze zou slapen. Chris liep met de dokter naar diens auto en stapte toen haastig in zijn eigen vehikel. Grant keek hen na tot ze uit het gezicht waren verdwenen en liep toen naar Adriennes kamer.

Het was na zessen en Helen had het lampje naast het bed aan gelaten. Een warme gloed viel over het bleke gezichtje op het kussen. Adrienne was blij dat ze een decent nachthemd aan had. Ze duwde haar haren uit haar gezicht, al een beetje slaperig van de pillen.

Grant stond aan het voeteneind en glimlachend boog hij zich naar haar over. ‘Je ziet er erg breekbaar uit zoals je daar zit, maar het past beter bij je dan bovenop een paard.’ Toen liep hij om het bed heen en Adriennes ogen werden groot en vragend.

‘Oh, Adrienne,’ plaagde hij haar zachtjes, ‘wat verraden die ogen je toch. Dacht je dat ik je ging kussen?’ Ze glimlachte berouwvol. Ze sliep bijna.

Hij maakte een plotselinge beweging. Het donkere hoofd blokkeerde het licht van de lamp. Zijn lippen beroerden haar wang en toen haar mond. Hij hield haar gezicht omvat en kuste haar toen langzaam en grondig. Het was een heel volwassen kus, en Adrienne voelde zich slap worden bij het ongekende gevoel dat bezit van haar nam. ‘Ik kon je toch niet teleurstellen, vind je wel?’

Hij hield haar kin omvat, maar toen ze de lach in zijn stem hoorde, verborg ze haar gezicht in het kussen. Ze voelde zijn hand op haar haren en toen was hij verdwenen en viel de deur achter hem in het slot.


 

hoofdstuk 7

 

 

 

De dag daarop vertrok Lyla en werd de piano bezorgd, maar Adrienne mocht van geen van beide gebeurtenissen getuige zijn. Op gezag van Grant bracht Mrs. Ford - die uit wat ze had gehoord, al lang had begrepen hoe het ongeluk zich had toegedragen — haar een verrukkelijk ontbijt op bed, waarop ze duidelijk haar best had gedaan.

Adrienne nam zich opnieuw voor uit te vinden hoe Mrs. Ford haar roerei nu precies bereidde. Ze nam een slokje koffie - heerlijk, de moeite waard om een dreun voor op je hoofd te krijgen! Ofschoon het allerminst grappig was, bracht ze het toch op nog medelijden voor Vera te voelen. Dat ze van Grant hield, viel haar niet kwalijk te nemen, zelf was ze ook weg van hem. Maar... waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Grant moest haar reden hebben gegeven om iets te verwachten. Natuurlijk, hoe kon Vera zich anders zo laten gaan? Ze zette haar kopje neer. Wat kon een mens zichzelf toch voor de gek houden. Ze wist dat er een zekere aantrekkingskracht bestond tussen Grant en haar. Die kus - wat wilde hij van haar? Wilde hij überhaupt iets? Ze fronste haar wenkbrauwen. Hij mocht dan een rijke flierefluiter zijn, maar — eerlijk is eerlijk — een flierefluiter die erg hard werkte voor zijn geld. Zijn energie benam haar de adem... laat staan zijn kussen!

Enigszins getroost nam Adrienne haar kopje weer op en zette het toen kletterend weer terug. Bah! Koud! Zo lang had ze aan Grant zitten denken... goed dat hij dat niet wist. Vastberaden kwam ze uit bed, nam snel een douche en kleedde zich aan. Haar hoofd deed weer pijn, ze voelde zich toch niet zo goed als ze had gedacht. Ze borstelde net haar haren, toen er op de deur werd geklopt. Op haar roep ‘binnen’ werd de deur geopend. Geschrokken keek Adrienne in de spiegel. Grant stond in de deuropening.

‘Wat voer je uit?’ vroeg hij verbaasd, en kwam met grote passen op haar af.

‘Dat zie je toch, ik borstel mijn haren. Ik heb werk te doen.’ Hij trok één wenkbrauw op bij het horen van de kordate toon in haar stem. Ze wist dat hij haar uitlachte, en met koele stem ging ze verder: ‘Daar heb je niets tegen, mag ik hopen. Ik ben hier tenslotte om te werken.’

Hij keek haar opmerkzaam aan. ‘Hoe komt dit opeens Adrienne? In de verdediging? Zo klinkt het.’

Er klonk onderdrukte pret in zijn stem en Adrienne voelde hoe haar verontwaardiging wegsmolt, al bleef een laatste restje hangen. ‘Ach, ga toch weg!’ Ze beet op haar lip en moest moeite doen niet in tranen uit te barsten.

‘Adrienne —’ Hij trok haar in zijn armen en zijn stem klonk teder. ‘Laat alles nou een beetje waaien, kleintje. Je hebt een nare val gemaakt en ik wil dat je de tijd neemt daarvan bij te komen. Is dat zo erg?’ Zijn stem klonk sussend. De spanning vloeide uit haar weg en ze liep naar het bed. Grant keek zwijgend toe en liep toen naar de deur. ‘Tussen twee haakjes, de piano is aangekomen. Morgen kun je hem proberen, ik zal er vanmiddag iemand naar laten kijken.’

Ze wilde hem zo graag nog even hier houden. ‘Maar, hoe moet dat dan met de post?’

De lichte ogen keken plagerig. ‘Denk je soms dat ik het niet zonder je af kan, Miss Brent? Binnenkort kan ik het zelfs niet meer met je af.’

Ze glimlachte en verschikte afwezig iets aan het sprei. Hij leek iets te willen zeggen, maar veranderde blijkbaar van gedachten en met een zorgeloos handgebaar verliet hij de kamer.

Toen Mrs. Manning haar later die ochtend kwam opzoeken, maakte ze de dag enigszins goed door in alle ernst te verklaren dat ze een adder aan hun borst hadden gekoesterd. Adrienne had niet gedacht dat die uitdrukking nog bestond.

 

De ochtend daarop was Adrienne al vroeg in het kantoor om de post te sorteren. Ze voelde zich een stuk beter en ze had Mrs. Mannings bezorgdheid aan het ontbijt met de grootste nadruk weggewuifd. Een keertje van een paard vallen, betekende niet dat je meteen invalide was!

Ze wilde graag aan het werk, ofschoon dat op Saranga meer voelde als een handje helpen in een geliefd huis dan als het verrichten van een betaalde baan. Wanneer was dat begonnen, dat gevoel dat ze hier thuis hoorde?

Misschien op het moment dat ze voor het eerst de jacaranda’s zag: een gunstig voorteken. Saranga, besefte ze met een schok, voelde voor haar veel meer als thuis dan het nieuwe huis dat haar vader voor zijn tweede vrouw had laten bouwen.

Adrienne bleef de hele dag aan het werk en pas ’s avonds bij het diner zag ze Grant. Over de tafel heen keek hij haar aan. ‘En hebben we vanavond het genoegen u te horen spelen, mevrouw de concertpianiste?’

‘Genoegen, dat mag je wel zeggen, jongen,’ interrumpeerde Mrs. Manning. ‘Ik weet dat ik niet mocht luisteren, Adrienne, maar ik ontkwam er gewoon niet aan, zo mooi klonk het.’

Adrienne had die middag een uurtje geoefend. Ze had in geen zes weken een piano aangeraakt, en voor een musicus was dat een eeuw! Ze dacht aan de keren dat ze voor grote gezelschappen had moeten spelen in het openbaar en aan het nare lege gevoel in haar maag, maar dit was anders. Ze wist dat ze het nu met plezier zou doen.

Na het eten verhuisden ze naar de zitkamer, en Grant opende de piano voor haar. Het was een prachtig instrument, een Bechstein in glanzend zwart ebbehout. Adrienne voelde een rilling van opwinding door zich heengaan en een bijzonder gevoel van haast niet kunnen wachten tot ze de toetsen mocht aanraken, beving haar.

Mrs. Manning ging in haar stoel zitten met een air of ze een concert bijwoonde. Adrienne liep naar de piano, ging zitten en liet haar vingers over de toetsen glijden. Elk toetsenbord had een eigen aanpak, die je eerst moest leren kennen - zoiets als met de versnellingsbak van een auto. Ze rimpelde haar voorhoofd in concentratie en barstte toen uit in Debussy’s ‘La Plus que Lente’, een klagend, weemoedig muziekstuk, dat haar de gelegenheid gaf haar zenuwen te bedwingen en de piano te leren kennen.

Noch Mrs. Manning, noch Grant zeiden iets toen het uit was en dus speelde ze verder — Ravel, Schumann, Rachmaninoff en tenslotte natuurlijk Chopin. Ze was zich nu van geen toehoorders meer bewust en voelde alle kracht in haar vingers terugkomen. Midden in de wals hield ze abrupt op en begon aan de ‘Ocean Etude’. Het kwam zoals zij dat wilde.

Een volle minuut ging voorbij voor iemand iets zei. Mrs. Manning ging rechtop in haar stoel zitten. ‘Dank je, kindje, het was heerlijk om naar te luisteren.’

Onwillekeurig zochten Adriennes ogen die van Grant. Hij glimlachte in haar donkere kijkers. ‘Je speelt prachtig. We zijn erg onder de indruk.’

Adrienne kwam overeind en liet het deksel van de piano zakken. Ze had bijna een uur gespeeld en ze had er zelf misschien nog meer van genoten dan haar publiek. Zo vredig voelde ze zich, zo bevrijd van alle spanning...

Vanaf dat ogenblik werd er dagelijks op de piano gespeeld. Grant had voorgesteld dat ze elke morgen een uur zou oefenen, op elk gewenst tijdstip, zolang ze zelf maar zorgde dat het werk op tijd klaar was.

Adrienne vond dat een erg royaal gebaar van hem en dat zei ze hem dan ook. Zijn ogen schitterden geamuseerd. ik mag dus aannemen, Miss Brent, dat u over uw aanvankelijke teleurstelling heen bent?’

Adrienne legde haar pen neer en steunde met haar kin op haar handen. ‘Wat gedroeg jij je beestachtig, die dag! Ik kan me niet herinneren dat ik ooit aan iemand zo’n hekel heb gehad op het eerste gezicht,’ merkte ze naar waarheid op.

ik vroeg Horton mij een competente secretaresse te sturen,’ zei hij. ik stelde me zo iemand voor met een degelijk voorkomen en een bril op. En wat stuurt hij? Een zelfverzekerd wicht met donkere ogen en een perzikhuid, die zelf het sollicitatiegesprek wel eens even zal bepalen!’ Adrienne keek hem met grote ogen aan. Hoe kon een man zo onredelijk zijn.

‘Een veelbetekenende stilte, Miss Brent. Waarom geef je niet toe dat het zo was?’

Ze nam geen blad voor de mond. ‘Dat kun je niet menen, Grant. Iedereen zou hebben gereageerd als ik. Zo ijzig deed je, je was zo helemaal de werkgever.’

Hij lachte en pakte een sigaret. ‘Niet iedereen, Adrienne. Jij alleen.’ Hij stak de sigaret aan zonder zijn ogen van haar af te wenden en Adrienne moest zich beheersen van nervositeit niet in haar stoel heen en weer te gaan schuiven. ‘Weet je, je laat je niet gemakkelijk temmen, kleintje.’ Toen stond hij op. ‘Ik moet gaan. Ik heb iets te regelen in Cooryong.’ Met een zwaai van zijn hand als groet was hij de deur uit.

 

Op vrijdag kwam Chris naar een stel paarden kijken dat getest moest worden. Grant stak na de lunch zijn hoofd om de hoek van de deur en vroeg Adrienne of ze ook wilde kijken.

Ze aarzelde geen ogenblik. ‘O ja, Grant, dolgraag.’ Gretig kwam ze overeind en Grant liet zijn ogen langs haar strakke rok glijden.

‘Je kunt beter een broek aantrekken. Voor als je op het hek wilt zitten.’ Adrienne bloosde tegen haar wil. ‘Niet dat ik geen bewondering heb voor een paar fraaie benen, maar we moeten tenslotte naar de paarden kijken.’

Toen ze vijf minuten later met hem naar de omheinde grasvlakten liep, keek ze geïnteresseerd om zich heen. De paarden — vier stuks — en de jongens waren al binnen de omheining. Grant tilde haar met een zwaai op het hek en ze klemde haar benen om een van de stangen. Erg stevig zat ze niet.

Zelfs voor Adrienne was het spannend. Alle vier de jockeys reden op de Australische manier, met korte stijgbeugels en kromme ruggen. De mannen om haar heen schreeuwden aanmoedigingen, steeds enthousiaster naarmate ze de finish naderden. Het grootste paard, een prachtige blés, ging als eerste over de eindstreep en Grant keek tevreden naar de tijd op zijn stopwatch. Ook hij leek opgewonden, al ging hij niet zo ver in zijn aanmoedigingen, als de mannen om hen heen.

Adrienne zag hem over het hek klimmen en naar de mannen bij de paarden toelopen. Dit was een andere Grant dan die zij kende — een buitenmens, wiens ogen straalden als hij met zijn paarden bezig was, en die over hekken sprong. Ze lachte hardop van plezier, en viel bijna van het hek af.

‘Lieve hemel, Adrienne, moet je echt elke keer vallen als ik bij je in de buurt ben?’ vroeg Chris’ stem achter haar. Grant had het ook gezien en met een paar grote passen was hij bij haar, half-lachend, half-bezorgd. Hij zette haar met een zwaai op de grond.

Adrienne vond dat het tijd werd om te verdwijnen. ‘Ik weet niets van paarden, Grant, maar ik vond het toch enig om hier bij te zijn. Bedankt voor het mogen kijken.’ Volgens Chris was daar best iets aan te doen. ‘Als je wilt, Adrienne, kun je het zo leren.’ Hij sloeg het stof van zijn kleren. ‘Ik loop trouwens met je mee naar het huis. Ik heb een boodschap voor Helen.’

Adrienne ving de spot op in Grants ogen. ‘Elke smoes is goed, denk ik. Goed, Chris, ga maar. Maar maak het niet te lang, want we zijn hier nog niet klaar.’ Hij keek hen na en mengde zich toen weer onder de mannen die elkaar hun gewonnen geld uitbetaalden.

Chris’ blik gleed waarderend over het meisje naast hem. ‘Adrienne, mijn schat, je wordt met de dag mooier.’ Adrienne lachte. ‘Overdrijf niet zo, Chris.’ Ze sloeg haar donkere ogen naar hem op en Chris kreunde op een overdreven manier.

Mrs. Manning zag ze aankomen. Wat jammer toch dat die twee niet bij elkaar pasten! Ze was erg op Chris gesteld, maar het was duidelijk dat bijvoorbeeld dat meisje van Donaldson veel geschikter was voor hem. En wat Adrienne betreft, het was Mrs. Manning maar al te goed duidelijk dat die zich sterk voelde aangetrokken tot Grant. Die bleef haar echter behandelen als een kind. Zo’n schattig meisje en met zoveel talenten! Nou ja, ze moesten het toch zelf uitzoeken. Ze zuchtte eens en wendde zich af van het raam.

‘Hallo, Helen,’ begroette Chris haar en kuste haar op de wang. ‘Wat zie je er weer koninklijk uit. Ik heb een boodschap van moeder,’ ging hij door, ‘en die zal ik in mijn eigen woorden overbrengen. Lyla wil je de kroon van het hoofd stoten als gastvrouw van het jaar. Tante Sara ving zoiets op in Sydney, en die heeft het weer aan moeder verteld.’

‘Zo, wil ze dat?’ zei Mrs. Manning op snijdende toon. ‘Dat verwondert me niets, het mispunt.’ Adrienne en Chris schoten in de lach, zo komisch klonk het woord uit de mond van die damesachtige Mrs. Manning. Ze keek hen aan, maar haar gedachten waren elders. ‘Ik heb anders ook nog een plannetje in mijn achterhoofd.’ Ze zag eruit als een goochelaar die zo dadelijk twéé konijnen in plaats van één uit zijn hoed gaat toveren. Uitleg gaf ze echter niet.

Chris zei grinnikend tegen Adrienne: ‘Dat gaat geld kosten, reken daar maar op!’ Hij bleef nog een tijdje hangen en ging toen terug naar de oefenweide. Grant wachtte op hem en niemand liet Grant wachten.
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In de weken daarop zag Adrienne Grant nauwelijks. Hij was van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat op de renbaan bij de paarden, en bij het diner, ’s avonds, leek hij er nog met zijn gedachten te vertoeven. Op een avond, tijdens het koffiedrinken, begon Adrienne er met hem over. Mrs. Manning had ‘migraine’ en was vroeg haar bed gegaan.

Zorgvuldig zette ze haar kopje neer. ‘Je bent steeds zo druk en ver weg, Grant. Wat gebeurt er allemaal?’

Hij draaide zich om en keek haar aan; haar hart begon op een vreemde manier te bonzen. Zijn blik was bijna een fysieke aanraking. Ze was er vrij zeker van dat hij terugdacht aan die keer dat hij haar had gekust, en haar ogen schitterden niet zo als toen. Die afschuwelijke blos steeg weer naar haar wangen. ‘Wat er allemaal gebeurt, Adrienne?’ herhaalde hij plagerig. ‘Wel, dit is een drukke tijd voor het bedrijf. Ik mis een aantal paarden, niets bijzonders, maar ik wil wel weten hoe dat komt, en dan zijn er nóg een paar dingen die me bezig houden.’

Adrienne zweeg even, gekwetst dat hij er weer een grapje van maakte, en probeerde het toen nog eens. ‘Kan ik niet af en toe eens met de mannen meegaan, Grant? Ik zou kunnen helpen met de koeien, of de schapen.’

Grant barstte uit in een bulderlach, al zijn moeheid leek als sneeuw voor de zon te zijn verdwenen. ‘Lieve help, Adrienne, hoe verzin je het! Geen sprake van, kindje. Je zou meteen van je paard vallen, en wat zou ik dan moeten beginnen?’ Zijn ogen schitterden.

Adrienne stond op uit haar stoel met alle waardigheid die ze kon opbrengen. Grant lachte nog steeds, en dat maakte het des te moeilijker. ‘Ik probeerde alleen maar te helpen. Tammy Donaldson kan het, maar die zal dan wel in het zadel zijn geboren.’

Grant stak met een verzoenend gebaar zijn hand naar haar uit en tegen beter weten in legde Adrienne de hare erin. Hij streelde haar handpalm met zijn duim. ‘Je wilt toch niet echt als een halve stalknecht rondrijden? Tammy moet de handen uit de mouwen steken op het bedrijf van haar vader, maar dat betekent nog niet dat jij dat hier hoeft te doen.’ Zijn mond trilde maar hij ging verder: ‘Het was heel aardig van je om het aan te bieden.’ Adrienne zei niets en hij schudde aan haar arm. ik had je willen vragen iets voor me te spelen. Iets kalmerend zou me goed doen.’

Ze keek hem achterdochtig aan, maar hij scheen het te menen. ‘Zoals je wilt, Grant.’ Ze liep naar de piano. ‘Wat wil je horen?’

iets rustigs, iets ontspannends.’

Adrienne begon een stuk te spelen waar ze zelf niet veel aan vond, ofschoon de naam de inhoud ervan precies dekte — ‘Clair de Lune.’ Ze had ongeveer twaalf maten gespeeld, toen Grants stem al dat maanlicht onderbrak, ik weet niet waarom, maar op de een of andere manier houd ik niet van deze muziek.’

Adrienne lachte, ik ook niet, maar je rust er wel van uit.’

Ze pijnigde haar hersens om iets te verzinnen en begon aan Albeniz’ ‘Evocation’. Zo speelde ze een half uur door en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Grant in slaap was gevallen. Hij sliep gelukkig met zijn mond dicht. Vreselijk zou ze het hebben gevonden als dat niet zo was. Ze vroeg zich spottend af wat ze te maken had met de manier waarop Grant sliep en liep op haar tenen naar hem toe. Ogenblikkelijk gingen zijn ogen open.

Hij stak zijn hand naar haar uit en trok haar naast zich op de stoel. ‘Waar stond je aan te denken?’

Adrienne zei het eerlijk. ‘Ik dacht dat het goed was dat je je mond niet open hebt als je slaapt.’ Toen snapte ze het opeens. ‘Oh, maar je sliep zeker niet, hè?’

Het was te veel voor Grant. Hij kwam met een zwaai overeind uit zijn stoel en trok haar mee omhoog. ‘Goed voor wie?’ Hij keek toe hoe ze een kleur kreeg en lachte toen/‘Zal ik je eens wat zeggen, Adrienne? Je bent een vreemd kind.’ Hij duwde haar in de richting van de deur. ‘Kijk, als je wilt, nog even bij Helen om het hoekje voor je naar bed gaat.’

‘Word ik de kamer uitgestuurd, Grant?’ Over haar schouder keek ze hem aan.

‘Ja, kind, je wordt de kamer uitgestuurd. Jij bent één van de redenen waarom ik steeds zo afwezig ben.’

Adrienne klakte met haar tong en zei hem niet welterusten. Dat verdiende hij niet. Ze klopte zacht op de slaapkamerdeur van Mrs. Manning en wachtte tot ze binnen kon komen.

Mrs. Manning zat rechtop in bed tegen een stapel met kant omzoomde kussens geleund. Ze had een hoornen bril op die Adrienne naar haar beste weten nooit eerder had gezien, maar die haar erg indrukwekkend stond. ‘Kom binnen, kindje, kom binnen. Ik kon de piano horen.’ Ze noemde het woord dat Grant ook gebruikt had. ‘Zo kalmerend —’

Mrs. Manning merkte hoe Adrienne vol bewondering om zich heen keek in de slaapkamer die met kostbaar antiek was ingericht. ‘Vind je het mooi, Adrienne?’ Ze liet een liefkozende blik door het vertrek gaan. De kussens waren weggezakt waardoor het besneden houten hoofdeinde van het bed zichtbaar werd.

Adrienne glimlachte. ‘Mooi, Mrs. Manning? Het is een bééldige kamer, evenals de rest van het huis trouwens.’ ‘We zijn allemaal verzamelaars, kind, een familietrekje. Grant heeft de kandelaars en de Venetiaanse spiegel uit Londen meegebracht. Hij heeft er heel wat moeite voor moeten doen.’ Ze zuchtte. ‘En ik heb niets anders te doen. Ik heb geen man en geen kinderen. Mijn schatten zijn mijn kinderen, zij geven me troost.’

Dat zou ik denken, dacht Adrienne.

Mrs. Manning maakte zich los van haar lichte depressie. Het was niet allemaal even treurig, zeker niet wanneer je nog eens rondkeek. ‘Ik heb liggen denken aan een evenement met een picknick, paardenraces en dansen. Wat vind je daarvan?’

Adrienne vond het veel te hoog gegrepen, maar dat wilde ze niet zo maar botweg zeggen. ‘Het klinkt fantastisch, Mrs. Manning, maar betekent dat niet een enorme hoeveelheid werk?’

Mrs. Manning duwde haar bril wat beter op haar neus. Ze had hem niet echt nodig. ‘Ja, werk wel, maar ik wil Lyla de wind uit de zeilen nemen, zie je. Ik denk niet dat zij iets beters kan verzinnen.’

‘O, dat denk ik ook niet, Mrs. Manning, maar toch... zal het niet teveel drukte voor u betekenen? Al dat werk...’ Adrienne deed haar uiterste best, want ze dacht dat het haar óók teveel zou zijn. Mrs. Manning was ongetwijfeld de grote baas, maar ze rekende wel op heel wat nijvere helpers.

Mrs. Mannings stem klonk triomfantelijk. ‘Oh, dat lost zich wel op met een tikkeltje meer organisatie.’ Adrienne knikte zwakjes. Glimlachend kwam ze overeind. ‘Ik val u niet langer lastig, Mrs. Manning — natuurlijk zal ik u zoveel mogelijk helpen.’

Mrs. Manning zette haar bril af en legde die voorzichtig op het Queen Anne-tafeltje naast haar bed neer. Adrienne was er niet zeker van of ze de bril, dan wel de tafel wilde beschermen. Daarna keek ze Adrienne aan. ‘Dat weet ik, kindje, dat weet ik en ik reken ook vast op je-’

Op weg naar haar kamer zag ze nog licht branden in Grants studeerkamer. Toen ze na een klopje op de deur binnenkwam, keek Grant verrast op. ‘Ik zie je wel op de picknick-paardenren-danspartij,’ fluisterde ze.

Een wenkbrauw ging maximaal omhoog. ‘Waar?’ Adrienne legde een vinger op haar lippen en maakte dat ze wegkwam. De machinerie was in werking gezet.

Grant stak echter bijna een spaak in het wiel toen ze er tijdens het ontbijt over spraken. ‘Je kunt het veel beter uitbesteden, dan ben je ervan af. En ik kan het aftrekken van de belasting.’ Hij zag er enigszins boos uit. ‘Ik denk echt dat het een beetje veel is, Helen.’

Mrs. Manning was ontsteld. ‘Maar Grant, lieverd, het moet juist een gemeenschappelijke inspanning zijn, begrijp je dat niet?’

Grant begreep het maar al te goed. ‘Als het werk dan ook maar gemeenschappelijk wordt gedaan, anders gaat het niet door. Ik wil niet dat je je opnieuw doodmoe maakt, en Adrienne kan ook niet veel meer hebben.’

Mrs. Manning liet zich niet intimideren. Ze zag al voor zich hoe Lyla met iets spectaculairs kwam. ‘Ik beloof je, lieverd, dat we de zaakjes goed zullen organiseren. De dames zijn werkelijk heel hulpvaardig.’

Grant sloeg zijn hete koffie achterover. Hij zag er behoorlijk geïrriteerd uit. ‘Als je het de dames dan ook maar vraagt,’ merkte hij sarcastisch op en liep met lange passen de kamer uit.

‘Wat bezielt die jongen?’ Mrs. Mannings stem vertoonde geen spoortje van sarcasme, uitsluitend bezorgdheid.

Adrienne gaf haar antwoord. ‘Grant is voortdurend druk bezig, Mrs. Manning en hij gaat vaak te laat naar bed. Hij zal wel moe zijn.’

‘Oh, maar natuurlijk, je hoeft mij niets te vertellen!’ Mrs. Manning sloeg baar ogen ten hemel en vergat het vervolgens weer onmiddellijk. Toen Adrienne na het ontbijt naar het kantoor ging, zat Mrs. Manning al achter de telefoon, en aan het eind van de dag waren de plannen voor het festijn al een heel eind gevorderd. ‘Ja, Agnes, je zult zien wat een geld het opbrengt,’ hoorde ze Mrs. Manning zeggen.

Adrienne lachte ironisch. Laten we hopen dat Agnes niet alleen haar portemonnee maar ook haar gezicht laat zien, dacht ze.

Grant kwam niet thuis voor het eten, hetgeen ongebruikelijk was, omdat hij meestal aankondigde of hij thuis kwam, of niet. Tegen tienen begon Adrienne ongerust te worden. Haar intuïtie zei haar dat er iets aan de hand was. Mrs. Manning deelde haar vrees niet.

‘Ik ga naar bed, kindje. Ik heb een vermoeiende dag gehad.’

Adrienne mompelde afwezig: ‘Heel verstandig, Mrs. Manning. Maar waar is Grant?’

De oudere dame keek nadenkend naar haar. De zaken werden gecompliceerd. De blik in de ogen van Adrienne toen ze vroeg ‘Waar is Grant?’ sprak boekdelen. Ze probeerde haar gerust te stellen. ‘Zit er maar niet over in, kindje, hij kan honderden redenen hebben om laat te zijn. En waar hij ook uithangt, hij kan heel goed op zichzelf passen.’ Ze gaf een aai over het glanzende hoofd van v Adrienne terwijl ze langs haar stoel liep. ‘Welterusten, meisje. Maak je geen zorgen over Grant.’

Om ongeveer half elf hoorde Adrienne banden op de oprit knarsen. Ze vloog door de voordeur naar buiten. De hemel was helder en bezaaid met sterren, maar de tuin was een plaats waar het maanlicht niet kwam.

‘Ben jij het Grant?’ riep ze en haar hart bonsde van opluchting. Ze vloog naar hem toe en hij ving haar op en tilde haar omhoog, ik dacht dat het dieven waren!’ hijgde ze.

Grant lachte. ‘Doe je dit met opzet, of ben je gek geworden?’

Adrienne liet dankbaar haar hoofd tegen zijn borst zakken. ‘Oh, Grant, je zegt altijd wanneer je niet thuis komt voor het eten, en ik was zo ongerust.’ Haar gezicht ontspande toen ze naar hem opkeek. ‘Gaan we niet naar binnen?’

Hij grinnikte. ‘Och, ik weet niet. Het is hier tamelijk romantisch zo ’s nachts buiten met een klein ding als jij in mijn armen.’ Desondanks droeg hij haar de hal binnen en zette haar neer. ‘Het is maar goed dat je bij mij terecht bent gekomen, Adrienne. Ik moet er niet aan denken dat je ergens anders werkte. Je bent een uitzonderlijk iemand.’ Hij streek haar haren, die voor haar gezicht waren gevallen, naar achteren. Adrienne keek naar hem op en een gevoel van opluchting maakte zich van haar meester. Ze had zo in angst gezeten, en dat hij dat merkte kon haar niets schelen. Hij streek even met zijn hand langs haar wang. ik vind het heel lief dat je zo ongerust over mij bent geweest, Adrienne. Het is lang geleden dat dat me overkomen is. En nu naar bed, kindje, alles is in orde.’

De lach waarmee ze hem aankeek, had iets merkwaardigs formeels. ‘Welterusten, Grant. Ik ben blij dat je er weer bent.’

De grijze ogen die de hare gevangen hielden, schitterden. ‘Ga naar bed, kleintje. Welterusten.’

Pas toen ze het licht had uitgedaan, schoot het haar te binnen dat hij helemaal niet had gezegd waar hij had gezeten.

 

Enkele dagen later vloog Grant naar Melbourne voor een conferentie van wolproducenten. Hij kwam het kantoor binnen om afscheid te nemen. ‘Jammer,’ zei hij, terwijl hij een vinger langs haar zachte wang liet glijden, ‘dat je niet oud en lelijk bent. Ik zou je diensten heel goed kunnen gebruiken in Melbourne, maar daarvan kan nu geen sprake zijn.’ Adrienne was niet zo naïef dat ze vroeg waarom niet.

‘Wat jammer, Grant!’ Het klonk oprecht.

Nog steeds met een glimlach om zijn lippen trok hij haar overeind en ze verbleekte. ‘Ja, Adrienne, ik ga je kussen. Als je wilt gillen, moet je het nu doen.’ Hij hief haar kin, beroerde met zijn mond de hare — eerst zacht, maar toen trok hij haar steviger in zijn armen en werd zijn mond veeleisender. Het leek bijna of hij zich niet langer kon inhouden en of het hem ook niet meer kon schelen dat de ander dat merkte. Hij hief zijn hoofd op, maar bleef haar vasthouden. Ze zag er enigszins geschokt uit en geen wonder! Hij wachtte tot ze iets zou zeggen.

‘Wie van ons wordt er voor de leeuwen gegooid?’ kon ze nog net uitbrengen.

Hij kuste haar handpalm en vertrok, met een glimlach.

 

De rest van de week werd, begrijpelijk, een anticlimax, maar het weekend bracht bepaald verbetering.

Op zaterdagochtend zaten Adrienne en Mrs. Manning ontspannen achter een glas ijskoffie, toen een auto de oprit opkwam. Adriennes hart sprong op van vreugde: Grant!

Mrs. Manning liep naar het raam en kwam met een blik van onverhuld afgrijzen op haar gezicht terug. ‘Mijn hemel, het is Lyla en ze heeft koffers bij zich!’ Ze liep de hal in, en Adrienne hoorde haar zeggen: ‘Lyla, engel! Wat enig om je te zien. Blijf je logeren, liefje?’ Adrienne moest lachen. Hoe durfde ze! Waarschijnlijk had ze inmiddels gezien hoeveel koffers er waren.

Ze wachtte even en liep toen de veranda op, net op tijd om te zien hoe de twee oude vriendinnen een kus van vrede, of begroeting, of omdat het zo hoorde, uitwisselden. ‘Goedemorgen, Mrs. Duncan. Kan ik u helpen met uw bagage?’

Lyla draaide zich om en tot Adriennes ontzetting kwam ze nu met uitgestrekte armen op Adrienne af en gaf haar een smakkende klapzoen. Het was een bizar mens, maar toch kon je moeilijk kwaad op haar worden. ‘Heb je Grant al zover dat hij met je wil trouwen?’

Adriennes trok een grimas en Mrs. Manning schudde waarschuwend haar hoofd over het rosé kapsel heen.

Lyla nam het initiatief. ‘Kom mee naar binnen, jullie twee. Ik heb jullie iets te zeggen.’ Ergens doekjes om winden was haar aard niet.

De ‘jullie twee’ liepen gehoorzaam achter haar aan en Adrienne sloeg even af naar de keuken om Mrs. Ford te waarschuwen. Het bleek onnodig te zijn — Mrs. Ford had haar eigen ingebouwde radar. Toen Adrienne in de zitkamer terugkwam, had Lyla haar verhaal al grotendeels verteld. De sigarettenpijp was overduidelijk aanwezig en Mrs. Manning kreeg weinig kans iets terug te zeggen.

‘En zo zou ik het doen.’ Ze draaide haar hoofd om naar Adrienne. ‘Komt mijn thee eraan?’ Adrienne knikte.

Mrs. Manning hield een hand aan haar parelsnoer alsof dat haar dreigde te verstikken. ‘Zal ik je eens iets vertellen, Adrienne? Lyla is gekomen om ons te helpen. Is dat niet lief van haar? Ze denkt dat ik te oud word om zoiets alleen af te kunnen.’ Dit keer was het sarcasme onmiskenbaar.

Lyla knorde. ‘Je kunt best hulp gebruiken, Helen. Geef het nou maar gewoon toe.’

Helen kookte. Alsof ze even oud waren! Die oude heks moest minstens tachtig zijn, hoewel niemand dat precies wist. Eén van de weinige dingen!

Lyla gooide olie op het vuur. ‘Je bent niet meer zo jong als je bent geweest,’ zei ze, en haalde haar neus op.

Mrs. Manning hield haar gezicht nog net in de plooi, maar het werd met de minuut moeilijker de gastvrouw te blijven spelen. Adrienne schoot haar te hulp. ‘Ik geloof dat Mrs. Manning vrijwel alles al heeft geregeld, hè Mrs. Manning?’

Mrs. Manning knikte zwakjes en vond toen haar stem terug. ‘Ja, zo goed als, kun je wel zeggen.’

Lyla was niet overtuigd. Dit vroeg om samenwerking en ze wilde in ieder geval deel uitmaken van dat team. Maar goed dat ze Aggie Gill tegen het lijf was gelopen. Ze had zo het idee gekregen en dat bleek voor honderd procent juist te zijn — dat Helen haar er buiten had willen houden. Ze had geen dag later moeten komen. Lyla leunde achterover en liet zich door Mrs. Ford haar thee aanreiken. ‘Hoe gaat het met je been, Nell?’

Mrs. Manning keek verbaasd op en of dat nu was om de vraag zelf, of om het gebruik van de voornaam van haar huishoudster wist Adrienne niet helemaal. Mrs. Ford begon een omstandig verhaal. Ze leek oprecht verheugd Lyla te zien. Mrs. Manning zonk terug in haar stoel alsof de situatie haar nu echt te veel was geworden. Somber staarde ze Adrienne aan en die kon het niet helpen, maar barstte in lachen uit.

‘Goed, zo denk ik er ook over,’ hoorden ze Lyla zeggen.

Mrs. Manning interrumpeerde beleefd. ‘Mrs. Duncan blijft logeren, Mrs. Ford.’ Voor haar geen Nell. ‘Maakt u alles in orde?’ Zelfs het knikje van de huishoudster zag er competent uit, maar aan haar enthousiaste uitwijdingen was een eind gekomen. Ze verdween als een schaduw uit de kamer en dat, dacht Adrienne, was toch niet gemakkelijk voor zo’n forse vrouw.

‘Ik kan je nu wel vertellen dat ik heb geprobeerd haar bij mij te krijgen,’ bekende Lyla. ‘Maar het bevalt haar hier. Kun je dat nou begrijpen?’ Ze lachte, begon te hoesten, en Mrs. Manning stond op en gaf haar een onnodig harde klap op haar rug. Adrienne vroeg zich met recht af hoe de twee vriendinnen het weekend zouden doorkomen. Vreemd genoeg was de atmosfeer - na de stormachtige ochtend — tegen de avond weer opgeklaard. Wanneer je Lyla’s aanwezigheid eenmaal had geaccepteerd, was ze echt leuk om in de buurt te hebben. Mrs. Ford bloeide op onder haar opmerkingen en wel zozeer, dat ze met een ..klap onderuit ging in de hal toen ze de dag daarop de thee binnenbracht.

Adrienne hoorde de klap en holde naar haar toe. Mrs. Ford zag spierwit en ze lag in een rare houding. Adrienne voelde zich misselijk worden. Wat kon ze doen? Ze kon de vrouw niet optillen, ze was te zwaar. Het enige dat ze wist, was dat zo iemand warm gehouden moest worden en dat was midden in de zomer niet zo moeilijk.

Druppeltjes transpiratie parelden op het gezicht van de huishoudster. ‘Het is mijn enkel. Daar ben ik op terecht gekomen.’

Adrienne was ontzet. Ze wist dat ze de schoen uit moest doen en snel. Waar zat Lyla in vredesnaam? De oude dame kwam de deur door als in antwoord op haar wens. ‘Grote hemel, Nell, wat doe je daar op de vloer?’ informeerde ze met levendige belangstelling.

Ze klonk zo onbezorgd, dat Adrienne bits terugzei: ‘Ze ligt hier geen stof af te nemen.’

‘Zo is het wel genoeg, juffertje.’ Lyla stelde zich op de hoogte van de situatie en nam toen gelukkig de leiding. Binnen enkele minuten had ze door in haar handen te klappen, twee geschrokken staljongens gealarmeerd, Mrs. Ford in bed gekregen — met haar schoen uit, haar voet omhoog en een slok cognac achter haar kiezen — en de dokter gewaarschuwd. Adrienne en Mrs. Manning bleven in angstige spanning in haar buurt. Mrs. Ford had weer een beetje kleur, maar kennelijk verging ze van de pijn. Dokter Evans arriveerde en gaf zijn mening. Die was gelijk aan die van de anderen - ernstig verstuikt. Hij diende een pijnstiller toe en liet de patiënte achter onder Lyla’s hoede. Hij had meteen gezien dat ze capabel was. Mrs. Manning merkte, tamelijk ondankbaar, tegen  haar vandaan te krijgen. De hele situatie vroeg evenwel om een oplossing, want wie moest er nu voor het eten zorgen?

Mrs. Manning maakte meteen duidelijk dat haar vaardigheden op dat gebied nihil waren. Maar Lyla, die in geen jaren een koekepan in handen gehad moest hebben, stelde hen opnieuw voor een verrassing. ‘Ik hoop, kinderen, dat jullie van spaghetti bolognaise a la Duncan houden, want iets anders krijgen jullie niet.’

Adrienne was er helemaal voor. Ze was dol op spaghetti, en a la Duncan was het misschien nog lekkerder. Haar vertrouwen in Lyla werd met de minuut groter. ‘Heerlijk,’ zei ze met enig enthousiasme, ‘met champignons en knoflook-brood?’

‘Grote hemel, moet je die horen!’ Lyla rolde met haar ogen en gaf toen toe. ‘Okee, met champignons en knoflookbrood.’

Mrs. Manning was opmerkelijk stil geweest. Lyla vestigde haar haviksblik op haar. ‘En Helen, wat zeg jij ervan?’

Mrs. Mannings gezicht sprak boekdelen. Het was overduidelijk dat ze geen enkel vertrouwen in het resultaat van de maaltijd had, maar dat ze zich verplicht voelde het juiste antwoord te geven. ‘Ja, natuurlijk Lyla, dat lijkt me heel goed,’ wist ze uit te brengen terwijl ze van de een naar de ander keek. ‘Als jullie denken dat het lukt.’ Lyla zei een lelijk woord en ging terug naar de keuken. Adrienne lachte en liep achter de onbeschaamde oude dame aan. Ze wilde helpen — ze wist wel iets van koken af maar Lyla dacht daar anders over. Ze had al vlug de interessantste karweitjes voor Adrienne uitgezocht zoals uien snijden en knoflook persen en champignons schoonmaken. Ze vormde provocerend maar onderhoudend gezelschap, en Adrienne vond het helemaal niet erg. Het eten was een enorm succes en - summum van lof - Mrs. Ford had een hap spaghetti genomen en gezegd dat die al dente was. Lyla had de wijnkelder geïnspecteerd en een van Grans beste Bourgognes te voorschijn getoverd. Bij de koffie met kwarktaart begonnen Lyla en haar gastvrouw, die nu met de situatie was verzoend, plannen te maken. Adrienne liet ze alleen.

Ze ging nog even bij Mrs. Ford langs, die er angstaanjagend uitzag in een paarse nachtjapon, om te vragen of ze nog iets nodig had. Daarna ging ze meteen door haar haar eigen kamer, doodmoe. Afwassen was niet Lyla’s sterkste punt.

 

Gedurende de week daarna had Mrs. Manning het fatsoen haar aanvankelijke ontzetting te betreuren, want Lyla bleek goud waard te zijn. Ze barstte van de energie en genoot openlijk van haar rol als huishoudster, waarschijnlijk omdat die maar van korte duur was — Mrs. Ford was al aan de beterende hand. En in alle eerlijkheid dient gezegd te worden dat Adrienne het meeste ‘slavendrijverswerk’ deed, zoals Lyla dat noemde.

Die twee hadden al snel genegenheid voor elkaar opgevat, zozeer, dat Lyla nu zelfs hielp bij het afwassen. Op een avond stapelde Adrienne de borden op in de kast terwijl Lyla vanaf een stoel toekeek. Na een tijdje begon Adrienne het allegretto uit de zevende symfonie van Beethoven te fluiten en tot haar verbazing viel Lyla in.

De oude dame stopte met fluiten en zei: ‘Ik heb straks een klein cadeautje voor je, omdat je me zo geholpen hebt.’ Adrienne draaide zich verbaasd om, maar met een handgebaar werd haar beduid dat ze zich met de kast bezig moest houden. ‘Een van de zeldzame keren dat deugdzaamheid beloond wordt,’ kuchte Lyla.

Het kleine cadeautje bleek een ring te zijn met de grootste en mooiste parel die Adrienne ooit had gezien. Sprakeloos keek ze ernaar, ze kon geen woorden vinden. ‘Oh, Lyla,’ zei ze ten slotte ademloos, ‘dat kan ik niet accepteren. Het is veel te duur!’

‘Moet je haar horen! Dat leeft in deze tijd en dat spreekt over veel te duur!’ Ze boog zich voorover en zei dwingend: ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren, kind, als je iets krijgt aangeboden, pak het dan. Het doet er niet toe van wie, pak het. Dat is het minste wat je kunt doen!’

Adrienne liet de ring aan haar vinger glijden met een gevoel of ze Liz Taylor was, en Lyla keek toe. Dat kind had prachtige handen, de ring stond haar beeldig. Zo vaak gebeurde het niet dat Lyla iets weggaf en ze genoot van het ongewone gevoel. ‘Draag hem,’ beval ze, ‘parels moet je dragen, dan behouden ze hun glans.’ Ze kwam nu pas goed op gang. ‘Ik heb een ketting, die zal ik je toch eens laten zien, die is wel een ton waard. Wat een geld, hè.’ Ze grinnikte. ‘En als het je interesseert, dan mag je ook mijn opalen wel eens bekijken.’ Ze snoof. ‘Een mooie verzameling, dat kun je van me aannemen.’

Adrienne wilde bet graag geloven. Wat ze Lyla al had zien dragen, was indrukwekkend genoeg geweest.

Mrs. Manning was onder de indruk van het cadeau toen Adrienne het haar liet zien. Lyla was meestal erg royaal met donaties, al was het alleen maar om belastingtechnische redenen, maar ze had nooit eerder gehoord dat ze iets van zichzelf had weggegeven. En aan Mrs. Manning, die haar talloze keren te logeren had gehad, had ze nog zelfs nooit iets als bijvoorbeeld een zilveren lepeltje cadeau gedaan. ‘Je moet hem aan Grant laten zien, kindje,’ zei ze bewonderend.

Adrienne was al van plan hem aan Grant te laten zien, maar eerst had ze er nog een plannetje mee.

 

De volgende dinsdag gingen Mrs. Manning en Lyla naar de stad om een commissievergadering bij te wonen. Ze hadden al gedurende het ontbijt gekibbeld, en Adrienne was blij dat ze haar niet nodig hadden voor het ‘graafwerk’ zoals Lyla dat noemde.

Deze ochtend hadden de beide dames zichzelf overtroffen. Rekening houdend met Lyla’s voorkeur voor opvallende gewaden, had Mrs. Manning zich beperkt tot onderkoelde elegantie. Ze had geen beter decor kunnen kiezen.

Adrienne bleef als aan de grond genageld staan. ‘Nee maar, Lyla, je ziet er... schitterend uit!’ En schitteren deed ze in een complet van groene Thaise zijde.

Lyla draaide trots rond. ‘Al zeg ik het zelf, ze zullen hun ogen uitkijken.’

Mrs. Manning glimlachte zuur. ‘Heb je wel eens aan een pruik gedacht, schat?’ vroeg ze.

Lyla keek haar achterdochtig aan. ‘Overdaad schaadt.’ Ze drukte de tulband vaster op haar hoofd en zeilde de kamer uit als een sultan, met een zelfverzekerdheid die een duidelijke indicatie was voor haar enorme rijkdom.

Mrs. Manning keek Adrienne aan met een ‘parels voor de zwijnen’ blik, en Adrienne lachte inwendig. De dames in de stad zouden vanavond in elk geval voldoende gespreksstof hebben! Adrienne zwaaide ze na en bleef op de veranda op Chris wachten, die had beloofd langs te komen. Niet lang daarna draaide zijn auto de oprit op en Adrienne liep het bordes af om hem te begroeten.

‘Goedemorgen, schoonheid. Je Rolls staat klaar. Mag ik hopen dat je me hebt gemist?’

‘Ik heb je gemist, Chris.’ Ze lachte hem toe. ‘Waar gaan we heen?’

Chris zette het contact aan. ‘Laten we eens bij de Donaldsons langs gaan. Tammy is nogal op je gesteld.’

‘Heb je haar dan kort geleden gesproken?’ Adrienne keek hem aan.

‘Ja, ik ben er geweest. Ik kwam er vaak toen haar zusje, René, nog niet was getrouwd.’ Hij lachte hardop. ‘Ik viel wel een beetje op René, toen.’ Hij keek haar aan. ‘Daar was ik snel overheen, hoor. Maar nu ik erover nadenk, vind ik dat Tammy de laatste tijd ook opknapt. Ze zag er goed uit de laatste keer.’

Adrienne lachte inwendig, maar zei niets. Tammy moest haar goede raad hebben opgevolgd.

Dat bleek ook zo te zijn. Zelfs Adrienne was aangenaam verrast. Verdwenen was de halve jongen en in plaats daarvan stond er nu een heerlijk ruikende, in een katoenen jurk gestoken, leuk opgemaakte Tamara. Ze wierp een verstolen blik op Adrienne en knipoogde.

Chris, die de knipoog had gemist, keek naar haar. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Tam? Ik zei net tegen Adrienne dat jij zo bent opgeknapt.’

Tammy lachte koeltjes, alsof het haar nauwelijks interesseerde. ‘Vind je, Chris?’ Ze wendde zich van hem af. Adrienne probeerde niet te lachen. Chris keek, als een echte man, enigszins uit het veld geslagen. Tammy pakte Adriennes arm. ‘Kom toch binnen, Adrienne. Mam wil je dolgraag leren kennen.’ Achter de twee meisjes aan liep ook Chris het huis in.

Birralee was kennelijk een huis dat op kinderen was afgestemd. Hier en daar lag speelgoed en hoewel de meeste kinderen naar school waren, waren er nog twee thuis. De jongste was nog een peuter. Mrs. Donaldson was een forse, aantrekkelijke vrouw die er veel jonger uitzag dan de veertig jaren die ze telde; Tammy leek volstrekt niet op haar, dus die leek waarschijnlijk op haar vader. Adrienne vroeg zich af of ze die nog te zien zou krijgen.

Zoals de gewoonte was op het platteland, sloofde Mrs. Donaldson zich enorm uit voor haar gasten. Tammy kwam binnen met thee, cake, broodjes, koekjes, jam en room. Chris, die toch niet lang geleden moest hebben ontbeten, deed het maal alle eer aan en Adrienne zei steeds dat het heerlijk was.

‘Laat jij Chris de nieuwe karnmachine eens zien, liefje,’ zei Mrs. Donaldson tegen haar dochter. Aan de moederlijke blik in haar ogen kon Adrienne zien dat ze een verbintenis tussen die twee helemaal zag zitten. Tammy verwaardigde zich te gehoorzamen met enig vertoon van tegenzin. Mrs. Donaldson wachtte tot ze veilig buiten gehoorsafstand waren en zei toen trots: ‘Mijn kleine Tammy is een lief kind. Ze zou een goede vrouw voor Chris zijn, let u maar eens op.’ Ze zei het alsof het al een uitgemaakte zaak was. Adrienne hoopte maar dat het goed zou aflopen. Die moeders waren toch allemaal geboren koppelaarsters!

Op de terugweg deden ze Careewa aan. Marion, die een getalenteerde kunstenares was, maakte posters voor het grote feest. Adrienne keek mee over haar schouder. Ze waren heel origineel. ‘Doe je dit soort dingen vaak, Marion?’ vroeg ze.

‘Zo nu en dan. Ik heb een vierjarige opleiding gehad voor mijn huwelijk.’ Ze stond op om in een kast te rommelen, waaruit ze een dikke map tevoorschijn haalde. Die bevatte schetsen van onder andere Chris, Grant, Mrs. Manning en Mrs. Ford. Adrienne was diep onder de indruk. Wat jammer dat Marion niet meer aan de weg timmerde. Adrienne merkte opeens dat ze al net zo praatte als Mrs. Manning.

Ze kreeg een idee. ‘Waarom teken je ook de jacaranda’s niet op de posters, Marion? Mrs. Donaldson zei nog dat die bijna synoniem waren met Saranga.’

Marion dacht er even over na. ‘Dat is geen slecht idee. Gek dat ik daar zelf niet ben opgekomen.’ Haar ogen lichtten op, ze zag het in gedachten al voor zich.

Chris lachte. ‘Wel, moedertje, doe je best. Ik breng Adrienne even naar huis.’ Marion knikte afwezig. Ze schoof de oude schetsen van het tekenbord en ging aan de slag.

 

Zo te zien hadden Mrs. Manning en Lyla een welbestede dag achter de rug. Net als Marion, waren ze enthousiast over het idee de jacaranda’s als motief te gebruiken voor de affiches en de uitnodigingen. ‘Ik had er zelf ook al aan gedacht,’ loog Lyla nog even. Mrs. Manning trok één wenkbrauw op maar zei niets. Wat kon die Lyla toch liegen!

Later in de middag daarna liep Adrienne de oprit af om haar inspiratiebron eens nader te bekijken. Het pad maakte een bocht... en daar waren de jacaranda’s, met hun netwerk van takken — als kantwerk afstekend tegen het rosé en goud van de avondhemel. Wat een prachtige avond, wat een prachtige bomen. Het seizoen van de jacaranda’s! Zo kort duurde dat maar, en toch lang genoeg om verliefd te worden. Ze had Grant ontzettend gemist. Elke dag wachtte ze als het ware op de vervulling van haar droom — Grant. ‘Ik moet hier iets aan doen,’ zei Adrienne hardop, ‘maar wat?’ Ze bleef stil staan, sloot haar ogen en wenste dat Grant terug was. Van niet ver weg klonk plotseling het geluid van een claxon. Haar ogen vlogen open, geschrokken dat haar wilskracht zo ver ging!

Daar was de Mercedes! Een rilling van opwinding ging door haar heen. Dit was afschuwelijk - ze kon zich nauwelijks beheersen. En ze droeg haar ring niet! Misschien wel zo goed. Misschien zou Grant haar alleen feliciteren en het daarbij laten. Aan de andere kant zou ze weten waar ze aan toe was. Nu stond ze als aan de grond genageld en Grant zette op enkele meters afstand van haar de auto stil.

‘Penelope, mijn kind, wacht je op Ulysses?’ zei hij, terwijl hij lachend uit de auto stapte.

Adrienne vond dat hij zijn plaats moest kennen. ‘Ik wachtte niet op jou, Ulysses, ik stond naar de jacaranda’s te kijken.’

Grant sloeg een arm om haar heen en liep met haar naar de auto. ‘Al mijn hoop de bodem in geslagen.’ Maar hij leek er niet erg van overstuur. Hij hield het portier voor haar open en stapte toen ook zelf in. Met een verstolen blik keek ze opzij, recht in zijn grijze ogen. ‘Oh, Adrienne,’ zei Grant en trok haar in zijn armen. Ze dacht er niet aan om tegen te stribbelen. Grant keek op. ‘Het is maar goed dat ik geen politicus ben, die ontslagen kan worden omdat hij zijn secretaresse kust!’

Ze protesteerde zwakjes, ik denk niet dat ik je secretaresse kan blijven, Grant.’

Hij lachte en streek haar haren naar achteren. ‘Nou, dan blijf je toch als onze huisvriendin.’

Dit leidde tot niets - hij was geen partij voor haar. Ze zuchtte eens, werd toen een en al aandacht, want Grant zei: ik heb je vader gesproken.’

Adrienne wist niet wat ze hoorde. ‘Mijn vader? Hoe...’

Grant lachte. ‘Waarom niet? Ik ben even bij hem langs gegaan. Ik dacht dat hij wel zou willen weten of je in goede handen bent.’

Adrienne negeerde dat. Grant op bezoek bij haar vader. Waarom in vredesnaam? ‘Heb je Linda ontmoet?’ vroeg ze.

Grant keek strak voor zich uit. ‘Ja. Ik heb bij ze gegeten. Daar stond je vader op. Ik mag hem graag.’ Hij keek haar aan. ik kan het je maar beter vertellen, zodat je niet in je eentje gaat lopen piekeren — je stiefmoeder is in verwachting.’

Het was wel een dag vol verrassingen voor Adrienne, ‘Wat?’ riep ze verbaasd uit. ‘Een baby, zij? Wat afgrijselijk!’

Grant keek haar bestraffend aan. ‘Wat een merkwaardige reactie, Adrienne. Je stiefmoeder is stralend en je vader is natuurlijk ook opgetogen. Hij hoopt op een zoon, iemand die later de zaak kan voortzetten.’

‘Hij kan doodvallen met zijn zoon!’ Tot haar intense vernedering begon ze te huilen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde als een klein kind, hartbrekend. Nou had ze echt geen thuis meer.

Grant bleef even zwijgend naar haar kijken, trok daarna haar handen voor haar gezicht weg, haalde een zakdoek te voorschijn en veegde doeltreffend haar tranen af. ‘Zo is het wel genoeg, liefje. Je bent ten slotte een grote meid.’

Adrienne keek hem met betraande ogen aan en op dramatische toon zei ze: ‘Een doodsteek is het voor me.’

Grant lachte. ‘Doe niet zo raar! Je vader is dol op je. Niemand kan de plaats innemen van zijn kleine meisje en zo zal het altijd blijven.’ Hij beroerde kort haar mond met de zijne, startte toen de auto en reed de oprit op. Hij had de waarheid gesproken, dat had Adriennes vader voldoende duidelijk gemaakt. Bij die gelegenheid had Grant ook gemerkt wat een harde vrouw die Linda in feite was. Een bezitterig type, hij had haar niet gemogen. Het was maar goed dat Adrienne daar weg was.

 

Na het eten was het Grant die cadeautjes uitdeelde. Hij bracht altijd iets mee van zijn reizen. Zelfs Lyla viel dit keer in de prijzen. ‘Wat is het, lieve jongen? Een naakte vrouw in brons?’ Dat was het niet — het was een mooie opaal. Lyla keek verlekkerd.

Mrs. Manning werd begiftigd met een prachtig theestel, maar Adrienne was helemaal weg van de haar geschonken oorbellen. De ringen waren een volmaakt samenspel in jade en goud. Grant wilde zien hoe ze haar stonden. ‘Ik herinnerde me die oorbellen die je bij de barbecue in had. Die vond ik je goed staan.’

Adrienne liep naar de Venetiaanse spiegel en deed ze in. Grant kwam achter haar staan en tilde haar haren op om een beter effect te krijgen. Ze draaide zich naar hem om en Lyla zweeg opeens. Mrs. Manning had haar zó venijnig aangekeken dat de oude dame dit keer haar mond hield. Er was niet de geringste twijfel dat Adrienne haar hart aan Grant verloren had. Iedereen kon het van haar gezicht aflezen.

Adrienne bewaarde een brief van haar vader — die Grant had meegebracht - tot het naar bed gaan. Voor die tijd was ze nog niet klaar voor het ‘heerlijke nieuws’. Grant had ook de grote doos meegenomen waarin de baljurk zat waarom ze haar vader had gevraagd — de groene, waarvan ze dacht dat die Tammy goed zou staan. Grant had gelijk. Haar vader was opgetogen over de nieuwe baby, maar hij schreef ook hoeveel hij van haar hield. Onder aan de brief stond een PS.

 

‘Ik was erg onder de indruk van Grant Manning - intelligent en integer. Hierbij nog een cadeautje voor het aanstaande feest.’

 

Met een zwaai deponeerde ze de doos op het bed en opende het deksel. Tussen het vloeipapier lag eerst de groene jurk, die ze zonder meer opzij gooide. Allemachtig, wat een overdadige luxe! Wat had haar vader toch een goede smaak. Glanzend lag daar een jurk van wit satijn, het lijfje bezaaid met kraaltjes en pareltjes. Oh, ze zou er prachtig uitzien in dit ‘gewaad’! Adrienne hield de jurk tegen zich aan en danste door de kamer. O jee, wat viel daar? Ze boog en raapte het op. Prachtige oorringen, passend bij de kraaltjes op haar jurk. Allemachtig! Van Linda nota bene. Zeiden ze niet dat zwangerschap op een heleboel vrouwen een heilzame uitwerking had?

Adrienne hing beide jurken in de kast en bedacht hoe jammer het was dat hier geen brede trap was. Ze zag het helemaal voor zich... Grant, met een gezicht vol bewondering, die onder aan de trap zou staan en zou zeggen: ‘Dit is waar ik mijn hele leven op heb gewacht, dit prachtige kind!’

Adrienne trok haar nachthemd aan, deed het licht uit en liep toen nog even naar het open raam. Een wassende maan hing laag boven de toppen van de bomen. De lucht was vol geuren uit de tuin. Vol welbehagen snoof ze ze op. Wat ging de toekomst haar brengen?
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De eerstvolgende woensdag ging Adrienne met Mrs. Manning en Lyla mee naar de stad. Overal hingen Marions affiches en in de Manning Memorial Hall ging een applaus op toen de twee dames binnenkwamen. Eén ding was zeker: Mrs. Manning had opnieuw midden in de roos geschoten met haar plan. De verwachting was dat mensen van honderden mijlen ver naar de door haar georganiseerde dag zouden komen. Sommige vrouwen hadden zoons of echtgenoten die voor jockey zouden spelen, anderen hadden paarden in eigendom en wéér anderen hadden van te voren al ingezet op de winnaars.

Adrienne glipte er tussenuit toen de vergadering eenmaal op gang was. Ze had nog wat inkopen te doen.

‘Nee maar, als dat juffrouw Straaloog niet is!’ Een paar mensen draaiden hun hoofd om, want Vera — Vera, die ze nooit meer hoopte te zien — had een doordringende stem. Ze greep Adrienne bij haar arm en duwde haar het portiek van een winkel in. Adrienne voelde hoe alle plezier in de dag haar verliet en een misselijk makend gevoel steeg in haar op.

‘Je hebt toch wel een bord voor je hoofd, Vera.’

Vera zag er uit als een kat die gaat krabben, en afgunst lag in haar blik. ‘Laat me niet lachen, onderkruipster. Dacht je soms dat ik je uit de weg zou gaan?’

‘Jou kennende niet, nee. Maar ik heb geen zin hier onaangenaamheden met je te staan uitwisselen.’ Adrienne deed een stap achteruit, maar Vera legde een hand op haar arm. Ze leek nu kalmer.

‘Maak niet dezelfde fout als ik, poppekopje. Grant zit achter Prue Gowan aan.’

Dat schot trof doel. Adrienne verbleekte. Prue Gowan! Iedereen die wel eens de krant inkeek wist wie Prue Gowan was. Ze was de dochter van een steenrijke vleesfabrikant, rijk en verre van onaardig om te zien. Op haar hoede zei Adrienne: ‘Het gaat mij niet aan achter wie Grant aanzit zoals jij dat belieft te noemen.’

De groene ogen flikkerden. ‘Wel, bof jij even dan. Hij heeft haar de laatste tijd vaak ontmoet - pappa heeft me dat verteld. Een samengaan van zaken en het meisje, zei hij.’

In de hitte van de dag had Adrienne het koud. Ze keek het andere meisje voluit aan, en opeens viel het haar op wat een bitse lijnen er om haar mond liepen en hoe weggetrokken ze eruit zag. Medelijden zei ze: ‘Maak jezelf nou niet zo van streek, Vera. Het spijt me voor jou dat Grant niet van je kan houden, maar je maakt het daar zelf ook wel naar, vind je niet? Waarom doe je niet wat meer je best aardig te zijn, dan lukt het misschien wél!’

Ze liep om het andere meisje heen, niet in staat verder nog een woord uit te brengen. Haar sandalen klepperden op het trottoir. ‘Prue Gowan - Prue Gowan,’ dacht ze en ze was zo in gedachten verzonken, dat ze pardoes tegen Mrs. Manning en Lyla opbotste. De vergadering was kennelijk afgelopen en Lyla had besloten dat zij zelf terug zou rijden. Nóg eens de hele weg terug in de derde versnelling, Mrs. Manning favoriete rijstijl, daar moest ze niet aan denken. Hoe Lyla erin slaagde haar rijbewijs te houden, was een vraag, want ze waren in recordtijd thuis. Niet dat het antwoord Adrienne één zier kon schelen, het zou haar niet eens zijn opgevallen zijn als ze in een ballon naar huis waren gevaren.

Grant was niet aanwezig bij het diner en daar was ze dankbaar voor. Mrs. Manning en Lyla scheen het niet op te vallen dat ze zo stil was, ze hadden samen genoeg te praten. Ze was niet het eerste meisje dat zich verbeeldde dat een man verliefd op haar was. Liefde maakte dat je het ongelooflijke toch geloofde, dat je de werkelijkheid niet wilde zien. Ze stond op van tafel en verontschuldigde zich. Tranen brandden achter haar oogleden.

Een kwartiertje piano spelen bracht geen verbetering. Het ene melancholieke melodietje leidde tot het andere en tranen van verdriet rolden langs haar wangen.

‘Wat voer je nu weer uit?’

Allemensen, het was Grant. Ze deed een bovenmenselijke poging zich te beheersen, maar bleef met haar rug naar hem toe zitten.

Grant glimlachte om die kwetsbare pose. Hij gunde haar een ogenblik om tot zichzelf te komen en liet zich toen in een stoel vallen. ‘Ik ben doodmoe!’ verzuchtte hij. ‘Adrienne?’ Hij wilde haar gezicht zien. Ze stond op en probeerde langs hem heen te lopen, maar met een ruk aan haar arm trok hij haar op zijn schoot. Adrienne sloot haar ogen. Hij mocht niets aan haar merken. Ze hield zich stokstijf en Grant glimlachte. ‘Doe je je ogen nog open, raadselachtig kind dat je bent?’

‘De verleider spreekt met zoete stem.’ Ze kon niet meer helder denken. Ze moest opstaan. Ze voerde een innerlijke strijd en verloor. Ze vocht zich omhoog uit de draaikolk. Nog een minuut langer en ze zou voor eeuwig in Grant opgaan. Het was alsof er bliksemschichten voor haar ogen langs schoten. Ze wierp hem voor de voeten: ‘Hel en verdoemenis zijn dichterbij dan je denkt!’ De donkere ogen flikkerden van woede toen ze overeind kwam en de kamer uit vluchtte.

 

Na een onrustige nacht vol filosofische overpeinzingen besloot Adrienne haar ontslag niet te nemen. Uitgangspunt was de stelling dat de man een polygaam wezen was. Het leek logisch er vanuit te gaan dat één vogel in de hand niet verhinderde dat er in de stad ook nog vogels waren. Waarom zou ze over later in zitten als ze op het moment kon genieten? Er werd al genoeg gepiekerd in het leven. Het was beter om te genieten van de gelukkige momenten en verder niets. Misschien was het helemaal niet de bedoeling dat alles voor iedereen gladjes verliep. Onzekerheid werkte juist prikkelend, was een bron van eindeloze uitdaging. Dat had ze verkeerd gedaan — Grant was te zeker van haar. Die keren dat hij haar had gekust, was zij degene geweest die erom had gevraagd, niet andersom.

Tranen biggelden over haar wangen. Vrouw verloor mysterie, raakte haar fascinerende aantrekkingskracht kwijt tot er niets fascinerends meer aan haar was. Haar vader had wel eens gezegd dat er niets boeienders was dan een goed geklede vrouw, en hij kon het weten. Wanneer een vrouw eenmaal liet blijken waaraan ze haar charme ontleende, viel er niets meer te gissen. Ze was een kind van haar generatie, erop gespitst alles te onthullen. Tegen de tijd dat de zon opkwam, had ze zich voorgenomen de koers van vriendelijke distantie te varen.

 

Marions sluimerende, maar immer aanwezige artistieke aanleg was gestimuleerd door Adriennes oprechte belangstelling, zozeer dat ze Adrienne had overgehaald voor haar te poseren.

Zoals elk getalenteerd mens was Marion er zeker van dat ze méér dan het gemiddelde presteerde. Niet dat ze er hier niet toe kwam om te schilderen, maar ze had altijd erg veel gehad aan waardering en aanmoediging, zoals ze die op de kunstacademie had gekregen. Haar leraren hadden haar een grote toekomst voorspeld, maar het leven was anders gelopen. Ze was zo jong geweest, zo verliefd op Tom, dat ze pas later zijn volslagen gebrek aan interesse in welke kunstvorm dan ook was gaan zien.

Wanneer ze hem een tekening had laten zien, had hij altijd gezegd: ‘Mooi schat’ en was dan van onderwerp veranderd. Het was nóch Toms fout, nóch die van haarzelf, maar langzamerhand was haar enthousiasme voor haar werk verdwenen. Ze had Chris tot doel van haar leven gemaakt en hij was een zoon waar elke moeder trots op kon zijn - maar in veel opzichten was hij precies Tom. Dat was een van de redenen waarom ze hem nooit had aangemoedigd in zijn belangstelling voor Adrienne. Bovendien was het duidelijk voor haar dat Adrienne Chris alleen maar graag mocht.

Vreemd, hoezeer ze op Adrienne gesteld was geraakt in de korte tijd dat ze haar nu kende. Alsof ze bij de familie hoorde. Nog afgezien van het feit dat ze er zo schattig uitzag, bezat ze een zekere sensitiviteit en gevoeligheid waarvan Marion hoopte dat ze die op het doek tot uitdrukking zou weten te brengen.

Het was al lange tijd geleden dat Marion met olieverf had gewerkt, en deze nieuwe start maakte haar wat opgewonden. Ze konden nu elk moment hier zijn. Chris was naar de stad gereden om de twee meisjes, Adrienne en Tammy, op te halen na hun inkoopexpeditie. Om een uur of elf renden ze achter elkaar het bordes op. Marion liep naar de deur om hen te begroeten en lachte naar de twee meisjes: ‘Is het gelukt?’

‘O, we zijn prima geslaagd, vind je ook niet, Tam?’ Adrienne volgde Marion het huis in. ‘Een momentje, dan laten we je zien wat we hebben gekocht.’

‘Oh, graag. Ik ben zó benieuwd!’

De schoenen, de handschoenen, de nieuwe make-up, alles werd bewonderd. Tammy was vast van plan ze allemaal eens even de ogen uit te steken. Ze liep naar de auto en kwam terug met de doos waarin de avondjurk zat. ‘Adrienne is geweldig, deze mag ik lenen. Wil je hem zien?’ Tammy stuurde Chris de kamer uit en hield de jurk vol bewondering eerbiedig omhoog. Adrienne had gelijk gehad, het groen zou haar fantastisch staan en het roodbruine haar kwam er nog mooier door uit.

Tammy hechtte veel belang aan haar verschijning op het bal en aan de romantische uitwerking die dat op Chris moest hebben. Adrienne hoopte maar dat het niet op een teleurstelling zou uitdraaien. Iedereen ging, met uitzondering van Mrs. Ford en Mee Lee, de tuinman. De laatste had altijd liever een hark dan een vrouw gehad, en geen van beiden hield van dansen.

Na de lunch bracht Chris Tammy terug naar Biralee en begon Adrienne aan haar eerste sessie. Ze stelde geen vragen. Marion zou haar schilderen zoals ze haar zag en ze was zeer benieuwd naar het resultaat. Marion was een en al aandacht voor het werk dat ze onder handen had en de tijd vloog voorbij.

‘Mag ik storen?’

Adrienne keek op, recht in een paar grijze ogen aan de andere kant van de kamer.

‘Grant, lieverd, wat heerlijk dat je er bent!’ Marion legde haar houtskool weg en liep naar hem toe. Adrienne keek toe hoe zijn mond even op de wang van Marion rustte.

‘Het is prettig je aan het werk te zien.’ Hij liep om de ezel heen. ‘Hmm, die ogen en die mond - de poëzie en de passie. En de handen, ja, je moet haar aan de piano schilderen, net op het moment dat ze zich omdraait. Kom vanavond eten dan kun je dat zien.’ Zijn hand gleed met een liefkozend gebaar over Marions donkere hoofd. ‘Je ziet er heel gelukkig uit, lieverd.’

‘Zo voel ik me ook, Grant. Als dit lukt, en ik heb zo’n gevoel dat het wat wordt, lever ik het in voor de Casson Prijs, voor de grap natuurlijk.’ Marion keek Adrienne aan. ‘Als jij het goed vindt natuurlijk.’

Adrienne keek van de een naar de ander. ‘Ik voel me vereerd.’

Grant had nog geen woord tegen haar gezegd.

‘We gingen net koffie drinken, Grant. Wil je ook?’

Grant knikte en Marion trok zich terug in de keuken. ‘Zeggen we niets tegen elkaar, Miss Brent?’

‘Ik zeg gewoonlijk iets terug wanneer er tegen me wordt gesproken, Mr. Manning.’

Grant lachte. ‘Als dat eens waar was! Kom eens bij me.’

Adrienne weigerde. Ze had toch al een slap gevoel in haar knieën. ‘Het is zonde dat Marion zich hier begraaft,’ zei ze.

Grant fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat “begraven” klinkt niet prettig, Adrienne. Een kunstenaar kan toch overal zijn kunst beoefenen? Waar het Marion aan ontbreekt, is een motor - de energie die nu eenmaal voor elk kunstwerk nodig is. Misschien was het allemaal anders gelopen als Tom meer gevoel had gehad voor haar talenten.’

Grant zocht naar een sigaret. ‘Ik geef toe dat ze in de stad misschien maar gestimuleerd zou worden, maar ze heeft zelf hier willen blijven, weet je. Als Chris eenmaal is getrouwd, zal ze wel bij tante Sara intrekken. En als iemand haar aan het werk kan krijgen, is die het wel — als ze haar niet al aan de man brengt.’ De grijze ogen stonden ondoorgrondelijk. ‘Is het hier zo erg dat je het “begraven” vindt, Adrienne?’

Adrienne kon wel gillen. Zie je, daar deed hij het weer, van die gemene opmerkingen maken! Wat moest ze daar nu op zeggen ?

‘Geen antwoord zie ik.’ Grant keek om, Marion kwam eraan.

‘Laten we buiten koffie drinken. Op het terras is het veel koeler.’ Ze ging hen voor naar buiten. Het terras bood uitzicht op de bergen.

Adrienne was er verrukt van. ‘Oh, Marion, wat een heerlijk plekje.’ Ze ademde eens diep de koele berglucht in. Het terras werd overschaduwd door perzikbomen en aan de rand van de vijver stond een Japanse kastanje. Bolgewasjes staken overal tussen de stenen hun kop op, en in bakken zorgden eenjarigen voor de nodige kleur.

Marion lachte. ‘Zullen we vertellen wie dit zo heeft aangelegd?’

Grant schonk koffie in. ‘Waarom niet? Ik wil een goede indruk maken.’ Hij schoof de stoelen aan. ‘Met mijn eigen handen heb ik dit paradijs geschapen.’ De blik waarmee hij Adrienne aankeek, was sardonisch alsof hij een ongelovige reactie verwachtte.

Ze verraste hem met onverholen bewondering. ‘Het is prachtig, Grant, schitterend. Zo poëtisch dat je er bijna een gedicht op zou kunnen maken.’

Grant trok een grimas. ‘Kun je dan ook al dichten?’

‘Wat héét - ik heb er zelfs wel eens een prijs mee gewonnen,’ zei Adrienne quasi bescheiden. ‘Toen ik twaalf was.’

‘Nou, zo lang geleden is dat anders nog niet, hè?’ Zijn glimlach werd een tikje scherp. ‘Je verspilt hier je tijd.’

Ze bleven nog een tijdje gezellig zitten praten en toen liep Marion met hen mee naar de auto. ‘Chris en ik zijn er om een uur of zeven. Tot straks!’ Ze deed een pas achteruit toen de auto optrok en zwaaide hen na.

Adrienne schoof in het verste hoekje van de bank en voelde zich uiterst ongemakkelijk. ‘Ik ben Vera tegengekomen in de stad vorige week,’ zei ze.

Grant wendde zijn blik voor een ogenblik af van de weg. ‘O ja? Dat is interessant.’

‘Ik probeer alleen maar een gesprek gaande te houden, Grant. Begrijp je dat dan niet?’

Grant lachte. Adrienne had niet het hart zelfs maar de naam van Prue Gowan te noemen. Ze probeerde het nog eens. ‘Ga jij naar het bal, Grant?’

‘Kind, ik vraag nu al elke dans van je.’

‘Ik denk niet dat dat lukt. Ik ben van plan er die avond fantastisch uit te zien.’

Grant lachte. ‘Nou, ik heb ook vrienden uit Sydney uitgenodigd, dus misschien hebben die dames dan wel medelijden met me.’

Adrienne voelde hoe haar hart haar in de schoenen zonk. ‘Vrienden uit Sydney...’ Meer hoefde ze niet te weten. Ze hield zich voor het oog flink. ‘Nou, dan hoop ik dat maar voor je.’

De grijze ogen lichtten lachend op. ‘O houd toch op, doe niet zo belachelijk.’

Adrienne zei niets terug. Ze voelde zich inwendig verscheurd. Als ze zich maar goed kon houden tot ze in haar kamer was! Dat deed ze. Sterker nog, men had haar nog nooit zo levendig gezien als gedurende die avond. Ofschoon ze zichzelf naderhand haatte, flirtte ze zelfs met Chris. Zo’n pijn deed haar hart.

Marion begreep wat Grant had bedoeld over dat zitten aan de piano. Adrienne had een onmiskenbare affiniteit met het toetsenbord. Marion dacht daar over na toen Adrienne na het eten wat voor hen speelde en Grant haar ongemerkt papier en potlood in de handen had gedrukt, zodat ze wat schetsen kon maken. Lyla was méér dan nieuwsgierig. Ze had vaak haar eigen gezicht als passend voor het doek beoordeeld.

Toen Adrienne stopte met spelen, zei ze dat ook tegen Marion. ‘Als je een echt gezicht wilt schilderen, moet je het mijne nemen.’ Ze draaide haar hoofd zo dat haar kin enigszins vooruit stak.

Marion moest lachen. ‘Ik weet niet of ik de echte Lyla wel op het doek zou kunnen krijgen. Jouw gezicht is zo —

zo mobiel, weet je, Lyla.'

Mrs. Manning snoof. ‘Mobiel’ ja, dat was het enige wat je ervan kon zeggen!

‘Als dit schilderij lukt, stuur ik het misschien wel in voor de Casson Prijs,’ ging Marion verder.

‘Allemachtig!’ Lyla was verrukt. ‘Nou, dan moet je helemaal mij nemen. Iedereen kent me en ik heb echt karakter in mijn gezicht. Al die lijnen, die krijg je er gratis bij. Natuurlijk was ik als jong meisje een schoonheid,’ blufte ze. Dat was een regelrechte leugen. Hoogstens was ze er met de jaren mooier op geworden.

De kunstenares was een tikkeltje uit het veld geslagen. ‘Ik zou je heel graag schilderen, Lyla, maar in dit stadium is het gemakkelijker voor me met Adrienne te beginnen en dan zo naar jou toe te werken. Ik heb in geen jaren een penseel op het doek gezet.’

Lyla boog zich naar Marion over. ‘Kindje, iedereen, maar dan ook werkelijk iedereen, is in staat een jong meisje te schilderen. Alleen een meesterschilder krijgt mijn gezicht op het doek.’

‘Wat je zegt,’ antwoordde Mrs. Manning iets te luid. ‘Wat zei je, Helen?’ Lyla keek naar haar vriendin.

‘Ik zei, lieverd, dat je daar volkomen gelijk in hebt. Ik denk inderdaad dat Marion beter met Adrienne kan beginnen.’ Ze wendde zich tot Grant. ‘Kun je een maryini voor me mixen, lieverd, en misschien ook iets voor de anderen?’ Het gesprek werd handig op iets anders gebracht.

Nooit voor één gat te vangen, had Chris een paar van zijn eigen platen meegebracht. De plaat ‘Zullen we dansen?’ viel op de draaitafel en Chris boog voor Adrienne. ‘Ik beloof je dat ik niet op je tenen zal trappen.’ Adrienne glimlachte in zijn haar adorerende ogen; Chris opende de openslaande deuren naar de veranda.

Lyla kon het niet laten nog een opmerking te maken. ‘We houden jullie in de gaten hoor!’

Mrs. Manning sloot heel even haar ogen. ‘Dat zal niet nodig zijn, Lyla.’ Lyla snoof.

Buiten op de veranda speelde Adrienne dat ze met Grant danste. Maar zelfs met haar verbeeldingskracht lukte haar dat niet. Chris was zijn neef niet. Dit was tegenover geen van beiden eerlijk. Ze dansten naar het eind van de veranda en Chris trok haar steviger in zijn , armen. ‘Je bent schattig, Adrienne.’

‘Chris!’ Er lag een smeekbede in haar stem.

Hij zuchtte eens diep. ‘Je voelt het niet zoals ik, hè?’

‘Ik ben erg op je gesteld, Chris, dat weet je.’ Ze hief haar hand en gaf hem een tikje tegen zijn wang. Hij kuste haar handpalm.

‘Je kunt nu eenmaal niet alles hebben,’ grapte hij en keek langs haar heen naar de vuurboom, zich bewust van de tedere blik op haar gezicht.

‘Het spijt me, Chris,’ zei ze onwillekeurig.

Hij lachte naar haar. ‘Waarom, donkeroog? Omdat je zo mooi bent?’

Grant stapte de veranda op. ‘Lieve kinderen, als jullie niet willen dat Lyla een zoeklicht op jullie richt, dan kunnen jullie beter binnenkomen.’

Chris schoot in de lach. ‘Ik pak haar wel. Ik vraag haar gewoon ten dans.’ Zo gezegd, zo gedaan, maar hij kreeg er spijt van. Lyla was dol op dansen.

Het werd die avond heel laat.

 

Adrienne kon de slaap niet vatten. Ze voelde zich gedeprimeerd en onrustig. Ze vond het vreselijk iemand pijn te doen en ze wist dat ze Chris pijn had gedaan. Ze had vanavond gedachteloos gehandeld, ofschoon het de enige keer was dat ze over de schreef was gegaan. Ze voelde zich of ze een pak slaag had verdiend. De geur van de frangipani dreef in haar neusgaten en ze deed de deuren open en stapte de veranda op. Er was geen maan en de tuin leek een donker oerwoud. Ze liep de treden van het bordes af, verder de tuin in, toen ze een geluid dicht bij haar oor hoorde. Het verwonderde haar niet eens dat ze recht in de armen van Grant was gelopen.

‘M’n lieve kind, wat voer jij hier uit?’ Hij pakte haar arm.

‘Hetzelfde als jij, denk ik.’

Hij schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan, Adrienne. Daar houd ik niet van.’ Ze bleef stil staan. ‘Ben je verdrietig om Chris?’

Hoe had hij dat nu weer geraden? Ze besloot zich eruit te bluffen. ‘Natuurlijk niet, waarom zou ik?’

Grant werd nu boos op haar. ‘Waarom je zou, meisje? Omdat we allebei weten dat je vanavond met hem flirtte en we weten allebei waarom.’

Ze wilde zich met een ruk omdraaien, maar hij liet haar niet los.

‘Blijf staan, Adrienne. Ik weet dat het je dwars zit. Het was dom van je om hem zo uit te dagen. Maar ja, je hebt ook nog niet veel ervaring.’

Oh, ze had dus geen ervaring, hè? Ze was onvolwassen en dwaas — een kind! Waarom liet hij haar dan niet met rust? ‘Je weet niet waar je over praat, Grant. En laat me nu los!’

Voor haar bestond er niets anders in deze wereld dan Grant, zijn mond, zijn armen en zijn geur op het moment dat hij haar in zijn armen trok en kuste. Even stribbelde ze nog tegen, toen gaf ze zich over, in extase.

Plotseling liet Grant haar los. Haar gezicht was met een warme blos overtrokken. ‘Ga naar binnen, Adrienne. Dit is dwaasheid.’ Hij duwde haar met kracht in de richting van het huis.
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Onverwacht moest Grant naar Melbourne, in verband met zakelijke beslommeringen rond het Wolsecretariaat. Ofschoon hij verwachtte niet langer dan een paar dagen weg te blijven, werd Adrienne overvallen door verschillende emoties. Eerst leek of haar hart zou breken tijdens zijn afwezigheid, daarna gaf het haar bijna een gevoel van opluchting te weten dat ze tenminste even verlost was van zijn eeuwigdurende, verwarring zaaiende aanwezigheid, maar tegelijkertijd beving haar een heftige nieuwsgierigheid naar wat hij, afgezien van zaken, in de stad zou gaan doen.

Adrienne gooide de ramen van het kantoor wijd open en liet het zonlicht binnenstromen. Ze stak haar hoofd naar buiten en ademde de frangipani in. Zij waren hun belofte aan het inlossen. Vlug ging ze daarna aan het werk, vastbesloten alleen daaraan te denken en niet aan het vertrek van Grant. Het lukte niet lang, plotseling stond hij in het kantoor.

Hij keek haar opmerkzaam aan. ‘Gaat alles hier naar wens, Adrienne?’

Ze aarzelde en schudde toen haar hoofd. ‘Ik kan je handschrift niet ontcijferen in die brief aan Ferguson.’ Ze zei het zonder hem aan te kijken en een blos verscheen op haar wangen. Ze kon het best ontcijferen, maar ze wilde hem nog even hier vasthouden.

Grant pakte de brief aan. ‘Er staat niets bijzonders in. Ik geloof dat je gewoon probeert me op te houden.’

Haar stem klonk geforceerd. ‘Ja, sorry, dom van me.’

Hij grinnikte. ‘Jij kunt zelfs de grootste pessimist nog opvrolijken, kleintje.’ Hij nam haar slanke hand in de zijne. Geen van tweeën sprak. De geuren van de zomer dreven door het raam naar binnen. Een wesp kwam op het kozijn zitten, zoemde doordringend en vloog toen weer naar buiten.

Adrienne stond heel stil... haar hoofd in wolken warmte. Als van verre hoorde ze Grants stem: ‘Iets zit je dwars, dat zie ik, maar ik heb jammer genoeg niet veel tijd. Ik ben eigenlijk al te laat.’ Zijn blik bleef rusten op de vertederende ronding van haar hals. ‘Pas goed op jezelf tot ik terugkom.’

Hij liep naar de deur en draaide zich toen nog eenmaal om. Haar profiel stond scherp afgetekend tegen het ochtendlicht. Hij geloofde niet dat hij zich vergiste - er glinsterden tranen aan haar wimpers. Hij liep terug. ‘Ik kan net zo goed een vierde overtreding begaan.’

Haar adem stokte toen Grant haar hoofd achterover duwde en haar mond vond die hij zacht maar dwingend in bezit nam. Ze leek geheel in hem op te gaan; hij trok haar met kracht tegen zich aan en legde zijn handen om haar hals.

Korte tijd later liet hij haar los. Hij lachte zacht. ‘Je weet toch wat dit betekent, hè?’

Haar ogen gingen ogenblikkelijk wijd open en begrip daagde. ‘Je wilt me niet meer als je secretaresse.’

Grant streek haar haren uit haar gezicht. ‘Grote goden, Adrienne, ik zou helemaal niet meer tegen je moeten praten!’ Hij wierp een blik op zijn horloge, ik moet weg.’ Hij keek naar Adrienne. Er lag een dramatische uitdrukking op haar gezicht toen ze naar hem keek. ‘Beloof me iets, Adrienne.’

‘Wat dan, Grant?’ Haar gezicht betrok.

‘Haal je niet weer allerlei wilde fantasieën in je hoofd tot ik terug ben. Beloof je dat?’

‘Wilde fantasieën -’ Dus daar wist hij van! ‘Ja, Grant,’ zei ze zachtjes.

Hij gaf haar een tikje op haar wang en verliet de kamer. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar daarop lag een uitdrukking van verliefde vertedering.

 

De grote dag brak aan met een merkwaardig gebrek aan oorspronkelijkheid. Adrienne lag met haar gezicht in het kussen gedrukt. Geen wonder dat de spotvogel lachte, hij dreef de spot met haar. Grant was niet terug gekomen.

Hij had een kort telegram gestuurd — ‘Ben opgehouden — kom op tijd terug’. Drie keer raden waardoor hij was opgehouden. Als hij met Prue Gowan aan kwam zetten, zou ze flauw vallen op het gazon. Nee, ze zou lachen en praten en als een waanzinnige op de paarden gaan wedden, en dan teruggaan om haar koffers te pakken.

De eerste race zou om half twaalf beginnen, de eerste van een serie van zeven waarvan de laatste om tien over vier van start zou gaan. De familie stond om half elf klaar.

De renbaan lag een kilometer of zes buiten de stad en ging er prat op het langste rechte stuk binnen het parcours te bezitten van het hele land. Het was een mooie baan, fraai gelegen te midden van met naaldbomen bedekte heuvels. Overal stonden al auto’s met de achterklep open, en talloze opvouwbare stoeltjes en tafeltjes waren uitgeklapt en op het gras neergezet. Overal zag men drinkende en etende mensen; bier, sandwiches, kip en champagne, in overvloed. Hoe groter de auto, hoe groter de bagageruimte en hoe luxueuzer en overdadiger de picknickmand.

Adrienne zat een beetje verloren aan een stuk kip te plukken. Ze hoorde Mrs. Manning tegen Lyla zeggen: ‘Als het menselijkerwijs maar enigszins mogelijk is, komt hij nog.’

De paarden paradeerden langs het hek en Lyla spreidde haar kennis ten toon. Adrienne sloot haar eerste weddenschap af; een dollar op ‘dat dartele paard’.

‘Aan die beschrijving heb ik niets, dame.’

Adrienne raadpleegde haar programmaboekje. ‘Nummer drie, Midnight Kiss,’ en ze slikte. Het leek een voorteken: Midnight Kiss kwam als eerste binnen. Adrienne onderbrak haar gefilosofeer over voortekenen om haar winst te innen. Tegen het begin van de vijfde race had ze een groepje aanhangers verzameld. Zonder op het resultaat gespitst te zijn, bleek ze op vier winnende paarden te hebben ingezet: Midnight Kiss, My Surprise, Local Choise en Times Up. Ze hadden allemaal wat te maken met de situatie waarin zij verkeerde, en het resultaat was dat ze uiteindelijk vijfenveertig dollar in haar tasje had zitten; met moeite had ze het dicht gekregen.

Marion en Chris vergezeld van een charmante jongedame - dat bleek Tammy te zijn - stonden een glas koel bier te drinken dat ze uit de achterbak van de auto hadden gehaald.

Adrienne wendde een stralende glimlach voor. ‘Hoe gaat het?’

Ze leken allemaal blij haar te zien. ‘We hebben je overal lopen zoeken, kind,’ zei Chris. ‘Waar zat je toch?’ Adrienne maakte een vaag handgebaar. ‘O, ik heb wat langs de baan gelopen.’

Lyla’s scherpe ogen kregen de bolstaande tas in de gaten. ‘En met succes, zo te zien.’

Adrienne nam ook een glas bier, hoewel ze het eigenlijk liever niet had. Bier en de warmte samen maakte dat ze een licht gevoel in haar hoofd kreeg. Iedereen scheen gekleed in blauw of wit. Ze zette haar lege glas neer en verdween weer naar de baan terwijl de anderen haar verwonderd nakeken.

‘Ik heb nooit geweten dat Adrienne zo dol op races was,’ zei Chris verbaasd. Marion vermoedde, terecht, dat Adrienne niet wist waar ze het zoeken moest zonder Grant.

Het was een volmaakte dag voor de races, zonnig en wolkeloos. Iedereen scheen zich mateloos te amuseren, of ze nu wonnen of verloren. Chris stond erop de twee meisjes ’s middags op thee te trakteren in het paviljoen. Adrienne hapte vrolijk van haar taartje. Inwendig voelde ze zich echter ellendig. Ze staarde door het raam naar de bewegende hoofden van de mensenmenigte.

‘Jammer dat Grant niet op tijd kon zijn,’ hoorde ze Chris zeggen. ‘Er moet iets belangrijks zijn tussengekomen.’

Adrienne lachte en knikte. ‘Bedankt voor de thee, Chris, het was heerlijk. Maar ik moet nu echt weg, anders kom ik te laat voor de volgende race.’ Tammy begon te lachen. Ze had nooit gedacht dat Adrienne zo’n gokster was.

Merry Madam won de vierde en Quick Flight de laatste race. Adrienne had in elke race gewonnen.

De koersen waren voorbij en ieders gedachten waren nu bij het bal dat om half negen zou beginnen. De laatste winnaar en een telegram van haar vader waarin hij haar veel plezier wenste, maakten dat Adrienne een besluit nam. Met een bleke hand aan haar voorhoofd ging ze naar Mrs. Manning toe. ‘Uitgerekend vanavond is mijn stiefmoeder ziek geworden. Ik moet naar huis.’ Dit leugentje moest men haar maar vergeven.

Mrs. Manning was een en al medeleven. ‘Kan ik iets voor je doen?’

Adrienne glimlachte. Dit was de enige keer dat Linda nu eens handig van pas kwam. ‘Er vertrekt een bus vanuit de stad om half zeven, is het niet?’

Het plotselinge van het vertrek zat Mrs. Manning niet lekker, maar ze had kennelijk ten onrechte aangenomen dat Adrienne en haar stiefmoeder het samen niet konden vinden. ‘Oh, Adrienne, ik wilde dat je niet weg hoefde, maar dat is alleen maar egoïstisch van me. Als je moet dan moet je.’

Terwijl ze haar koffer pakte, kreeg Adrienne een onbedwingbare neiging om in lachen uit te barsten. Ze hoorde zichzelf als van verre gieren. Ik moet hysterisch zijn, dacht ze. Ze had zichzelf lang genoeg voor gek gezet. Ze had zich schaamteloos gedragen en het enige dat erop zat, vluchten. Dan bleef er tenminste nog iets over van haar trots. Wat ze verder zou gaan doen, zou ze wel beslissen als het moment daar was. ‘En Marions schilderij?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Daar kan ik nu niet over inzitten. Chesara, sara.’

Ze deden haar allemaal uitgeleide. Het was een hartelijk afscheid en zelfs Lyla leek met haar ogen te knipperen. Adrienne zwaaide wanhopig ten afscheid door het raampje van de bus. Nietsziend staarde ze naar buiten naar het vervagende blauw van de hemel. De bomen in de verte leken grijzig paars en door het open raampje rook ze de geur van buiten. De weg vormde een eindeloos lint in de verte en nog verder toen ze al sliep.

Linda was heel erg zwanger, en kerngezond. Ze slikte Adriennes verhaal dat ze een paar dagen vrij had, en slaagde er op die manier in zich hartelijk te gedragen — op haar manier dan. Haar vader was blij verrast en ook hij geloofde haar. ‘Al die bals zijn hetzelfde, daar heb je gelijk in.’ Het aanstaand vaderschap had hem minder alert gemaakt.

Adrienne was in haar voordeel veranderd, constateerde Linda. Ze was stil en in zichzelf gekeerd en ze leek oprecht begaan met Linda’s lichamelijke toestand. In werkelijkheid waren beide vrouwen milder geworden. Adrienne werd nu volledig in beslag genomen door haar eigen probleem en Linda had zelfvertrouwen ontleend aan het feit dat haar vrouw zijn snel zou worden bekroond door de geboorte van het kind. Er heerste een staat van gewapende vrede.

 

Op woensdagavond ging Adrienne naar de stadsgehoorzaal, naar een concert van een Tsjechisch symfonieorkest. Uitgeput liet ze zich in een stoel aan het eind van een rij vallen; de hele toestand werd haar plotseling te machtig.

Twintig minuten voor de pauze, toen het publiek net was losgebarsten in applaus voor Smetana, voelde Adrienne een stevige greep om haar elleboog. Ze keek om en haar lippen bewogen in een woordloos protest. ‘Kom mee, Adrienne, we kunnen niet wachten tot het pauze is.’ Ze had geen keus, ze moest wel met hem meelopen. Een ouvreuse hield gedienstig de deur open; de jongedame was zeker niet lekker geworden. Ze was alleen gekomen — dat was haar nog opgevallen. Zo’n mooi meisje alleen, dat zag je niet vaak. Nu had ze tenminste een vriend bij zich, een knappe man ook. Wat kon je ook anders verwachten? Ze liet de deur achter hen dichtvallen.

Grant hielp haar van het bordes af en duwde haar richting parkeerplaats. Hij ontsloot net met één hand het portier — met zijn andere hand hield hij nog steeds haar pols vast — toen Adrienne haar stem terugvond en verontwaardigd zei: ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen, Grant?’

Hij zette haar in de auto, zo geërgerd, dat hij bijna geen antwoord kon geven. ‘Knoop nu eens een keer goed in je oren, Adrienne, dat ik degene ben die de vragen stelt. Jij hebt alleen maar te antwoorden.’ Hij zette de motor aan en de grote wagen kwam tot leven. Zwijgend reed Grant de stad uit en parkeerde toen op een beschutte parkeerplaats vanwaar ze uitzicht hadden op de haven ver beneden hen. Maanlicht streek over het water en vormde een glanzend spoor, waardoor Adrienne zich nog bewuster werd van haar hartzeer. Er lag een gekwelde, verlangende blik op haar gezicht, maar in haar ogen glansde toch ook opwinding. Grant was Grant, hoe je het ook wendde of keerde. Hij knipte de binnenverlichting aan en keek haar aan. De blik in zijn ogen verried intense woede.

‘Misschien kun je me uitleggen wat die idiote escapade, weg van Saranga, te betekenen heeft? En wat heeft die nonsens die je iedereen hebt wijsgemaakt, ermee te maken?’ Geërgerd hield hij zijn hand op. ‘Voor je iets zegt is het misschien goed om te weten dat ik bij je vader ben geweest en dat die me verteld heeft waar ik je kon vinden.’

Adrienne wist niet wat ze hoorde. ‘Wat heb je ze in vredesnaam verteld?’ Haar stem stierf hulpeloos weg.

ik heb ze gezegd dat ik hoopte je thuis aan te treffen - wat kon ik anders zeggen? Ik denk dat uw dochter een ongevaarlijke gek is? Helen vertelde me over Linda’s inzinking. Vrijdagavond, toen ik haar zag, was ze nog kerngezond, dus daar had ik al zo mijn twijfels over. Werkelijk, Adrienne, hoe groot denk je dat mijn incasseringsvermogen is?’

Adrienne was in tranen. ‘Waarom zeg je het niet gewoon? Toe dan, zeg het dan, je bent een idioot!’ Ze klonk zo gekweld, en zag er ook zo uit, dat Grant glimlachte.

‘Nou, een beetje idioot heb je je wel aangesteld, Adrienne, maar ik wil niets liever dan je dwaze gezichtje redden. Vertel me nou eens wat er is gebeurd.’

Adrienne haalde eens diep adem en keek uit het raampje naar buiten. De maan was vanavond zilverwit, met een kring van goudgeel. Over niet al te lange tijd zou het Kerstmis zijn. Waarom was het licht van de maan in de kersttijd anders, lichter, mysterieuzer, romantischer? Ze schraapte haar keel.

Met een heftig gebaar trok Grant haar in zijn armen. ‘Wordt het allemaal een beetje gemakkelijker, dwaze, lieve, schattige Adrienne, als ik je zeg dat ik van je houd en naar je verlang en dat ik bang was om je alleen achter te laten?’

Haar ogen vulden zich opnieuw met tranen. ‘Oh, Grant, wat een gelukkig toeval! Ik heb precies hetzelfde gevoel. Maar waarom bleef je dan steeds maar weg?’

‘Oh, niets belangrijks!’ Grant was moe. Hij had honderden kilometers afgelegd, en geen zin om nog weer eens in detail in te gaan op het soort vragen dat vrouwen altijd stelden.

‘Zeg nou maar wat je wilde zeggen,’ fluisterde ze, meer dan bereid hem halverwege tegemoet te komen.

‘Allemachtig, kindje, dat heb ik toch al gezegd. Bovendien ben ik niet in de stemming om te praten.’ Hij boog zijn hoofd en vond haar mond waardoor hij haar tot zwijgen bracht.

Adrienne slaakte een zachte kreet en zijn manier van liefkozen veranderde. Achter haar gesloten oogleden leek vuurwerk uiteen te spatten en ze voelde zich een en al zachtheid en zwakheid — overweldigd door een gevoel dat ze ergens in wegzonk. ‘Help, ik verdrink!’

Grant hief zijn hoofd, zich met moeite beheersend. Er lagen tranen op haar wangen en hij veegde ze voorzichtig weg. ‘Ik wilde je geen pijn doen, schatje, maar je maakte het me niet gemakkelijk.’ Hij trok haar hoofd op zijn schouder.

‘Ik geloof dat ik te impulsief ben geweest,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je verliefd was op Prue Gowan.’

Grant kon zijn oren niet geloven. Hij was bekaf, bepaald gefrustreerd in zijn natuurlijke gevoelens en nou kwam het meisje dat hij boven alles liefhad hem ook nog met dergelijke nonsens aan! Hij schudde sprakeloos zijn hoofd.

Adrienne keek hem onderzoekend aan. ‘Je hoeft niet bang te zijn om me dat te vertellen, hoor, ik wil graag de waarheid weten.’

Hij wreef met zijn hand over zijn ogen. ‘Mijn lieve schat, ik ben geroerd door je begrip, maar er valt niets te vertellen. Ik heb het mens zelfs nog nooit ontmoet!’

Ze lachte en een loodzware last werd van haar schouders genomen. Ze raakte met een vinger het kuiltje in zijn kin aan. Grant maakte een beweging en het duister dekte hen toe. Het was een lange tijd stil.

‘Je trilt, lieveling.’ Donkere ogen konden precies op spiegels lijken. Grant keek op haar neer. Dat dit zou gebeuren, had hij geweten vanaf het eerste ogenblik dat hij haar zag. Gevoelens van dankbaarheid en liefde doorvoerden hem als heerlijke, trage golfslagen. Samen zouden ze gouden dagen hebben, en nachten waarin de wereld zou exploderen in vuur. Hij ademde de lucht in die zwaar was van haar geur.

Verrukking steeg met kracht in hem op. Adrienne bewoog in zijn armen, ze wilde niet dat hij haar losliet - zo veilig geborgen lag ze daar. ‘Oh, Grant, neem je me mee terug naar Saranga?’

Hij duwde haar rechtop, vastbesloten opeens. ‘Waarheen zou ik je anders moeten meenemen, mijn liefste? Als we snel zijn kunnen we nog de laatste bloei van de jacaranda meemaken.’
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